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БИБЛИОТЕКА ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА — 

НАЦИОНАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА СССР

В СИСТЕМЕ БИБЛИОТЕК СТРАНЫ

Национальная библиотека, ее особенности, функции, пути дальнейшего развития — одна из актуальных проблем современного библиотековедения. В разных странах мира, особенно в последние 10 лет, ведутся оживленные дискуссии, по этой проблеме и выявляются наиболее рациональные пути ее решения.

Такой повышенный интерес к проблеме вполне понятен. Национальные библиотеки прошли большой путь и накопили ценнейшие фонды произведений печати, отражающие весь процесс развития человеческой культуры. Они сложились как, библиотечные учреждения особого типа, играющие заметную роль в использовании культурных ценностей. Многие из них, как, например, Национальная библиотека Франции, Библиотека Британского музея и другие, получили мировую известность и высоко ценятся за полноту и разнообразие состава их книжных фондов. Это — библиотеки-гиганты, со сложной структурой и разносторонними связями с окружающей средой.

В современных условиях возникли новые проблемы национальных библиотек. Появились сомнения, нужно ли и дальше развивать национальные библиотеки в том виде, как они сложились к настоящему времени. Фонды этих библиотек, отражающие все возрастающий поток мировой печатной продукции, растут в огромных пропорциях, и в связи с этим возникает вопрос — не настало ли время ввести ограничения этого роста. Кое у кого появляется сомнение в том, соответствуют ли сложившиеся функции национальных библиотек, оцениваемых с позиций полноты национального книгохранилища требованиям нашего времени, современной дифференцированной системе библиотек. Одним словом, ставится вопрос: универсализм или специализация как альтернативное решение перспектив развития крупных библиотек мира, в том числе и национальных. Все эти вопросы вполне естественны, они требуют обсуждения, от решения их зависят судьбы и перспективы национальных библиотек.

Мы понимаем, что наряду с национальными особенностями этой категории библиотек в них есть и что-то общее, позволяющее ставить проблемы национальных библиотек в международном аспекте. Тем не менее нам представляется, что формирование национальной библиотеки в условиях социалистического общества определяет особые пути ее развития, особые современные задачи и функции библиотеки, отличающие ее во многом от национальных библиотек капиталистических стран.

Мы имеем все основания говорить о своеобразии путей развития национальной библиотеки в СССР. В ее истории, как в зеркале, отразились социальные и культурные преобразования, происшедшие в жизни нашей страны за последние полвека.

Более полутораста лет назад в Петербурге возникла национальная библиотека России. Ей был предоставлен обязательный экземпляр произведений печати в России, и тем самым она получила статут официального русского национального книгохранилища. В таком виде, полностью отождествляя в своей практике два понятия: национальная библиотека и национальное книгохранилище — она более ста лет была крупнейшим библиотечным учреждением России. Ныне это Государственная публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина в Ленинграде.

В 1862 году в Москве была образована Публичная Румянцевская библиотека, которой также был предоставлен обязательный экземпляр. Это дало возможность рассматривать ее как вторую национальную библиотеку в России, если под этим подразумевать хранилище русской национальной книги, но она не носила такого официального характера и вплоть до революционных дней 1917 года не пользовалась такими привилегиями, как Петербургская библиотека.

В смысле понимания особенностей и функций национальной библиотеки дореволюционная Россия не внесла ничего нового к общепринятым положениям. Главным, определяющим признакам национальной библиотеки, ломимо ее официального характера, было собирание и хранение русской национальной книги. Использование библиотеки читателями, хотя она и носила название публичной, не имело решающего значения, поскольку круг читателей был сравнительно узок и библиотека не стремилась его расширять. По отношению к другим библиотекам русская национальная библиотека дореволюционных лет была изолированным учреждением, никак не была связана с ними и поэтому не оказывала какого-либо влияния на развитие библиотечного дела в стране.

Подлинная эволюция национальной библиотеки, если иметь в виду процесс существенного изменения ее положения в обществе, ее функций и задач, произошла после победы Великой Октябрьской социалистической революции. Новые социальные и культурные условия, коренная перестройка всего библиотечного дела, получившего государственное значение и ставшего одной из важнейших составных частей всей системы народного просвещения, определили и новый подход к проблеме национальной библиотеки. Нельзя забывать при этом, что в данном случае мы говорим о национальной библиотеке в условиях огромной многонациональной страны, с более чем двухсоттридцатимиллионным населением.

Одним из важнейших итогов развития библиотечной сети в СССР явилось образование системы взаимосвязанных национальных библиотек, решающих сложные задачи широкого использования произведений печати — богатейшего достояния культуры народов нашей страны. Среди них — национальные библиотеки общесоюзного значения, государственные библиотеки союзных республик и крупные государственные библиотеки специализированного профиля.

В этой системе ведущая роль принадлежит главной национальной библиотеке страны — Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина, какой она стала по постановлению Президиума ЦИК СССР от 6 февраля 1926 года. Как национальная библиотека общегосударственного значения и крупнейшее библиотечное учреждение страны она сложилась в годы Советской власти. Именно на ее опыте и примере формировались и получали свое практическое воплощение основные признаки, определяющие в советских условиях национальную библиотеку как библиотечное учреждение особого типа. Богатства фондов, отражающих печатную продукцию всех народов, населяющих Советский Союз, сделали ее важным источником широкого распространения и взаимообогащения советских национальных культур.

Национальная библиотека стала одним из ярких выражений национального суверенитета союзных республик, входящих на равноправных началах в Советский Союз. В итоге Октябрьской революции многие народы обрели свою государственность и создали различные организации и учреждения, выражающие их суверенитет, и среди них — национальную библиотеку, занявшую в системе учреждений своей республики почетное место. Создание во всех союзных республиках национальных библиотек универсального профиля, уже выросших в крупные культурные центры государственного значения, мы рассматриваем как большое достижение национальной культуры народов СССР.

В систему национальных библиотек СССР могут быть включены также и крупные, специализированные по основным отраслям знания, библиотеки общегосударственного значения. К этим библиотекам относятся Государственная публичная научно-техническая библиотека СССР, государственные отраслевые библиотеки по сельскому хозяйству, медицине и общественным наукам. Они имеют много общих черт с национальными библиотеками и с полным основанием могут быть отнесены к ним.

Таким образом, в условиях Советского Союза, учитывая известные исторические традиции и современное положение разветвленной сети библиотек, мы пришли к расширенному пониманию национальной библиотеки.

Эволюция национальной библиотеки в условиях Советского Союза привела к тому, что существенно изменилось и обогатилось само понятие этой категории библиотек. Вместо доминирующего и почти единственного признака национального книгохранилища — собирание и хранение печатной продукции страны — понятие национальной библиотеки стало выражать более сложный комплекс явлений, включающих также степень, масштабы и направление использования ее фондов, ее роль в развитии библиографии и ведущее положение по отношению к сети библиотек страны.

Характеристику национальной библиотеки в Советском Союзе теперь уже нельзя ограничить каким-либо одним признаком. Это сложный организм, типологические особенности которого могут быть достаточно полно раскрыты лишь совокупностью взаимосвязанных признаков, первым из которых; является национальное книгохранилище. Собирание и хранение всей печатной продукции страны составляет одно из главных назначений национальной библиотеки.

Издавна, на опыте многих стран, известно, какую решающую роль в формировании национальных книгохранилищ играл и продолжает играть так называемый обязательный экземпляр печатной продукции страны. В России именно обязательный экземпляр послужил основой формирования двух национальных книгохранилищ — Петербургской публичной библиотеки с 1810 года и Румянцевской библиотеки в Москве с 1882 года, собравших в совокупности почти полный комплект русской печатной продукции. Но после Октябрьской революции в судьбе обязательного экземпляра определились существенные изменения. В соответствии с потребностями расширенной сети библиотек и нового понимания характера национальной библиотеки увеличилось число обязательных экземпляров. Была обеспечена полнота обязательного экземпляра и установлен контроль за его доставкой.

Среди советских национальных библиотек по составу книжных фондов Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина заняла особое место. Она имеет три наиболее полных обязательных экземпляра печатной продукции Советского Союза, из которых один рассматривается как архивный экземпляр, предназначенный для вечного хранения, а два других широко используются в интересах развития науки, производства и культуры.

Весьма характерен быстрый рост государственных библиотек союзных республик, национальная особенность которых выражается в стремлении к полному подбору национальной литературы на уровне книгохранилищ государственного значения. Например, Государственная библиотека Армянской ССР имеет уже сравнительно полный подбор литературы, выпущенной в республике за годы Советской власти, а также ценнейших дореволюционных изданий, начиная с первой армянской печатной книги, изданной в Венеции в 1512 году. Не все республиканские библиотеки имеют такие богатые фонды. Государственная библиотека Таджикской ССР, например, где в период царизма почти не было библиотек, собрала все издания, вышедшие на территории республики с 1930 года, то есть со времени основания библиотеки и получения ею обязательного экземпляра. Но она, как и каждая библиотека, добивается максимальной полноты фондов литературы своей национальности.

Для национальных библиотек универсального профиля характерна функция подбора так называемой страноведческой литературы. Помимо отечественных изданий этого характера, полнота подбора которых обеспечивается обязательным экземпляром, они собирают и зарубежные издания, посвященные Советскому Союзу в целом или отдельным союзным республикам. В этом отношении в качестве одного из примеров может быть указан фонд «Россика», собиравшийся Государственной публичной библиотекой имени М. Е. Салтыкова-Щедрина чуть ли не с первых лет ее существования. Подбор подобных фондов входит в задачи Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, а также государственных библиотек союзных республик.

Функции государственного книгохранилища приданы в СССР и некоторым крупнейшим специализированным библиотекам (по технике и промышленности, сельскому хозяйству, медицине и по общественным наукам). Эти библиотеки подбирают на базе какого-либо вида обязательного экземпляра сравнительно полный комплект соответствующей отечественной литературы для дифференцированного обслуживания своих читателей — ученых и специалистов.

Советские библиотековеды никогда не рассматривали судьбы национальных библиотек в зависимости от объема их книжных фондов. По самой природе национальных библиотек эти фонды должны представлять собой большие массивы. Особенно это справедливо по отношению к советским национальным библиотекам, если учесть, что на долю СССР приходится четверть текущей мировой печатной продукции. Книжный фонд Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина насчитывает около 25 миллионов экземпляров литературы на 198 языках мира; из общего фонда — 9 миллионов экземпляров составляет иностранная литература.

Таких больших масштабов фонд национальной библиотеки СССР достиг не только за счет обязательных экземпляров печатной продукции страны, составляющих базу национального книгохранилища, но и в итоге значительных дополнительных приобретений отечественной и зарубежной литературы для наиболее полного удовлетворения запросов, своих многочисленных читателей. Так, например, в 1965 году в числе новых поступлений в Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина доля обязательного экземпляра составила лишь 54% по книгам и 26% по журналам. Поэтому проблему регулирования роста национальной библиотеки необходимо решать дифференцированно, применительно к источникам ее пополнения.

Нам кажется, что в отношении основного фонда национального книгохранилища, особенно если речь идет об обязательном экземпляре так называемого архивного значения, вряд ли разумно ставить вопрос о его ограничениях. Этот фонд должен отражать всю печатную продукцию страны; в этом состоит его культурно-историческое значение. Частичные ограничения возможны лишь в отношении вторых и третьих экземпляров главной национальной библиотеки и в отношении тех библиотек, которые не преследуют задачи подбора абсолютно полного фонда как архива печати.

Регулирование роста фонда национальной библиотеки идет главным образом по линии ограничения комплектования ее дополнительных фондов. В этом отношении проблема решается путем кооперирования комплектования национальной библиотеки с крупными специализированными по отраслям знаний библиотеками общегосударственного значения.

Другой признак национальной библиотеки — крупнейшая публичная библиотека. Накопление огромных книжных массивов в СССР никогда не рассматривалось как самоцель, во главу угла всегда ставилась проблема широкого использования книжных фондов. Это положение полностью распространяется и на национальную библиотеку, функции которой ни в коей мере не могут быть сведены только к хранению архива печати.

В ходе исторического развитая национальные библиотеки обладающие огромными культурными ценностями, стали крупнейшими публичными библиотеками страны, широко доступными различным слоям населения. В этом следует видеть один из существенных отличительных признаков советской национальной библиотеки. Использование богатейших фондов советских национальных библиотек развертывается по двум основным направлениям: 1) организованное обслуживание книгой и библиографией государственного аппарата, руководящих хозяйственных и культурных органов, предприятий и научных учреждений и 2) непосредственное обслуживание книгой и библиографией огромной массы читателей. При этом сама природа национальной библиотеки определяет особые пути ее использования, главным образом для развития науки, производства, народного хозяйства и культуры.

В СССР национальная библиотека понимается как библиотечное учреждение, широко доступное различным слоям населения, прежде всего ученым и специалистам, а также учащимся — будущим специалистам. Возьмем, к примеру, Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина. В 1966 году ею непосредственно пользовалось почти 230 тысяч читателей, среди которых научные работники — 25,4%, специалисты с высшим образованием различных отраслей народного хозяйства и культуры — 34,1%, студенты высших учебных заведений — 17,8%, юноши и девушки — учащиеся старших классов средних школ и техникумов — 11% и другие. Библиотека имеет 22 читальных зала на 2400 мест. В день библиотеку посещает 8 — 10 тысяч человек, а ежегодная книговыдача достигает почти 13 миллионов экземпляров.

Следует подчеркнуть, что богатейшие фонды советских национальных библиотек используются не только их непосредственными читателями; применение междубиблиотечного абонемента (МБА) и микрокопировальной техники позволило сделать эти фонды доступными для огромной массы людей, независимо от места их жительства или работы.

Национальные библиотеки стали крупнейшими центрами междубиблиотечного абонемента для всей сети библиотек страны. Например, фондами Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина через междубиблиотечный абонемент пользуется более 5 тысяч различных библиотек, расположенных на всей территории страны. Фонды государственных библиотек союзных республик также широко используются по междубиблиотечному абонементу всеми массовыми и научными библиотеками соответствующих республик. Важную задачу государственных отраслевых библиотек составляет обслуживание в порядке междубиблиотечного абонемента сети специализированных библиотек на предприятиях промышленности и сельского хозяйства, в научных учреждениях.

В целях наиболее полного удовлетворения запросов читателей, активизации использования фондов библиотек, а также экономии средств библиотеками стала проводиться координация в области междубиблиотечного абонемента.

Около 10 лет назад координация, работы по МБА была установлена между Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина и Государственной центральной научной медицинской библиотекой Министерства здравоохранения. Они координировали между собой обслуживание иногородних медицинских учреждений по МБА. Далее координация работы по МБА стала расширяться, в нее включились библиотеки промышленных и научных учреждений: Государственная научная техническая библиотека (ныне ГПНТБ), Центральная политехническая библиотека, Сектор сети специальных библиотек Академии наук СССР, Центральная научная сельскохозяйственная библиотека, Государственная библиотека иностранной литературы, Библиотека Московского государственного университета и другие.

Расширение деятельности по координации МБА потребовало централизованного руководства, документации, правил ведения работы в этой области. По инициативе Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина была создана комиссия по междубиблиотечному абонементу (при Совете по вопросам библиотечной работы при Министерстве культуры СССР), которая обсудила и приняла предложенный нашей библиотекой проект положения о координации МБА в библиотеках Москвы и другие документы.

Согласно положению о координации МБА в библиотеках СССР, Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина стала всесоюзным центром в этой области. Она получает требования на литературу, отсутствующую в фондах отраслевых библиотек, выполняет заказы дли в случае отсутствия издания дает окончательный ответ абонентам (пользуясь своими генеральными каталогами, печатными сводными каталогами и картотеками) о наличии требуемой литературы в других библиотеках страны. С 1966 года требования иногородних абонентов на литературу, отсутствующую в библиотеках Москвы, направляются в библиотеки других городов СССР. Библиотека имени В. И. Ленина организует также получение иностранной литературы, отсутствующей в библиотеках страны, из-за рубежа по международному абонементу.

Благодаря своему богатому универсальному фонду библиотека имени В. И. Ленина является межотраслевым всесоюзным центром и в то же время отраслевым центром в области общественно-политических, военных наук, литературоведения, искусствознания и языкознания. Наша библиотека является и методическим центром в области МБА для библиотек страны. Она составляет и распространяет методические письма среди библиотек, дает консультации работникам МБА и справки по вопросам, связанным с координацией, проводит совещания в Москве и других городах, направленные на развитие координации по МБА в библиотеках.

В многолетней практике советских национальных библиотек сложились разнообразные формы и методы работы по раскрытию содержания и использованию фондов, по работе с читателями и оказанию им помощи в выборе литературы. Первостепенную роль в этом играют каталоги национальных библиотек, которые по многообразию своему и полноте отражения литературы приобрели значение библиографических источников печатной продукции страны.

Большое значение имеют книжные выставки национальной библиотеки, которые организуются с целью систематического, показа обязательного экземпляра (текущие выставки универсального характера и по отдельным отраслям знаний) и литературы основных фондов по важнейшим проблемам. Такие выставки включают до двух тысяч названий. Представляет интерес, особенно как форма обслуживания организаций и учреждений, информационная и справочно-библиографическая работа национальных библиотек, осуществляемая не только на основе обязательного экземпляра, но и путем использования фондов зарубежной литературы. Масштабы этой работы значительны. Так, наша библиотека в 1966 году выдала государственным и партийным организациям, научным учреждениям и производственным предприятиям, а также своим многочисленным читателям около 140 тысяч справок.

Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина не ограничивается справочно-библиографическим обслуживанием своих читателей, в ее задачи входит содействие улучшению справочно-библиографической работы всех библиотек Советского Союза. Библиотека прилагает все усилия, чтобы создать такую систему справочно-библиографического обслуживания в стране, которая могла бы обеспечить наиболее оперативное и квалифицированное выполнение справок в помощь выполнению задач, поставленных партией перед наукой л народным хозяйством в период развернутого строительства коммунизма. Основой этой системы является координация и кооперирование деятельности всех библиотек страны независимо от их ведомственной принадлежности.

В январе 1961 года состоялось Всесоюзное совещание по справочно-библиографической работе (материалы его изданы отдельным сборником)1. По решению совещания библиографическая работа в стране (как оперативная, так и по составлению научно-информационных библиографий) координируется в двух направлениях — по отраслям знания и по территориальному признаку. Во главе отраслевых групп стоят отраслевые общесоюзные центры координации: Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина (общественно-политические, филологические и искусствоведческие науки), Государственная публичная научно-техническая библиотека СССР (технические науки); Центральная научная сельскохозяйственная библиотека (сельскохозяйственные науки); Библиотека Академии наук СССР (естественные и точные науки); Государственная центральная научная медицинская библиотека (медицинские науки). Библиографическую работу библиотек в пределах отдельных территориальных комплексов координируют республиканские, краевые и областные библиотеки системы Министерства культуры.

1 Совещание по справочно-библиографической работе. 23 — 25 января 1961 г. Сборник материалов. М., 1962. 216 с.

Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина не только выполняет функцию общесоюзного центра в области библиографии гуманитарных наук, но и согласовывает деятельность всех отраслевых и территориальных центров, оказывая им организационную, методическую и консультативную помощь по вопросам координации.

За последние годы достигнуты определенные успехи в развитии и совершенствовании координации. Этому содействовали разработанные библиотекой имени В. И. Ленина «Примерное положение о координации деятельности библиотек... республики (края, области, города)», «Примерное положение о деятельности отраслевого общесоюзного центра библиотек в области координации научно-информационной библиографии и справочно-библиографической работы»1. На основе этих документов разработан ряд положений о координации библиографической работы по отдельным отраслям знания в различных республиках и областях Советского Союза.

1 Координация справочно-библиографической работы библиотек. Сборник статей. М., 1965, с. 106-112.

Важным средством координации библиографической работы является составляемый и издаваемый библиотекой имени В. И. Ленина «Информационный указатель библиографических списков и картотек, составленных библиотеками Советского Союза». На базе этого указателя отраслевые общесоюзные центры выпускают ежегодное кумуляции несоответствующим отраслям знания.

В целях информации о фондах, справочном аппарате и библиографической работе библиотек страны, библиотека имени В. И. Ленина издала справочники «Библиотеки РСФСР (без Москвы и Ленинграда)» и «Библиотеки Москвы»2. В настоящее время ведется работа по составлению справочника о библиотеках, работающих в области библиографии гуманитарных наук. Другие отраслевые общесоюзные центры, а также государственные библиотеки союзных республик, составляют справочники библиотек соответствующих отраслей знания или республик.

2 Библиотеки РСФСР (без Москвы и Ленинграда). М., 1964. 271 с.; Библиотеки Москвы. М., 1967. 240 с.

Координация и кооперация в вопросах оперативного справочно-библиографического обслуживания вошли в практику работы большинства библиотек страны. Это подтверждается материалами сборника «Координация справочно-библиографической работы библиотек», изданного в 1965 году, в котором раскрывается уже немалый опыт, накопленный библиотеками в этой области.

Универсальный характер национальной библиотеки в СССР, если иметь в виду процесс использования фондов, находит свое выражение и в том, что в практике ее работы с читателями сочетаются культурно-просветительные и научно-вспомогательные задачи, помощь культурному росту трудящихся и содействие росту науки и производства. Это своеобразие национальной библиотеки определяет ее ориентацию на конкретную помощь решению хозяйственных и культурных задач, стоящих перед страной.

Таким образом, гибкие и разносторонние формы обслуживания читателей сделали национальную библиотеку доступной для всех слоев населения.

Одним из важных признаков национальной библиотеки является ее деятельность как библиографического центра.

В отличие от многих стран мира в СССР национальные библиотеки, как правило, не ведут текущей библиографической регистрации произведений печати. Для этой цели в нашей стране существуют специальные учреждения — Всесоюзная книжная палата и книжные палаты союзных республик. Задача национальной библиотеки — создание указателей ретроспективного характера и рекомендательных библиографических пособий.

Многие капитальные библиографические указатели были бы немыслимы, если бы они не базировались на фондах национальных библиотек. Обратимся к примерам. Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина совместно с Государственной публичной библиотекой имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, Библиотекой Академии наук СССР, Государственной исторической библиотекой и Научной библиотекой МГУ создали библиографический труд — сводный каталог русской книги XVIII в.1 Государственная библиотека СССР им. В. И. Ленина в сотрудничестве с Главным архивным управлением и Архивом Академии наук СССР составила библиографию личных архивных фондов2. Ежеквартально выпускаются указатели диссертаций и другие издания. Специализированные библиотеки выпускают библиографические работы по соответствующим отраслям знания.

1 Сводный каталог русской книги гражданской печати XVIII века 1725 — 1800. В 5-ти т. М., 1963 — 1967.

2 Личные архивные фонды в государственных хранилищах СССР. Указатель. Т. 1 А — М, т. 2 Н-Я. М., 1962 — 1963.

Большое значение мы придаем координации усилий крупнейших библиотек страны в области научно-информационной библиографии, что устраняет ненужный параллелизм и значительно повышает результативность работы. В своей деятельности по координации научно-информационной библиографии Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина добивается такого положения, чтобы планируемые библиографические издания соответствовали основным направлениям в развитии советской науки. Это обеспечивается согласованием планов библиотек и научно-исследовательских учреждений.

Основным средством координации работы по составлению научно-информационной библиографии является сводное планирование. В 1958 году нами был составлен сводный «Перспективный план научной работы по библиотековедению и библиографии библиотек, библиотечных институтов и книжных палат СССР на 1959 — 1965 годы», по которому работали 45 крупнейших библиотек и научных библиотечных учреждений страны. В связи с 50-летием Великой Октябрьской социалистической революции Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина, совместно с другими общесоюзными отраслевыми центрами, составила сводный план «Библиографических изданий к 50-летию Великой Октябрьской социалистической революции». Составлен сводный план библиографических изданий на 1966 — 1970 годы.

С каждым годом все шире проводится кооперация работы библиотек по составлению научно-информационной библиографии и совместной разработке библиографических указателей.

Одной из основных функций национальной библиотеки Советского Союза является ее деятельность в области рекомендательной библиографии.

Многообразие запросов современного читателя, высокий уровень развития всех отраслей науки, широкий размах книгоиздательского дела в стране — все это предъявляет высокие требования к рекомендательной библиографии как одному из действенных средств пропаганды книги и руководства чтением. За последние годы библиотекой имени В. И. Ленина было создано более 800 рекомендательных пособий, различных по тематике, назначению, форме. Они обращают внимание читателя на актуальные проблемы современности, помогают выбирать книги и извлекать из них все полезное для практической работы, жизни и учебы, подсказывают наиболее целесообразную последовательность чтения.

Изданы указатели, в которых рекомендуется литература по проблемам, выдвинутым новой Программой партии: «За создание материально-технической базы коммунизма», «Мораль строителя коммунизма», «Мир, труд, коммунизм» и другие. Наряду с библиографическими пособиями по отдельным актуальным вопросам («Что читать по истории КПСС», «Что читать по политической экономии», «Новое в науке и технике» и др.) изданы указатели комплексного характера, в которых рекомендуется литература по различным отраслям знания, например: «Прочти эти книги, товарищ!», «Страны мира» и др. К числу наиболее популярных относится серия рекомендательных указателей «Спутник читателя», явившаяся откликом на требования массовых библиотек, работающих в условиях открытого доступа к книжным фондам.

В настоящее время Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина выступает в роли организатора и одного из составителей фундаментального трехтомного библиографического пособия «Книга о книгах». Это издание, приуроченное к 50-летию Советской власти, поможет читателям, занимающимся самообразованием, ориентироваться в огромном массиве литературы, охватывающей широкий круг проблем современной науки.

На основе изучения читательских интересов и анализа книжной продукции специалисты нашей библиотеки не только дают рекомендации работникам и читателям массовых библиотек, но и оказывают помощь издательствам. Учитывая требования читателей и выявляя степень обеспеченности литературой наиболее актуальных политических и научных проблем, они составляют замечания к тематическим планам издательств, готовят обзоры, знакомящие с состоянием литературы по той или иной отрасли знания.

Руководствуясь постановлениями ЦК КПСС «О задачах партийной пропаганды в современных условиях» (1960) и «О состоянии и мерах улучшения библиотечного дела в стране» (1959), библиотека имени В. И. Ленина ведет большую работу по координации и организации деятельности различных библиотек в области рекомендательной библиографии. С этой целью она совместно с другими библиотечными учреждениями страны составляет сводный план библиографических изданий. Перспективные планы развития рекомендательной библиографии на 1966 — 1967 и 1967 — 1970 годы базируются на теоретическом обобщении многолетней практики библиотеки имени В. И. Ленина и большого количества других библиотек. В них предусмотрено планомерное и оперативное обеспечение широких кругов читателей высококачественными, своевременно обновляемыми пособиями, прежде всего по тематике, соответствующей основным направлениям идеологической работы партии.

Осуществляя методическую и консультативную помощь библиотекам страны, библиотека имени В. И. Ленина проводит различные семинары, готовит консультации и методические пособия, организует практикумы для работников библиографических отделов областных и республиканских библиотек, обобщает и распространяет передовой опыт, рецензирует отдельные библиографические материалы, составляет и рассылает обзоры рекомендательных библиографических пособий и т. д.

Коллектив научных сотрудников национальной библиотеки вносит много творческого и нового в разработку вопросов теории и методики рекомендательной библиографии. Многие статьи сотрудников библиотеки, помещенные в сборнике «Советская библиография» и в «Трудах» библиотеки, посвящены важнейшим проблемам рекомендательной библиографии. Всесоюзные теоретические конференции 1961 и 1965 годов, проведенные по инициативе Государственной библиотеки СССР имени В. И. Левина, поставили много интересных теоретических вопросов руководства чтением с помощью рекомендательной библиографии. Деятельности библиотеки имени В. И. Ленина в области рекомендательной библиографии за последние 25 лет посвящена специальная монография, вышедшая в свет в 1964 году1.

1Смирнова Б.А. Деятельность Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина в области рекомендательной библиографии. М., «Книга», 1964. 235 с.

За годы Советской власти Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина прошла большой путь развития от замкнутого и изолированного от широких масс народа учреждения, каким она была до революции, до Национальной библиотеки Советского Союза, органически связанной со всей советской библиотечной системой.

В настоящее время в нашей стране сложилась стройная система методической помощи библиотекам по всем направлениям их деятельности. Библиотека имени В. И. Ленина сыграла существенную роль в становлении и развитии этой системы. Разносторонняя и действенная методическая работа на всю сеть библиотек (массовых, научных и специальных) имели большое значение в формировании Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина как главной национальной библиотеки страны, которая не только выступает в качестве общесоюзного центра методической помощи библиотекам, но одновременно является и головным научно-исследовательским учреждением по библиотековедению и библиографии.

Постановлением ЦК КПСС от 22 сентября 1959 года «О состоянии и мерах улучшения библиотечного дела в стране» на Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина возложена обязанность оказания методической помощи всем библиотекам страны, кроме технических, для которых методическим центром стала Государственная публичная научно-техническая библиотека. В своей работе наша библиотека опирается на разветвленную сеть территориальных и отраслевых методических центров библиотечной работы, составляя с ними единое целое.

В арсенале библиотеки имени В. И. Ленина имеются гибкие и действенные формы научно-методической работы. Выдержали испытание временем и прочно вошли в практику такие методы работы, как анализ и обобщение практического опыта, постановка эксперимента, подготовка трудов и обзоров, выпуск сборников и методических пособий для библиотек различных типов, созыв научных сессий и научно-практических конференций, организация научных семинаров и дискуссий, консультативная работа и др. Являясь общесоюзным центром методической помощи библиотекам страны, Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина координирует и кооперирует методическую работу универсальных и специализированных центров союзного значения, а также оказывает в этом деле помощь республиканским и областным библиотекам.

Важным средством координации и кооперирования методической работы является «Сводный перспективный план научно-методической работы библиотек СССР на 1965 — 1967 годы», разработанный Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина в сотрудничестве со всеми методическими центрами союзного, республиканского и отраслевого значения и одобренный Советом по вопросам библиотечной работы при Министерстве культуры СССР.

«Сводный план» отражает работу библиотечных методических центров всех ведомств и организаций. В его составлении принимали участие: Государственная публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, республиканские и областные библиотеки, центральные отраслевые библиотеки, Библиотека Академии наук СССР и Научная библиотека Московского государственного университета. План предусматривает также участие культотдела ВЦСПС в разработке основных вопросов по улучшению библиотечного дела.

В «Сводном плане» сделана попытка сосредоточить усилия библиотечных методических центров в помощь решению важнейших задач обслуживания народа книгой в связи с подготовкой страны к знаменательным датам — 50-летию Великой Октябрьской социалистической революции и 100-летию со дня рождения В. И. Ленина. Основное внимание уделено методической работе, направленной на дальнейшее повышение идейно-теоретического уровня библиотечной работы, на внедрение в практику передовых методов обслуживания народа книгой и на более широкое использование богатейших книжных фондов.

Одной из важных задач библиотеки имени В. И. Ленина как методического центра является изучение, обобщение и внедрение в практику работы библиотек передового опыта, создание на основе тщательного изучения достижений лучших библиотек методических пособий и инструктивных материалов, предназначенных для распространения среди работников библиотек нашей страны. Разработке вопросов руководства чтением и внедрению передовых методов пропаганды книги содействовали межобластные совещания-семинары сотрудников абонементов областных и центральных городских библиотек, проведенные библиотекой имени В. И. Ленина совместно с Министерством культуры РСФСР в Калинине, Краснодаре, Куйбышеве, Брянске, Свердловске, Хабаровске. Материалы этих семинаров, изучение и обобщение передового опыта работы абонемента областных и городских библиотек легли в основу пособия для массовых библиотек1.

1 Абонемент городской библиотеки. Практ. пособие. М., 1963. 220 с.

В связи с общим подъемом библиотечного дела в стране и повышением уровня профессиональной подготовки библиотекарей в последнее время все большее распространение получает такая прогрессивная форма методической работы, как научно-практические конференции. В ходе подготовки и проведения научно-практических конференций, на основе выступлений библиотечных работников с мест и обмена опытом, коллективно вырабатываются и принимаются рекомендации по внедрению передового опыта в практику библиотек. Так, например, в 1964 году Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина подготовила и провела межобластные научно-практические конференции в Волгограде, Красноярске и Львове, посвященные работе библиотек по коммунистическому воспитанию трудящихся; в них приняло участие около тысячи библиотекарей из 50 областей, более 130 человек выступило с сообщениями о своей работе. Обобщенные материалы этих конференций отражены в специальном сборнике2.

2 Роль библиотек в коммунистическом воспитании советских людей. Сборник материалов. М., 1965. 208 с.

Большое участие приняли сотрудники библиотеки имени В. И. Ленина в подготовке и проведении в мае 1965 года в Риге межреспубликанской научно-практической конференции библиотекарей Латвии, Литвы и Эстонии, посвященной 25-летию восстановления Советской власти в Прибалтике; в ней приняло участие около 600 человек, обсудивших свыше 20 докладов по различным вопросам библиотечного дела.

В мае 1966 года в Киеве состоялась межреспубликанская научно-практическая конференция библиотек УССР, БССР и Молдавской ССР по обобщению опыта библиотечного обслуживания сельского населения. В подготовке и проведении этой конференции принимала самое непосредственное участие библиотека имени В. И. Ленина.

Значительное место в развитии и укреплении библиотечного дела в стране занимают государственные библиотеки союзных республик, которые сложились как крупные методические центры. Именно на них лежит повседневная практическая работа по непосредственному методическому руководству огромной сетью массовых библиотек, с учетом национальных особенностей каждой союзной республики. Поэтому большое значение придается сейчас повышению роли республиканских библиотек в единой системе методического руководства библиотеками страны.

В течение 1965 — 1966 годов бригады сотрудников Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина выезжали в государственные библиотеки союзных республик и глубоко изучали их деятельность, одновременно оказывая на месте практическую помощь. В результате этой работы был разработан типовой устав государственной библиотеки союзной республики и подготовлены предложения для Министерства культуры СССР по оказанию методической помощи этим библиотекам. Работа, проведенная библиотекой имени В. И. Ленина в помощь государственным библиотекам союзных республик, и участие их в «Сводном плане» несомненно поднимут значение республиканских национальных библиотек, осуществляющих координацию деятельности библиотек всех ведомств и организационно-методическое руководство библиотечным делом в своей республике.

———————

У нас в стране не стояла и не стоит альтернатива «универсализм» или «специализация» национальных библиотек. Масштабы потребностей в книге, а также большая разветвленность сети библиотек, обусловливают закономерность функционирования национальных библиотек и того, и другого типа. Речь идет лишь об установлении правильной взаимо​связи между ними, рационального распределения сферы влияния и четкого кооперирования работы.

Из факта существования нескольких общегосударствен​ных, специализированных по крупным отраслевым комплек​сам библиотек вытекают важные выводы. Это касается, во-первых, некоторого профилирования фондов универсаль​ных национальных библиотекой согласования плана комплектования (это, как мы уже отмечали, не касается архивного фонда национальных библиотек) и, во-вторых, уточнения сфервлияния универсальных и специализированных национальных библиотек в области организации квалифицированного обслуживания узкоспециальных запросов читателей и конкретного плана библиографических работ.

В практике советских национальных библиотек в полной мере проявляются обе стороны этой проблемы. Первая из них касается координации работы, то есть четкого распределения функций и сфер влияния, согласования конкретных планов (годовых и перспективных) по всем разделам деятельности национальных библиотек. Вторая сторона этой проблемы — кооперирование работы, то есть объединение усилий различных национальных библиотек для совместного решения тех или иных конкретных задач. Например: совместное составление сводных каталогов и схем библиотечно-библиографической классификации, научная разработка отдельных проблем библиотековедения и библиографии и т. д.

Национальные библиотеки, особенно универсальные, таким образом получили еще одну функцию — центров координации и кооперирования библиотечной работы. Так, например, Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина, как уже выше было показано, практически осуществляет координацию и кооперирование работы отраслевых библиотек по междубиблиотечному абонементу, по справочно-библиографическому обслуживанию читателей, по научно-методической и библиографической работе и др. Так же и государственные библиотеки союзныхреспублик осуществляют координации} и кооперирование библиотечной работы в масштабе своей республики.

Мы говорим здесь об основных линиях взаимосвязи национальных библиотек, достаточно четко определившихся в советской практике. В то же время следует признать, что это является одной из сложных проблем развития национальных библиотек, практически еще не полностью решенной в нашей стране. Мы имеем в виду проблему координации и кооперирования комплектования фондов, решения которой мы добиваемся.

Обеспечение современного научного работника всей необходимой ему литературой в значительной мере зависит от расширения связей научных библиотек различных стран. Бесспорно, что особое значение при этом приобретают международные связи национальных библиотек, располагающих наиболее полными собраниями национальной печатной продукции.

Международное сотрудничество библиотек проявляется в различных формах и охватывает многие стороны библиотечной и библиографической деятельности: участие в международных библиотечных организациях, совещаниях и печатных, органах, книгообмен, абонемент, совместная справочно-библиографическая работа, в том числе создание международных, научных библиографий, кооперация в комплектовании иностранной литературой, различные формы личных контактов... Как правило, национальные библиотеки имеют наиболее богатые возможности для активного участия в этой деятельности и являются важными, если не главными, центрами международной библиотечной кооперации на территории своих стран. Не монополизируя эту работу, они активно в ней участвуют и координируют совместную деятельность библиотек своей страны в определенных видах связей с иностранными библиотеками.

Все вышеоказанное в полной мере относится к деятельности советских национальных библиотек и, прежде всего, к главной из них — Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина.

Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина имеет обширные международные связи. Она ведет обмен литературой с 3296 библиотеками и научными учреждениями 92 стран, обслуживает по международному абонементу 279 заграничных учреждений в 34 государствах. Библиотека не только участвует сама в этом, но и является центром координации международного книгообмена и абонемента всех других советских библиотек. Кроме того, библиотека ежегодно выполняет около 1000 сложных библиографических справок для иностранных библиотек; около 4000 иностранцев из 108 стран были ее читателями в 1965 году. В библиотеке имени В. И. Ленина существует специальный сектор изучения опыта работы иностранных библиотек, систематически издающий сборники «Библиотечное дело и библиография за рубежом». Активно участвуют в международном сотрудничестве и национальные библиотеки союзных республик. Их участие в этой работе различно по масштабам и формам, но совершенно ясно видна тенденция к расширению их зарубежных связей. В частности, это проявляется в росте обмена печатными изданиями между государственными библиотеками союзных республик и научными учреждениями других стран.

.Поскольку комплектование иностранной литературой является одной из важных сторон деятельности научных библиотек страны, а международный книгообмен играет в этом деле заметную роль, придается большое значение координации этой стороны деятельности крупнейших библиотек страны. По постановлению Совета Министров СССР на Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина возложена координация международного книгообмена всех советских библиотек, ведущих эту работу. Цели и задачи координации, а также обязанности Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина как центра координации и библиотек — участников ее, определены в специальном «Положении о координации международного книгообмена советских библиотек», утвержденном Министерством культуры СССР в мае 1964 года.

В январе 1963 года в Москве состоялось совещание работников научных библиотек по вопросам международного книгообмена и абонемента, созванное Министерством культуры СССР, Министерством культуры РСФСР и Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина. В совещании приняли участие представители ряда общесоюзных министерств и ведомств, научных библиотек Москвы и Ленинграда, государственных и академических библиотек союзных республик, работники библиотек университетов и других высших учебных заведений — всего более 200 человек. Материалы совещания вошли в подготовленный нашей библиотекой и изданный в 1964 году сборник «Международный книгообмен советских библиотек», содержащий большой методический материал, что превратило этот сборник в своеобразное пособие для многих библиотек.

По решению совещания в отделе международного книгообмена создана сводная картотека книгообмена советских библиотек с отдельными странами и зарубежными организациями и учреждениями, насчитывающая ныне примерно 18 тысяч карточек. Эта картотека дает возможность анализировать характер взаимоотношений библиотек с каждой страной, вскрыть параллельные связи и устанавливать новые связи.

В целях координации работы советских библиотек по обмену литературой с зарубежными библиотеками и научными учреждениями при Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина в 1964 году был создан Совет по международному книгообмену и абонементу, в который вошли представители крупнейших советских библиотек, ведущих международный книгообмен и абонемент, заинтересованных министерств, ведомств и организаций. Совет собирается регулярно, и на его заседаниях уже заслушаны и обсуждены очень важные вопросы международного книгообмена. В результате обсуждения был принят ряд рекомендаций и постановлений, направленных на дальнейшее развитие и улучшение международного книгообмена и абонемента библиотек СССР. Все решения и постановления совета утверждаются Министерством культуры и таким образом принимают характер, обязательный для всех библиотек государственной библиотечной сети, ведущих международный книгообмен и абонемент, и рекомендуются для руководства библиотекам и учреждениям, состоящим в системе других ведомств.

Библиотека СССР имени В. И. Ленина оказывает методическую помощь всем библиотекам, ведущим международный книгообмен, путем устных и письменных консультаций, рассылки циркулярных писем и методических пособий, а также путем проведения стажировок и семинаров работников библиотек. Отдел международного книгообмена нашей библиотеки проводит стажировку работников государственных библиотек союзных республик. За последнее время стажировку по международному книгообмену прошли сотрудники большинства республиканских библиотек страны. Кроме того, организуются командировки сотрудников отдела в библиотеки союзных республик для ознакомления с работой по международному книгообмену в этихбиблиотеках и оказания им методической помощи.

В настоящее время существует постоянная связь между всеми библиотеками страны, ведущими международный книгообмен. Все библиотеки рассматривают Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина как консультационный центр, где они могут найти разрешение многих вопросов, возникающих в процессе работы.

Перед советским библиотековедением и работниками Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина стоит не решенная еще до конца одна из острейших проблем национальной библиотеки — вопрос о комплектовании ее фондов. Несмотря на то, что мы выступаем за полноту собирания в основном фонде национальной библиотеки всей печатной продукции страны или республики, проблема масштабов фондов этих библиотек стоит перед нами как нерешенная. Пути решения этой проблемымы видим, во-первых, в некоторых ограничениях дополнительных приобретений, вызываемых запросами огромной массы читателей, и, во-вторых, в еще более широком внедрении микрофотокопирования некоторых сравнительно редко используемых изданий. Последнее, однако, не распространяется на обязательный экземпляр библиотеки СССР имени В. И. Ленина и государственных библиотек союзных республик, являющихся национальными книгохранилищами.

О. П. ТЕСЛЕНКО,

главный библиотекарь

Государственной библиотеки СССР

имени В. И. Ленина,

главный редактор

Библиотечно-библиографической

классификации

БИБЛИОТЕЧНО-БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ

КЛАССИФИКАЦИЯ

Теоретическое и практическое значение проблемы классификации получает в СССР в последние годы все более широкое признание. Огромная и непрерывно возрастающая роль науки в жизни современного общества, особенно общества, строящего коммунизм, требует теоретического осмысления закономерностей и тенденций развития современной науки, ее методологических проблем, ее системы.

Продолжающийся процесс дифференциации и интеграции наук, возникновения ряда новых наук, стирание резких граней между отдельными науками, углубление их взаимодействия и взаимосвязи значительно усиливают интерес к проблеме классификации наук. Делаются попытки теоретически осмыслить новый этап в истории науки, развить дальше сформулированные Энгельсом принципы классификации наук и на основе этих принципов создать классификацию, отражающую систему научного знания, сложившуюся в середине XX века. Все настойчивее ставится вопрос о необходимости изучения самой науки: ее структуры, ее логики и методологии, организации, планирования, экономики. Появляется много статей, посвященных предмету, методу, структуре, месту в системе знания отдельных наук (геологии, геофизики, кибернетики, бионики, социальной психологии, исторического материализма, научного коммунизма и других).

Продолжаются углубленные искания в области классификации естественных наук, обсуждаются вопросы об отражении в классификации новых форм движения материи и новых видов материи, которые не были известны или были слабо изучены во времена Энгельса. Делаются попытки разработки классификации общественных наук как целостной системы и отдельных групп общественных наук, например, экономических. Ставится вопрос о признании и конституировании политической науки1.

1 С 1959 г., когда началась работа по изданию ББК, опубликованы следующие книги и статьи по классификации наук: Букановский В. М. Принципы и основные черты классификации современного естествознания. Пермь, 1960. 218 с.: Иолон П. Ф. Систематизация научных знаний и ее роль в процессе познания. Автореферат дисс. на соискание ученой степени канд. философ, наук. Киев, 1963. 21 с.; Каношин Д. Н. Об объективной основе классификации наук. Автореферат дисс. на соискание ученой степени канд. философ, наук. М., 1961. 12 с.; Кедров Б. М. Классификация наук. В 3-х кн. Кн. 1. Энгельс и его предшественники. М., 1961. 472 с.; кн. 2. От Ленина до наших дней. М., 1965. 543 с.; Кедров Б. М. Формальные и логические принципы классификации наук и общая структура научного познания. — В кн.: Диалектика и логика. Формы мышления. М., 1962, с. 271 — 310; Келле В. Н. и Ковальзон М. Я. О классификации общественных наук. — «Вопросы философии», 1964, № 11, с. 15 — 26; Розова С. С. Научная классификация и ее виды. — Там же, № 8, с. 69 — 79; Трошин Д. М. Классификация и систематизация науки. — «Природа», 1964 № 6, с. 56 — 64; Трусов Ю. П. О классификации естествознания. — «Вопросы философии», 1961, № 7, с. 167 — 171; Уемов А. И. Некоторые тенденции в развитии естественных наук и принципы их классификации. — «Вопросы философии», 1961, № 8, с. 66 — 75.

Чрезвычайно характерным является расширение сферы применения классификации и сферы теоретических исследований в этой области: классификация исследуемых объектов как задача, стоящая перед каждой наукой; классификация изделий материального производства, в которой остро нуждаются органы народно-хозяйственного планирования и учета; классификация как одно из условий образцовой постановки научной информации; классификация в системе делопроизводства, классификация документальных материалов, хранящихся в архивах, — все эти виды классификации требуют разработки не только теоретических проблем каждой из этих областей, но и общей теории научной классификации. Значение классификации подчеркивается в ряде правительственных и партийных решений2.

2 О состоянии и мерах улучшения библиотечного дела в стране. Постановление ЦК КПСС. 22 сент. 1959 г. — В кн.: Сборник руководящих материалов по библиотечной работе. М., 1963, с. 26 — 32. Министерству культуры СССР, министерствам культуры союзных республик и всем издательствам настоящим постановлением предложено организовать централизованную классификацию и каталогизацию книг; Арутюнов Н. Б. О мерах по улучшению организации научно-технической информации в стране. — «Науч.-техн. информация», 1962, № 5, с. 4 — 7. Статья посвящена Постановлению Совета Министров СССР от 11 мая 1962 г. «О мерах по улучшению организации научно-технической информации в стране», и в частности, решению о введении с 1963 г. в научно-технических издательствах, редакциях научно-технических журналов, в организациях научно-технической информации, научно-технических библиотеках обязательной классификации всех публикаций по универсальной десятичной системе; О мерах по улучшению архивного дела в СССР. Постановление Совета Министров СССР. 25 июля 1963 г. — В кн.: Справочник партийного работника. Вып. 5. М., 1964, с. 117 — 120. Государственному комитету по координации научно-исследовательских работ СССР, Главному архивному управлению при Совете Министров СССР и другим учреждениям, настоящим постановлением поручено разработать единую государственную систему делопроизводства для учреждений, организаций и предприятий и систему классификации и индексации документальных материалов на основе широкого использования современной техники.

В области библиотечно-библиографической классификации в последние годы наблюдалась интенсивная и плодотворная работа по многим направлениям, завершившаяся признанием необходимости единой государственной классификации. Наиболее крупным событием является издание первой советской классификации для научных библиотек1.

1 Библиотечно-библиографическая классификация. Таблицы для науч. б-к. Ред. коллегия: О. П. Тесленко (глав. ред.) и др. Вып. 2 — 14, 17 — 21, 24 — 25. М., 1960 — (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Гос. публ. б-ка им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. Б-ка АН СССР, Всесоюз. книжная палата). Вып. 2. А Марксизм-ленинизм. 1965. 145 с. Вып. 3. Б Естественные науки в целом. В Физико-математические науки. 1962. 175 с. Вып. 4. Г Химические науки. 1960. 119 с. Вып. 5. Д Науки о Земле (геодезические, геологические и географические науки). 1963. 202 с. Вып. 6. Е Биологические науки. 1961. 139 с. Вып. 7, ч. 1. Ж Техника и технические науки в целом. 1963. 127 с. Вып. 7, ч. 2. З Энергетика. Радиоэлектроника. 1964. 299 с. Вып. 8. И Горное дело. К Технология металлов. Машиностроение. Приборостроение. 1965. 358 с. Вып. 9, ч. 1. Л Химическая технология. Химические и пищевые производства. 1965. 537 с. Вып. 9, ч. 2. М Технология древесины. Производства легкой промышленности. Полиграфическое производство. Фотокинотехника. 1964. 214 с. Вып. 10. Н Строительство. 1965. 252 с. Вып. 11. О Транспорт. 1964. 434 с. Вып. 12. П. Сельское и лесное хозяйство. Сельскохозяйственные и лесохозяйственные науки. 1961. 203 с. Вып. 13. Р Здравоохранение. Медицинские науки, 1962 381 с Вып. 14, ч. 1. С Общественные науки в целом. Т История. Исторические науки. 1964. 231 с. Вып. 14. ч. 2. Т3(2)) История СССР. 1964. 187 с. Вып. 14, ч. 3. ТЗ(4/9) История зарубежных стран. 1965. 393 с. Вып. 14 ч 4 Т4 Археология. Т5 Этнография. 1964. 164 с. Вып. 17. X Государство и право. Юридические науки. 1965. 369 с. Вып. 18. Ц Военная наука Военное дело. 1963 362 с. Вып. 19. Ч Культура. Наука. Просвещение. 1966. 326 с. Вып. 20. Ш Филологические науки. Художественная литература. 1963. 204 с. Вып. 21. Ш, Искусство. Искусствознание. 1964. 263 с. Вып 24 Я Литература универсального содержания. 1964. 24 с. Вып. 25. Таблицы типовых делений. 1961. 145 с.

Идея единой государственной классификации не является для СССР новой. Широкое признание библиотечной общественности она получила значительно раньше. Однако в середине 50-х годов эта идея была вытеснена текущими, практическими нуждами разных ведомств. Разработка классификационных схем велась энергично, но несогласованно. Отсутствовал теоретический и организационный центр, который мог бы объединить и направить в одно русло деятельность разных учреждений.

Именно в эти годы Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина, временно отказавшись от более широких задач, ограничилась удовлетворением собственных, внутренних нужд — созданием классификационных таблиц для своих фондов и каталогов. Крупнейшие научные библиотеки — Государственная публичная библиотека им. М. Е. Салтыкова-Щедрина (Ленинград), Библиотека Академии Наук СССР (Ленинград), Государственная библиотека им. В. Г. Короленко (Харьков), Научная библиотека им. А. М. Горького (Московский государственный университет) и многие другие продолжали работу над своими классификационными системами, широко используя материалы библиотеки имени В. И. Ленина. В массовых библиотеках утвердилось самостоятельное положение таблиц Л. Н. Троповского. Всесоюзная книжная палата продолжала распространять через издаваемые ею печатные карточки свой, нигде не опубликованный вариант УДК. Центр реферативной библиографии — Институт научной и технической информации АН СССР разработал самостоятельные «рубрикаторы» для каждого отраслевого реферативного журнала1. Столь же самостоятельно действовали: Комитет строительства и архитектуры, подготовивший в контакте с соответствующими организациями социалистических стран свои отраслевые таблицы2, Главное архивное управление, опубликовавшее классификацию для архивов3 и приступившее к ее внедрению, и некоторые другие организации.

1 В течение ряда лет классификация, лежащая в основе реферативных журналов ВИНИТИ, публиковалась только в виде перечня основных разделов в каждом выпуске журнала. В 1958 г. была впервые опубликована схема классификации «РЖ Математика». С1961 г. стали выходить рубрикаторы, отражающие всю систему классификации, лежащую в основе реферативного журнала Советского Союза; последние издания: Рубрикатор реферативного журнала ВИНИТИ. 1965 г. Под ред. В. И. Горьковой. М., 1964 419 с.; Рубрикатор реферативных изданий СССР. 1966 г. Под ред. В. И. Горьковой. М., 1965. 642 с.

2 Классификация по строительству и архитектуре. М., 1963. 115 с. (Акад. строительства и архитектуры СССР. Центр, ин-т науч. информации по строительству и архитектуре). Стеклогр.

3 Схема единой классификации документальных материалов Государственного архивного фонда СССР в каталогах государственных архивов (Советский период). Под ред. Г. А. Белова и др. М., 1962. 158 с. (Глав, архивное упр. при Совете Министров СССР).

Сложилось несколько центров классификационных работ, не имевших долговременной программы научных исследований, спешивших удовлетворить нужды только своих ведомств и действовавших совершенно самостоятельно.

В этой обстановке большим событием явилось принятое в 1959 году решение Министерства культуры РСФСР о завершении и издании классификации, разработанной библиотекой имени В. И. Ленина, в виде таблиц для крупных научных библиотек. Для выполнения этой задачи была создана междуведомственная редколлегия по классификации, объединившая деятельность библиотеки имени В. И. Ленина, Государственной публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, Библиотеки Академии наук ССОР и Всесоюзной книжной палаты.

Эти мероприятия явились реализацией намеченной еще 1-м Библиографическим съездом 1924 г. задачи создания советской библиотечно-библиографической классификации, базирующейся на принципах марксизма-ленинизма1.

1 Труды 1-го Всероссийского библиографического съезда. М., 1926, с. 55 — 92; Шамурин Е. И. Очерки по истории библиотечно-библиографической классификации. Т, 2. М., 1959, с. 403 — 404.
Централизация работ по созданию советской библиотечно-библиографической классификации была начата с устранения тех разногласий, которые, несмотря на единство принципиальных исходных положений, существовали между крупнейшими библиотеками по вопросу об основном ряде классификации. Сознавая неизбежную условность и даже спорность некоторых своих решений, Центральная комиссия, созданная для этой цели, приняла основной ряд советской классификации, положив тем самым начало коллективной работе крупнейших библиотек и Всесоюзной книжной палаты. Этот ряд был одобрен Библиотечной комиссией при Президиуме Академии наук СССР и опубликован к сведению библиотечной общественности 2. Затем был согласован ряд вторых делений классификации, принципы индексации и система общих типовых делений. Завершение и подготовка к изданию отраслевых отделов классификации велись на основе разделения труда между четырьмя сотрудничающими библиотеками 3. Сложнейшую работу по составлению и редактированию таблиц и алфавитно-предметных указателей осуществляли сотрудники библиотек. Научный уровень таблиц классификации контролировали сотни научных консультантов.

2 Одобрение основного ряда советской библиотечной классификации. (С заседания Коллегии Министерства культуры РСФСР). — «Сов библиография», 1959, № 3, с. 102 — 104.

3 Основная работа была выполнена Гос. библиотекой СССР им В. И. Ленина. Ответственность за цикл технических наук, а также за отделы: «Физико-математические науки», «Медицинские науки. Здравоохранение» «Культура. Наука. Просвещение», «Религия. Атеизм» взяла на себя Гос. публичная библиотека им. М. Е. Салтыкова-Щедрина; за отдел «Горное дело. Технология металлов. Машиностроение. Приборостроение» отвечает Библиотека Академии наук СССР. Всесоюзная книжная палата готовит отдел «Политические партии. Общественно-политические организации»

В течение 1960 — середины 1966 года опубликовано 25 выпусков таблиц для научных библиотек. В 1967 году выходом в свет последних пяти томов должно быть завершено все 30-томное издание объемом в 500 печатных листов4.

4 Решения Коллегии Министерства культуры СССР по этому вопросу см.: О завершении подготовки и издании советской библиотечно-библиографической классификации. — «Сов. библиография», 1964, № 1(83), с. 79-80; О внедрении первого издания советской библиотечно-библиографической классификации. — Там же, 1966, № 3(97), с. 77-78.

Классификация разрабатывается на базе крупнейшей библиотеки мира и пытается учесть многообразные требования, предъявляемые этим сложным организмом: отразить содержание многомиллионного фонда отечественной и зарубежной литературы разных исторических эпох, разной идеологической направленности, на многих языках мира; особенности разных видов изданий — книг, периодики, карт, нот, изографики, специальных видов технических изданий, материалов, обрабатываемых групповым способом; особенности системы фондов, каталогов и картотек — основных и подсобных, универсальных и специальных, служебных и читательских, многомиллионных и совсем небольших. Учитывается также перспектива применения классификации в библиотеках других типов.

Советская библиотечно-библиографическая классификация создавалась в обстановке расширения и укрепления мировой системы социализма, сосуществования и сотрудничества государств с различным социальным строем, острой борьбы двух идеологий, все ускоряющегося развития науки и техники. Исключительно большое внимание уделялось содержанию классификации, ее научности и идейной направленности. Необходимо было исследовать и решить в духе партийности и строгой научной объективности многие принципиальные вопросы, впервые вставшие или потребовавшие пересмотра в новых исторических условиях, в связи с расширением и укреплением мировой системы социализма и широким признанием марксистско-ленинского учения. Это такие вопросы, как: отражение в классификации приципов марксистско-ленинской классификации наук, передовой научной идеологии, прогрессивных теорий и направлений, актуальных тем; отражение проблем и явлений современной эпохи, особенно закономерностей строительства социалистической экономики, государственности, культуры; отражение руководящей роли коммунистической партии в строительстве социализма и коммунизма; отражение принципов интернационализма и патриотизма и многие другие. Необ​ходимо было отразить новые области науки и техники, новые методы исследования, новые научные проблемы.
Без решения этих вопросов невозможно создать класси​фикацию, отвечающую духу времени, отражающую уровень науки и круг общественных проблем, характерных для середины XX столетия.

Следует признать, что вопросы научного и идейного со​держания классификации превалировали над вопросами фор​мы, которой уделялось меньше внимания. Коллектив, рабо​тавший над завершением библиотечно-библиографической классификации, широко использовал лучшие, проверенные на практике достижения классификационной теория. Классификация разрабатывалась как «иерархическая» система, но с широким применением типовых таблиц, принципа многоаспектности, принципа альтернативности. Это придало ей устойчивость и в то же время динамичность. Стабильность, столь необходимая для классификационной системы, лежащей в основе расстановки фондов, организации каталогов, систематизации материалов в библиографических изданиях, сочетается со способностью включать новые явления, проблемы, понятия, возникающие в результате-общественного развития, прогресса науки и техники.

Принципы, выработанные советским библиотековедением в предшествующие годы, углублялись, развивались и дополнялись в процессе дальнейшей работы, конкретизировались в применении к колоссальному научному материалу, отраженному в библиотечно-библиографической классификации. Советская библиотечно-библиографическая классификация разрабатывается как универсальная система. Она охватывает все отрасли знания и области практической деятельности, отраженные в произведениях печати, и представляет их не как сумму частей, а как единую целостную систему. В основе этой системы лежат принципы марксистско-ленинской классификации наук и классификации явлений объективного мира: принцип объективности, принцип развития, принцип первичности материи и вторичности сознания, принцип определяющей роли базиса в отношении надстройки, принцип всеобщей связи явлений, принцип партийности. Эти принципы находят выражение в последовательности основных отделов, подотделов и более частных делений, в структуре таблиц, в формулировках, связях и размежевании и пр.

Одним из наиболее спорных вопросов при разработке советской библиотечно-библиографической классификации был вопрос об основном ряде делений. Этот ряд подвергался неоднократным и довольно значительным изменениям и окончательно был принят в 1959 году. Группировка наук по классам, распределение между ними основных индексов были проведены с учетом соотношения наук, сложившегося в последние десятилетия и получившего широкое признание. Основной ряд библиотечно-библиографической классификации отражает в условной форме общие принципы марксистско-ленинской классификации наук, учитывает идейно-воспитательные задачи систематического каталога и практические требования библиотек разных типов.

Марксизм-ленинизм как наука об общих законах природы, общества и человеческого мышления, как метод научного познания и революционного преобразования действительности возглавляет советскую библиотечно-библиографическую классификацию. 

Науки располагаются в последовательности изучаемых ими объектов: сначала науки, изучающие природу (формы движения неорганической и органической материи), затем науки, изучающие общество (социальную форму движения материи).

Прикладные науки — техника, агрономия, медицина, изучающие законы и средства воздействия человеческого общества на природу, помещаются между естественными и общественными науками.

Общественные науки располагаются в основном в соответствии с принципами марксистско-ленинского учения о базисе и надстройке.

Общий отдел (литература универсального содержания) замыкает основной ряд.

Вот основные деления библиотечно-библиографической классификации для научных библиотек1:

А Марксизм-ленинизм

Б Естественные науки в целом

В Физико-математические науки

Г Химические науки

Д Науки о Земле (геодезические, геофизические, геологические и географические науки)

Е Биологические науки

Ж/О Техника. Технические науки

П Сельское и лесное хозяйство. Сельскохозяйственные и лесохозяйственные науки

Р Здравоохранение. Медицинские науки

С Общественные науки в целом

Т История. Исторические науки

У Экономика. Экономические науки

Ф Политические партии. Общественно-политические организации

X Государство и право. Юридические науки

Ц Военная наука. Военное дело

Ч Культура. Наука. Просвещение

Ш Филологические науки. Художественная литература

Щ Искусство. Искусствознание

Э Религия. Атеизм

Ю Философские науки. Психология

Я Литература универсального содержания

1 В течение 1962 — 1966 гг. в основные деления, утвержденные в 1959 г., были внесены уточнения наименований трех отделов, без изменения их объема и содержания: «Д Науки о Земле (геодезические, геофизические, геологические, географические науки)» вместо «Д Геолого-географические науки»; «Ц Военная наука. Военное дело» вместо «Ц Военное дело. Военная наука»; «Ч (Культура. Наука. Просвещение» вместо «Ч Наука. Просвещение. Педагогические науки». Отдел Ф в 1966 г. был расширен и найменован: Политические партии. Общественно-политические организации.

Основной ряд состоит из 21 отдела, для обозначения которых использовано 28 букв русского алфавита. Все отделы, за исключением техники, которой отведено 8 букв, обозначаются одной прописной буквой.

Этот ряд достаточно развернут, чтобы послужить основой для детально разработанной классификации, в которой нуждаются крупные универсальные библиотеки с их многомиллионными фондами. В то же время он достаточно компактен, прост и доступен для понимания и запоминания, чтобы лечь в основу работы массовых библиотек.

Каждый отдел классификации представляет систему специальных отраслевых наук, разработанную с помощью специалистов разных отраслей знания на основе имеющихся в науке более или менее совершенных попыток систематизации научного знания. Учитывались фонды литературы, имеющиеся в крупнейших библиотеках, и текущие поступления, отражающие современные научные проблемы.

Наибольшие трудности представляло отражение в классификации, построенной по отраслевому признаку, тех комплексных наук, которые возникли в процессе интеграции научного знания и находятся на стыке нескольких наук. Учитывая ограниченные возможности отражения в иерархической классификации наук, являющихся синтезом разных отраслей знания, составители условно относят такие комплексные науки к одному из отраслевых отделов по принципу наиболее тесных связей. В других отделах в таком случае предусмотрены альтернативные индексы или отсылки.

Совершенно новым, впервые детально разработанным в библиотечной классификации для крупнейших библиотек является отдел, посвященный марксизму-ленинизму. Этот отдел включает как общую литературу об учении марксизма-ленинизма в целом, так и литературу о его «составных частях» — философии, политической экономии, теории научного коммунизма.

Основными делениями отдела А являются: А1 Произведения классиков марксизма-ленинизма; А3 Жизнь и деятельность К. Маркса, Ф. Энгельса и В. И. Ленина; А5 Марксистско-ленинская философия; А6 Марксистско-ленинская политэкономия; А7/8 Теория научного коммунизма.

Раздел А1 предназначается для отражения в систематических каталогах, а также для расстановки на книжных полках комплекса произведений К. Маркса, Ф. Энгельса и В. И. Ленина. Крупные научные библиотеки, собравшие большие фонды этих произведений, опубликованных на многих языках мира за более чем столетнюю историю марксизма-ленинизма, испытывают большую потребность в детальной классификации, так как до сих пор вынуждены довольствоваться таблицами Л. Н. Троповского, предназначенными для массовых библиотек, или разрабатывать свои собственные классификации.

Раздел А1 отражает систему, достаточно детализированную и многоаспектную, чтобы удовлетворить крупные библиотеки, и в то же время в своих основных делениях простую и удобную для небольших фондов и каталогов. Предусмотрены деления по авторскому признаку (К. Маркс, Ф. Энгельс, В. И. Ленин), по типу издания (собрания сочинений, издания подготовительных работ и документов, серии, избранные произведения, сборники, отдельные произведения), языку издания, времени издания. Особо выделена литература о произведениях классиков марксизма-ленинизма.

Большое внимание уделено персоналиям классиков марксизма-ленинизма. Литература о жизни и деятельности Маркса, Энгельса, Ленина выделена в самостоятельный раздел АЗ. Такое решение определяется особым значением этой темы (для истории марксизма-ленинизма, для марксистско-ленинской теории, для истории коммунистического движения, для других областей науки и практической деятельности), большим объемом, универсальным характером и воспитательным значением литературы, посвященной классикам марксизма-ленинизма.

Таблицы персоналий построены многоаспектно и дают возможность различного комплектования литературы. Основными аспектами являются: исторический (отдельные периоды жизни и деятельности) и тематический (отдельные стороны научной и практической деятельности).

Разделы А5 — А8, посвященные философии, политэкономии, теории научного коммунизма, составлялись в период, когда в среде советских и зарубежных марксистов развернулись дискуссии по многим важным вопросам теории: о системе марксистской философской науки; о месте диалектической логики, ее соотношении с диалектическим материализмом и формальной логикой, о системе категорий диалектики; о предмете исторического материализма, соотношении его с конкретной социологией и теорией научного коммунизма; о методологических проблемах политэкономии социализма; о предмете, методе, категориях научного коммунизма и др.

Составители классификации пытались дать необходимый простор для отражения разных позиций ученых марксистов по этим дискуссионным вопросам. В тех же случаях, когда необходимо было принять и отразить в классификации определенные структурные решения (например, систему марксистской философской науки), выбиралась та точка зрения, которая представлялась наиболее перспективной.

Отдел «А Марксизм-ленинизм» позволяет собрать в единый комплекс литературу по марксистско-ленинской философии, марксистско-ленинской политэкономии, теории научного коммунизма. Одновременно предусмотрены альтернативные индексы для соответствующих частей марксизма в отделах «У Экономика. Экономические науки», «Ф 61 Коммунистические партии», «Ю Философские науки. Психология». Альтернативные индексы дают библиотекам возможность для каждой составной части марксизма выбирать место или в отделе А, или в соответствующем отраслевом отделе. Таким образом, отдел «Марксизм-ленинизм» может быть представлен либо в широком и полном объеме, либо в узком.

Естественные науки сгруппированы в четыре больших комплекса, возглавляемых общим отделом.

К естественным наукам отнесены физико-математические науки, химические науки, науки о Земле, биологические науки.

Математика в ряду отдельных наук занимает первое место, чем выражается ее особое положение в классификации наук и всеобщее, все расширяющееся значение математических методов. Учитывая наличие огромной общей литературы, рассматривающей математику в комплексе физико-математических наук, составители отразили в классификации эти традиционные связи.

Вслед за математикой следуют науки, изучающие отдельные формы движения материи, сначала неорганической — механика, физика, химия, затем органической — биология. Науки расположены по принципу перехода от простых форм движения к более сложным. Сохранена традиционная связь астрономии с физико-математическими науками, но предусмотрена возможность сближения ее с науками о Земле в одном классе1.

1 В отделе «Д Науки о Земле» для этой цели оставлен индекс Д0.

Между химией и биологией включены науки, изучающие конкретную систему, в условиях которой совершается реальный «переход к органической жизни», — науки о Земле (геодезия, геофизика, геология, география).

В основу классификации положено разделение наук на две группы естественных и общественных наук, поэтому география в настоящем цикле представлена как физическая география. Здесь же условно помещаются общие работы по системе географических наук, литература по страноведению и краеведению и отсылки к другим отделам. Это решение отражает сложившееся в самой науке разделение географии на две ветви, из которых одна относится к естественным наукам, другая к общественным. «Единая география» не может быть отражена в классификации без разрыва важнейших связей либо с науками о Земле, либо с общественными науками

После естественных наук в основном ряду классификации идут отрасли знания прикладного характера: техника, сельское и лесное хозяйство, здравоохранение и медицина. Предметом изучения этих отраслей является использование законов и сил природы для производства материальных благ и обслуживания людей.

Прикладные науки как бы осуществляют связь между циклами наук, посвященных природе и обществу. Поэтому прикладным наукам, без выделения их общим индексом и заголовком, определено место между естественными и общественными науками.

Во главе этих отраслей стоит техника, как ведущая среди отраслей прикладного значения и обслуживающая основную область материального производства — промышленность. За нею следуют сельское и лесное хозяйство, а после них здравоохранение и медицина. Такой порядок соответствует также принципу перехода от простого к сложному, от использования законов неорганического мира к использованию законов развития растительных и животных организмов и, наконец, к изучению человека.

При расположении отраслей техники учитывалось первенствующее значение связи техники с экономикой. Поэтому в основу построения отдела положено деление по отраслям производства, отраслям хозяйства: промышленность, строительство, транспорт. При расположении отраслей принимались во внимание связи техники с естествознанием, учитывалось технологическое родство отраслей, общность в использовании явлений и законов природы.Вследствие этого в основном ряду отраслей были допущены необходимые отклонения от основного принципа их расположения по отраслям хозяйства.

Объединение в один отдел сельского и лесного хозяйства вызвано их тесной исторической связью и близостью объектов изучения. Отдел «Сельское хозяйство», помимо отраслей растениеводства и животноводства, условно включает охотничье и рыбное хозяйство, близко примыкающие к животноводству. Кроме того, к сельскому хозяйству отнесены защита растений и ветеринария. Порядок расположения отраслей определяется принципом перехода от простого к сложному — от растений к животным, а также зависимостью жизни животных от растений.

Отдел «Здравоохранение. Медицинские науки» объединяет Комплекс наук, изучающих влияние внешней среды на организм человека, больной организм и методы его исследования и лечения. Разделы, посвященные общим вопросам здравоохранения и медицины, их социальному характеру, организации, гигиеническим мероприятиям, выдвигаются в начало ряда.

Этот порядок разделов отражает также ведущую роль профилактического направления в медицине.

Общественные науки сгруппированы и расположены в последовательности, подсказываемой марксистско-ленинским учением об обществе.

Группа общественных наук начинается отделом «История. Исторические науки». Место отдела «История» в классификационном ряду, его отношение к другим отделам классификации определяется марксистско-ленинским пониманием предмета исторической науки. История рассматривает процесс развития общества как в целом, так и в отдельные эпохи, и в отдельных странах. История изучает изменение и развитие способов производства, политической надстройки, культуры, быта, общественных идей, то есть изучает все стороны жизни общества в их связи и взаимодействии, именно поэтому она поставлена в классификационном ряду ранее других «общественных наук.

Затем располагаются науки, изучающие отдельные стороны жизни общества. Последовательность этих отделов библиотечной классификации опирается на марксистско-ленинское учение о базисе и надстройке. Первое место среди них зажимает отдел «Экономика. Экономические науки», в котором представлена литература об экономическом базисе общества и о науках, его изучающих. Далее следуют отделы, посвященные социальной, политической и духовной жизни общества, и, соответственно, науки, изучающие эти стороны общественной жизни.

В цикле общественных наук советской ББК впервые в истории классификационной теории и практики дана детальная разработка проблем строительства социалистической экономики, социалистической государственности, социалистической культуры. Разделы, отражающие специфические проблемы, характерные для стран социализма, занимают в ней большое место. Так, в отделе «История» разработана особая таблица типовых делений для детализации литературы по истории мировой социалистической системы и периода социализма в отдельных странах1.

1 Типовые деления для детализации литературы по истории мировой социалистической системы и периода социализма в отдельных странах — В кн.: Библиотечно-библиографическая классификация Таблицы для науч. б-к. Вып. 14, ч. 1. 1964, с. 111 — 122; Типовые деления для детализации материала по истории СССР эпохи социализма и развернутого строительства коммунизма. — Там же, вып. 14, ч. 2. 1964, с. 44 — 54; Типовые деления для детализации литературы по истории периода социализма в отдельных странах. — Там же, вып. 14, ч. 3. 1965, с. 53 — 64.

В конкретных общественных науках выделены экономика стран социализма, социалистическое государство и право, коммунистические партии и общественно-политические организации, вооруженные силы, культура стран социализма. Подробно разработаны проблемы научного атеизма.

После длительных и острых дискуссий была признана целесообразность создания отдела для политической тематики. Однако в 1959 году он был включен в основной ряд классификации в очень суженном объеме: «Коммунистические и рабочие партии Общественно-политические организации трудящихся» Лишь в конце 1965 года было принято решение о включении в этот отдел всех политических партий. Однако и при таком расширении объема значительная часть проблем относящихся к политике и охватываемых понятием политической науки, по-прежнему отражается в отделах «Истории» или «Права».

Трудность решения этого вопроса в значительной мере определяется сильным отставанием классификации общественных наук Библиотекари, побуждаемые своими практическими нуждами и внутренней логикой классификационной системы вынуждены были поставить этот вопрос на много лет раньше, чем он был поставлен в плане конституирования советской политической науки.

В настоящее время этот вопрос обсуждается в научной и партийной печати, и, по-видимому, решение его позволит расширить и строже обосновать объем соответствующего отдела классификации.

ББК включает несколько видов таблиц: основные таблицы (первые деления которых охарактеризованы выше), планы расположения, таблицы общих типовых делении, таблицы, специальных типовых делений. Сочетание этих таблиц, позволяя выйти за пределы линейной классификации, дает большие хотя и не безграничные возможности для отражения многомерности современной системы научного знания.

Планы расположения возникли из потребности упорядочения однотипного материала основных таблиц и унификации его индексации. В большинстве случаев они являются лишь сокращенным выражением повторяющихся понятии основной таблицы В этих случаях понятия, включенные в план расположения не только по способу обозначения, но и по своей природе, не отличаются от других понятии основной таблицы: план лишь позволяет отразить в более экономной, простои и четкой форме систематику объектов, перечисление которых заняло бы большое количество страниц. Так, например, в разделе «П2 Химические элементы и их соединения» дается «План расположения соединений отдельных химических элементов», делениям которого присвоены постоянные цифровые обозначения (3 Соединения с кислородом, 4 Соединения с водородом и их производные, 5 Соединения с другими элементами. Соли, 6 Комплексные соединения, 8 Соединения изотопов элементов) Этот план позволяет вслед за отдельными химическими элементами, классификация которых представлена в основной таблице соответственно периодической системе Менделеева, располагать в единообразном порядке огромное количество химических соединений.

Типовые деления представлены в ББК в виде таблиц, общих, территориальных и специальных делений.

Таблицы общих типовых делений содержат понятия, применимые во всех или многих отделах классификации и предназначенные для построения общих разделов, возглавляющих циклы наук (естественных, технических, общественных), группы наук (физико-математических, биологических, исторических), отдельные науки (химию, археологию, языкознание), отдельные разделы наук и т. п. Общие типовые деления могут найти применение в самой частной и узкой рубрике.

Специфической особенностью этих таблиц ББК является: 1) наличие типовых делений для материалов, выдвигаемых в советских библиотеках на первое место по своему методологическому и политическому значению1; 2) вынесение в таблицу типовых делений вводных, но чрезвычайно важных понятий, характеризующих методологический, исторический, организационный аспект науки2.

1 а Классики марксизма-ленинизма о науке; б Руководящие и законодательные материалы СССР.

2 в Философские вопросы. Методология науки- г/д История науки. Персоналия; е/н Организация научно-исследовательской и практической работы; п/р Кадры и их подготовка; с/т Методика и техника научно-исследовательской и практической работы; у Изобретательство и рационализация; ф/х Научная информация и документация. Пропаганда науки.

Таблицы содержат также деления, характеризующие форму и назначение произведений печати (справочники, сборники, учебные руководства и пособия, популярные издания и т. п.).

В основу многих из этих типовых делений положены аналогичные отделы основной таблицы. Деление «а Классики Марксизма-ленинизма» может детализоваться по аналогии с отделом «А Марксизм-ленинизм»; типовые деления от «е» до «х» согласованы с разделом «Ч 21 Наука. Научно-исследовательская работа»; типовые деления «я1» — «я9» — с отделом «Я Литература универсального содержания». Расхождения, имеющиеся между перечисленными разделами и их отражением в типовых делениях, в дальнейшем предполагается по возможности устранить.

Таблицы общих типовых делений, опубликованные в выпуске XXV, еще недостаточно детализованы. Это и невозможно было сделать до разработки отраслевых отделов. В целях проверки, уточнения, дополнения этих таблиц они тщательно проверялись на материале отдельных наук и публиковались в отраслевых выпусках в виде развернутых и конкретизированных применительно к данной отрасли общих разделов включающих ряд дополнений. Например, в отделе «Техника» введено типовое деление «ц Стандартизация. Нормализация. Установление технических условий»; значительно детализовано деление «ф Техническая информация и пропаганда. Обмен опытом»; в отделе наук о Земле, в отделе «Техника» и ряде других детализовано типовое деление «с1/8 Методы исследования» и др.

Эти изменения и дополнения в доработанном и систематизированном виде будут использованы при подготовке дополнений и исправлений ББК, которые предполагается издавать систематически.

Таблицы территориальных типовых делений предназначены для единообразного построения региональных разделов систематического каталога. Таблицы даны в двух вариантах, построенных из одинаковых, но по разному скомбинированных элементов. Один вариант предназначен для естественных наук, для которых характерен интерес к физико-географическим территориям; другой — для наук общественных, которые изучают свой объект главным образом в границах политических и политико-административных территорий, экономических районов, исторически сложившихся областей. Соответственно своему назначению в первой таблице предпочтение отдается физико-географическим понятиям, во второй — политико-административным.

Специфические зоны и области, представляющие интерес только для одной какой-нибудь науки, например: флористические области, зоогеографические области и пр., в типовой таблице не отражены.

Таблицы территориальных делений отражают политическую карту мира по состоянию на первое декабря 1961 года. Все страны, независимо от их величины или социально-экономического строя, расположены (в пределах континента или крупной физико-географической территории) в порядке алфавита наименований. СССР выдвинут на тот же уровень, как и отдельные континенты, под индексом (2). Аналогичные возможности представлены любой другой стране, которая будет применять библиотечно-библиографическую классификацию. Для этой цели оставлен свободным индекс (1). Таблицы территориальных типовых делений могут сокращаться до минимума ((0) Весь мир, (2) СССР, (3) Зарубежные страны) или значительно детализоваться. Детализация осуществляется путем применения плана расположения, включающего такие многократно повторяющиеся понятия как: неадминистративные территории, острова, города, административно-территориальные единицы. Применение плана дает возможность заиндексировать даже мелкие территориальные единицы — районы города, окрестности города и т. п.

Понятия, общие для одной отрасли знания и характерные именно для нее, выделены в виде таблиц специальных типовых делений. Эти таблицы должны представлять целостную и стройную систему аспектов, применяемых при всестороннем изучении отдельных явлений и предметов, отраженных в основной таблице классификации: небесных тел, химических элементов, растений и животных, отраслей экономики, видов искусства.

Система типовых делений библиотечно-библиографической классификации далеко не исчерпывает всех возможностей, которые заключаются в идее типизации. Это относится как к общим типовым делениям, так и к специальным.

Общие типовые деления должны были бы включить некоторые новые понятия, отражающие новые явления в сфере экономики, политики, идеологии. Такими понятиями являются, например, различные социальные системы, сосуществующие в современную эпоху, различные идеологические направления, ведущие борьбу во всех сферах духовной жизни. Эти понятая, широко отраженные в основных таблицах классификации (отделы истории, экономики, государства и права), не получили оформления в виде особых типовых таблиц. Они представлены в таблицах территориальных типовых делений только индексами «(0,6) Социалистические страны в целом» и «(0,8) Капиталистические страны в целом», а в общих типовых делениях индексами «в0/6 Марксистско-ленинская методология» и «в8 Домарксистская и немарксистская методология». Всесторонне, глубоко и детально, как типовые деления, эти понятия и методика их применения еще недостаточно разработаны. Некоторые виды понятий, носящих характер общих типовых (хронологические, этнические, языковые), должны быть разработаны на правильных научных и политических основах с учетом требований практического удобства. Так, например, совершенно ясно, что «хронологические определители» не могут отразить научнуюпериодизацию исторического процесса. Нужны типовые деления, отражающие последовательность исторически сменяющихся общественно-экономических формаций. На научных основах должна базироваться и периодизация истории надстроечных явлений. Однако ввиду недостаточной разработанности не только конкретной периодизации, но и ее методологических принципов, на данном этапе решить этот вопрос еще не удалось. Это должно быть сделано в дальнейшем. Пока же составители стремились достигнуть возможного единообразия в расположении, формулировках и индексах понятий, отраженных в основных таблицах и подлежащих в дальнейшем выделению в типовые.

Недостатком таблиц территориальных типовых делений является неразработанность территориальных делений характерных для разных исторических эпох. Сознавая этот недостаток, составители работают в настоящее время над территориальными типовыми делениями древнего мира. По-видимому, в дальнейшем предстоит расширение круга понятий, отражаемых в настоящей таблице.

Система специальных типовых таблиц библиотечно-библиографической классификации и каждая отдельная таблица также будут совершенствоваться. Предстоит: 1) пополнение системы таблиц специальных типовых делений новыми видами таблиц, 2) пополнение каждой отдельный таблицы соответствующими общими понятиями, 3) более строгое разграничение понятий, отражаемых в основной и в типовой таблицах.

Индексация советской библиотечно-библиографической классификации является логической, смешанной буквенно-цифровой (на основе русского алфавита и арабских цифр), с преобладанием цифровых знаков. Цифровая часть индекса построена по десятичному принципу. При разработке системы индексации широко использованы знаки, приемы, применяемые в других классификационных системах, более всего в УДК.

Учитывались также общие требования краткости, логичности, мнемоничности, простоты символики, совпадения индексов основных и типовых делений, предъявляемые к индексации. В случае коллизий предпочтение обычно отдается логичности. Отступления от логики допускаются в тех случаях, когда они, не ослабляя гибкости таблиц, позволяют сократить индексы важнейших, часто применяемых и подробно детализованных понятий. Например, в основном ряду частные отделы (Г Химические науки, У Экономические науки) стоят наравне с общими (Б Естественные науки в целом, С Общественные науки в целом). Территориальные понятия — страна, континент, мир — выражены равными по количеству знаков индексами (2 ) СССР, (4) Европа, (0) Весь мир.

Эти нарушения принципа подчиненности дают большой эффект в отношении сокращения индексов. Гибкость же системы практически не снижается, так как основной ряд классификации и первые деления территориальных таблиц дальнейшему сокращению даже в небольших библиотеках, как правило, не подвергаются.

Принятая в ББК система индексации дает возможность детализовать или сокращать таблицы, создавать разные варианты таблиц путем комбинирования индексов. Она рассчитана на широкое и многообразное применение ББК. Однако возможность использовать ее для целей механизированного поиска требует дополнительного изучения, как это требуется сделать и в отношении любой другой из ныне существующих систем.

Буквы русского алфавита применены довольно широко: 1) для обозначения основных делений (заглавные буквы); 2) для обозначения общих типовых делений (строчные буквы); 3) для обозначения наименований стран, республик, краев, областей, районов (первые одна-две буквы наименований соответствующих территориальных единиц); 4) для обозначения понятий предметов, имен при алфавитном их расположении (первые буквы наименования понятия, предмета или имени). Арабские цифры используются во всех остальных случаях: для детализации основной таблицы каждого отдела (обозначенного заглавной буквой), для детализации каждого общего типового деления (обозначенного строчной буквой), для индексации планов расположения, специальных типовых делений и т. д.

Применение 28 букв русского алфавита дало возможность: 1) расширить ряд, основных делений и ряд общих типовых делений при сохранении простых однозначных обозначений (от А до Я); 2) отказаться от опознавательных знаков для общих типовых делений, что было бы необходимо при цифровой индексации последних; 3) располагать в бесспорном алфавитном порядке страны, союзные республики и другие территориальные деления в тех случаях, когда их классификация по другим признакам вызывает трудности; 4) включать без каких-либо затруднений в региональных разделах любые вновь возникающие политико-административные единицы; 5) включать любые новые рубрики при расположении по алфавиту наименований предметов, лиц и т. д.

В то же время применение букв имеет и известные недостатки: Неудобство использования в зарубежных странах и некоторых союзных республиках СССР, большую сложность кодирования смешанных индексов при механизированном поиске информации.

Возможность пересмотра индексации не исключена. Однако это решение может быть принято только в результате глубокого изучения, аргументированной критики и всесторонней объективной оценки преимуществ и недостатков смешанной буквенно-цифровой индексации в сравнении с чисто цифровой. Особенно спорными являются ссылки на трудности кодирования, поскольку препятствием для использования иерархических систем при механизированном поиске информации является не столько способ индексации, сколько структура этих систем. Следует учесть также, что наиболее реальной перспективой является сочетание иерархической классификации с системой дескрипторов для отдельных специальных разделов системы и что в таком случае буквенные обозначения основных отделов не будут кодироваться. Перевод ББК на цифровую индексацию не представляет принципиальных трудностей для основного ряда и для общих типовых делений, если пойти на некоторое, иногда довольно значительное удлинение индексов (на один знак в основных таблицах классификации и на два-три знака в таблицах общих типовых делений). Этот перевод может быть сделан почти механически путем замены букв порядковыми цифрами или двузначными цифровыми обозначениями по десятичной системе. Но вероятнее, что стремление максимально эффективно использовать новый вид обозначений позволит несколько уточнить структуру таблиц. А это целесообразно сделать с учетом всех оценок, замечаний и предложений, которые уже поступают как от научных рецензентов, так и от практиков, применяющих ББК, и касаются не только системы индексации, но и всех других ее сторон.

Что же касается таблиц территориальных типовых делений, то они в случае перехода на чисто цифровую индексацию должны подвергнуться коренной ломке, так как структура их индекса органически сочетает цифры и мнемотехнические обозначения.

Решение вопросов индексации будет зависеть в большой степени от той общей оценки, которую получит библиотечно-библиографическая классификация. Если применение русского алфавита окажется основным препятствием для широкого распространения новой классификации, систему индексации возможно будет пересмотреть.

Одним из требований, предъявляемых к классификации, претендующей стать со временем единой классификацией для всех библиотек страны, является способность к детализации, сокращению, специфическому комплексированию разделов в соответствии с нуждами библиотек разных типов. Этим требованиям должна удовлетворять и классификация, предназначаемая для крупнейших научных библиотек, поскольку в этих библиотеках имеются разные по объему, профилю и назначению виды фондов, каталогов, библиографических картотек.

В процессе разработки советской библиотечно-библиографической классификации учитывалась перспектива ее использования для многообразных нужд крупных библиотек, а также библиотеками разных типов.

По степени детализации советская библиотечно-библиографическая классификация стоит в ряду наиболее детализованных из современных универсальных классификационных систем. Опубликованные выпуски содержат 33 900 рубрик основных таблиц, 4408 рубрик планов расположения, 3348 специальных типовых делений, 1200 рубрик общих и территориальных типовых делений. Степень и характер детализации определяются: 1) объемом и составом систематических каталогов и картотек, послуживших базой для разработки классификации, 2) установкой составителей на преимущественное отражение отечественной тематики, тематики социалистического и коммунистического строительства, проблематики передовой науки, 3) учетом новейших научных проблем и понятий, в ряде случаев еще не нашедших широкого отражения в литературе.

Детализация разделов не всегда равномерна, наблюдаются пробелы в тематике. Причины различны. Менее детально, по вполне понятным практическим соображениям, отражена в таблицах устаревшая тематика. В ряде же случаев недостаточная детализация (например, в разделах права, экономики, культуры зарубежных стран) вызвана недостаточностью материалов, имевшихся в распоряжении составителей, и меньшей их изученностью. Эти недостатки будут устранены при дальнейшей работе над таблицами для универсальных библиотек, при разработке более детализированных вариантов для отраслевых и специальных библиотек. Особенно большую роль сыграет издание ББК, намечаемое в некоторых социалистических странах, которые несомненно обратят большое внимание на отражение в классификации своей национальной тематики.

Для отражения вновь возникающих научных дисциплин, проблем, понятий, методов советская библиотечно-библиографическая классификация имеет довольно большие возможности. На всех ступенях деления основной таблицы имеется значительный резерв неиспользованных индексов.

Конечно, эти возможности будут постепенно сокращаться по мере включения в классификацию новых понятий. В ряде случаев встретятся трудности при выборе логически обоснованного места для новых проблем, так как предвидеть пути научного прогресса и резервировать индексы именно в «точках роста» науки довольно трудно. Все же пропущенные в момент составления таблиц индексы являются большим резервом для их дальнейшего расширения.

Известные возможности расширения дает применение системы типовых делений. Таблицы общих типовых делений, которые содержат не только формальные, но и тематические деления — теория, история, организация науки, методы исследования и т. д., — позволяют широко отразить эти темы в любой отрасли знания или проблеме. Особенно важно иметь возможности включения новых методов научного исследования, количество которых непрерывно растет. Предназначенные для методов исследования рубрики широко использованы в уже опубликованных выпусках таблиц классификации и будут детализироваться по мере подготовки к печати других отраслевых отделов.

В таблицах территориальных типовых делений, ввиду алфавитного расположения территориальных единиц, нет никаких препятствий для включения новых рубрик.

Большие резервы детализации дают планы расположения. Наибольшие возможности расширения классификации содержится в системе типовых делений. Эти таблицы широко представлены в классификации. Так, опубликованные и подготовленные к печати 30 выпусков содержат 153 таблицы специальных типовых делений, включающих более 8000 конкретных понятий. В сочетании с объектами, для детализации которых эти таблицы предназначены, они могут обеспечить создание сотен тысяч новых рубрик.

Следует напомнить, что система типовых таблиц будет пополнена новыми видами таблиц, а система понятий, входящих в каждую типовую таблицу, будет еще дополняться и детализироваться. Применение знака отношения и подразделение по аналогии с родственными разделами дают во многих случаях возможность детализации отдельных рубрик в соответствии с основным рядом или более глубокими делениями основной таблицы.

Опыт применения библиотечно-библиографической классификации в научных библиотеках показывает, что детализация ББК достаточна; в тех же случаях, когда было необходимо ее дополнить, это достигалось без больших затруднений использованием перечисленных выше резервов индексации.

Сокращение классификации для массовых библиотек проводилось на более раннем этапе, когда были (в 1953 году) подготовлены таблицы для областных, районных и сельских библиотек. Это сокращение не представило особых затруднений. Для нужд библиотеки имени В. И. Ленина в 1956 — 1957 годах были составлены краткие таблицы, применяемые с тех пор в подсобных фондах специализированных научных залов библиотеки. В настоящее время подготовлены сокращенные таблицы ББК для подсобного фонда специализированного зала по биологическим наукам, наукам о Земле, сельскому хозяйству и медицине; эти таблицы представляют собой сокращенные отделы Б, Д, Е,П, Р. Ведется работа над таблицами для каталогов и фондов литературы на языках народов СССР и языках народов стран Азии и Африки.

Таким образом, построение ББК на логической основе, наличие системы вспомогательных таблиц, наличие альтернативных индексов, большое количество резервных индексов, возможность превращения ссылок в рубрики и пр. придают ей большую гибкость 1.

1 Библиотечно-библиографическая классификация вызвала ряд статей, посвященных разъяснению ее принципов, критике отдельных положении, опыту ее внедрения в библиотеках. После 1958 г. были опубликованы: Молодцов И. В. Основные деления библиотечной классификации. Тезисы доклада на пленуме Библиотеч. комис. при Президиуме Акад. наук СССР. М. 1959. 7 с.; Баскаченко И. Н. Схема библиотечной классификации геолого-географических наук. (Вариант Б-ки Акад. наук СССР). — «Труды Б-ки АН СССР и Фундамент, б-ки общественных наук СССР», т. 5, 1961, с. 221 — 228; Воронов В. Н. Принципиальные вопросы библиотечной классификации по философским наукам. — Там же, т. 6, 1962, с. 34 — 47; Панов А. А. К вопросу о структуре схемы библиотечной классификации по радиоэлектронике. — Там же, с. 48 — 59; Стриганов В. М. О работе над единой схемой классификации для крупных универсальных библиотек. — «Библиотекарь», 1962, № 6, с. 29 — 32; Тесленко О. П, Некоторые проблемы советской библиотечно-библиографической классификации — «Труды» (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина), т. 6, 1962, с. № — 155; Тесленко О. П. Советская схема библиотечно-библиографической классификации. — «Сов. библиография», 1963, № 2, с. 3 — 15; 3ахаров Г. И. и Панов А. А. О схеме библиотечной классификации по разделу «Военная наука». — «Труды Б-ки АН СССР и Фундамент. б-ки общественных наук АН СССР», т. 7, 1963, с. 22 — 34; Кондрашков А. В., Гаврилова С. А. и Болдов В. Г. Сравнение наполнения разделов геодезии, аэрофототопографии и картографии Универсальной десятичной классификации, Классификации Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина и Рубрикатора реферативного журнала «Геодезия» — «Науч-техн. информация», 1964, № 3, с. 33-35; Сукиасян Э. Р. Общие и территориальные типовые деления в таблицах советской библиотечно-библиографической классификации. — «Библиотеки СССР», вып. 28 1965, с. 107 — 127; Власов В.В. Очерки по теории библиотечно библиографической классификации. — «Сов. библиография», 1965, № 1(89), 14 — 33; Кондаков И. П. Советская библиотечно-библиографическая классификация. — «Книга», сб. 11. М.. 1965, с. 128 — 139.

С начала 1962 года библиотека имени В. И. Ленина приступила к систематизации текущих поступлений по новой классификации. Эта работа была предпринята в целях не только улучшения каталогов, но и решения ряда методических и организационных задач: проверки полноты, гибкости и емкости таблиц классификации, накопления методических наблюдений для разработки общей и частной методики классифицирования, подготовки методистов-редакторов, доработки технологических инструкций и разработки норм, подготовки предложений по организации централизованной классификации по новым таблицам.

Советская библиотечно-библиографическая классификация применяется и в некоторых других библиотеках. Так, Научная библиотека им. А. М. Горького Московского государственного университета более десяти лет использует один из более ранних вариантов этой классификации, переработав его применительно к фондам и каталогам университетской библиотеки. Библиотека АН СССР и Сектор сети специальных библиотек, объединяющий академические библиотеки естественнонаучного профиля, давно и широко внедряют новую классификацию. В настоящее время ее применяют более 60 научных библиотек, многие военные, некоторые сельскохозяйственные и технические библиотеки.

Опыт этого применения, оцениваемый весьма положительно, представляет большой интерес, так как он осуществляется при участии научных сотрудников соответствующих академических институтов и соответствующих кафедр университетов и позволяет не только дать общую оценку классификации, но и сделать выводы об особенностях ее использования в специальных библиотеках.

Из библиотек союзных республик новую классификацию применяют государственные научные библиотеки Харькова, Одессы, Киева.

Опыт применения библиотечно-библиографической классификации позволяет сделать вывод, что опубликованные и проверяемые на практике новые таблицы вполне пригодны для организации и ведения систематических каталогов крупных библиотек универсального профиля. Новая советская классификация, лучше чем любая из действующих ныне в советских библиотеках классификаций, может служить для организации полноценных систематических каталогов и картотек, фондов открытого доступа 1.

1 Опыт применения библиотечно-библиографической классификации в научных библиотеках освещен в статьях и методических пособиях: Муравьева Н. В. Методика классификации литературы по химии для отражения в систематическом каталоге. Метод, пособие. М., 1961. 127 с. (Б-ка АН СССР. Сектор сети спец. б-к. Науч.-метод. отд.); Беленькая М. В. Методика классификации литературы по биологии для отражения в систематическом каталоге. Метод. пособие. М., 1962. 94 с. (Б-ка АН СССР. Сектор сети спец. б-к. Науч.-метод. отд.); 3емлянская В. Г. Советская библиотечно-библиографическая классификация по циклу естественных наук и ее внедрение в практику работы. — «Труды» (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина), т. 7, 1963, с. 3 — 14; Муравьева Н. В. К вопросу о библиотечно-библнографической классификации химических наук. — «Библиотеч.-библиогр. информация б-к АН СССР и АН союзных республик», № 44, 1963, с. 68 — 77; Муравьева Н. В. Новая библиотечно-библиографическая классификация литературы по химии. — «Сов. библиография», 1963, № 2, с. 16 — 29; Портная Ф. М. Опыт применения универсальной классификации в специальной научной библиотеке. — «Библиотеч.-библиогр. информация б-к АН СССР и АН союзных республик», № 44, 1963, с. 78 — 97; Гасс Л. В. Некоторые вопросы классификации и отражения в каталогах литературы, написанной в региональном аспекте. — Там же, № 47, 1963, с. 83 — 94; Беленькая М. В. Из опыта использования советской библиотечно-бнблиографической классификации в Биологической библиотеке АН СССР. — «Сов. библиография», 1964, № 1, с. 14 — 22; Сухманева Е. Г. Опыт использования советской библиотечной классификации в библиотеках Уральского филиала АН СССР. — «Библиотеч.-библиогр. информация б-к АН СССР и АН союзных республик», № 50, 1964, с. 73 — 83; Лукьянова Т. А. Опыт применения таблиц библиотечно-библиографической классификации в Государственной публичной библиотеке им. М. Е. Салтыкова-Щедрина на примере раздела «Р67 Офтальмология». — «Сборник методических статей по библиотековедению и библиографии» (Гос. публ. б-ка им. М. Е. Салтыкова-Щедрина), вып. 14(XXXV), 1964, с. 5 — 36; Волгарь. Л. Г. и Фонталина М. Н. Некоторые вопросы построения классификационных таблиц выпуска VI Библиотечно-библиографической классификации Е Биологические науки. — Там же, с. 37 — 59; Ларионова-Чуркина А. Н. Некоторые вопросы составления таблиц Библиотечно-библиографической классификации для научных библиотек выпуска V Д Науки о Земле. — Там же, с. 60 — 80; Грибова 3. А. и Щербакова Ф. Г. Применение общих типовых делений Библиотечно-библиографической классификации (вып. XXV) при систематизации произведений печати по естественным наукам, сельскому и лесному хозяйству и медицине. Метод. пособие. М., 1965. 71 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Отд. классификации, систематических и предметных каталогов) ; Муравьева Н. В. Использование советской библиотечно-библиографической классификации в академических библиотеках. — «Библиотеки СССР», вып. 29. М., 1965, с. 54 — 64; Бирзович В.Л., Ковалева А.Н. и Лесохина Э. И. Серьезный вклад в дело научной библиотечной классификации. — «Библиотеки СССР», вып. 29. М., 1965, с. 65 — 75; Зайчик М.Р. Опыт внедрения новой схемы библиотечно-библиографической классификации в Харьковской государственной научной библиотеке им. В. Г. Короленко. — Там же, с. 76 — 85; Петровская М.В. О переводе разделов систематического каталога на новую схему (на примере каталога по сельскому хозяйству). — «Библиотеч.-библиографическая информация б-к АН СССР и АН союзных республик», № 2(55), 1965, с.22 — 35; Карпинская Т. И. Опыт работы с новой схемой классификации. «Библиотеки СССР», вып. 30. М., 1965, с. 58 — 68; Тарасюк Д. А. и Фомин О. Б. Замечания к XIV выпуску новой схемы ББК. — Там же, с. 69 — 75; Тарасюк Д. А. и Фомин О. Б. О новых таблицах ББК по разделам исторических и юридических наук. — Там же, вып. 33. М., 1966, с. 67 — 75.

Одновременно с подготовкой и изданием библиотечно-библиографической классификации для научных библиотек ведется работа и по другим направлениям.

Для системы массовых библиотек наиболее значительным событием в области классификации являются новые изданий таблиц для массовых библиотек1 и таблиц для областных библиотек2.

1 Таблицы библиотечной классификации для массовых библиотек. Под ред. З. Н. Амбарцумяна. М., 1959. 189 с. То же, изд. 2-е стереотип. М., 1961. 189 с.

2 Таблицы библиотечной классификации для областных библиотек. Под ред. З. Н. Амбарцумяна. М., 1962. 252 с.

Таблицы для областных библиотек свидетельствуют о дальнейшем отходе от УДК и некотором, насколько это возможно без ломки структуры и индексации, приближении к новой советской классификации, материалы которой, как опубликованные, так и рукописные, широко использовались при подготовке этого издания.

Необходимо подчеркнуть, что издание таблиц для массовых и областных библиотек рассматривается как вынужденная мера ввиду незавершенности издания новой советской классификации. Общепризнанной перспективой для всех библиотек системы Министерства культуры (крупнейших научных, республиканских, краевых, областных, районных) считается использование новой библиотечно-библиографической классификации, сокращенные таблицы которой предполагается разработать как только будет завершено основное издание3.

3 О завершении подготовки и издании советской библиотечно-библиографической классификации. — «Сов. библиография», 1964. № 1(83), с. 79 — 80.

Для архивов в последние годы была создана схема классификации документальных материалов4. В связи с необходимостью улучшить научно-справочный аппарат архивов, была поставлена задача — разработать классификацию документальных материалов, единую для всех архивов (Государственного архивного фонда СССР в целом, архива союзной республики, края, области, конкретного государственного архива). Эта классификация, опубликованная в 1962 году, предназначена только для материалов советского периода.

4 Схема единой классификации документальных материалов Государственного архивного фонда СССР в каталогах государственных архивов (Советский период). Под ред. Г. А. Белова и др. М., 1962. 158 с. (Глав. архивное упр. при Совете Министров СССР).

Схема была рекомендована для практической работы по организации каталогов во всех государственных архивах, хранилищах материалов советской эпохи и уже введена в действие в ряде архивов.

В сравнении с множественностью схем, применяющихся в архивах, «Схема единой классификации», обобщившая опыт советских архивистов и попытавшаяся учесть специфику архивных документов, является большим шагом вперед, однако она не решила проблему классификации документальных материалов, так как эта проблема не может решаться изолированно. Для архивов нужна система, учитывающая специфику архивных документов и в то же время координированная с другими видами классификации. Прежде всего она должна быть согласована с классификацией документов, образующихся в процессе деятельности учреждений и организаций, так как в дальнейшем эти документы (государственных учреждений, научно-исследовательских и проектно-конструкторских организаций, учебных заведений и пр.) поступают в архивы. Должна быть предусмотрена также связь классификации, предназначенной для архивов, с классификацией для библиотек и информационных учреждений.

В настоящее время советские архивисты отчетливо сознают, что среди мер по улучшению архивного дела в стране разработка системы классификации и индексации документов, единой для делопроизводства и архивов, является исключительно важной, сложной и по существу самостоятельной задачей.

Применяя в ограниченных масштабах изданную ими схему, архивисты возлагают надежды на разработку единой классификации произведений печати и документальных материалов.

Огромная важность классификационной схемы признана и органами научной информации. Об этом свидетельствуют новые издания рубрикатора ВИНИТИ 1, значительно доработанные с точки зрения научной и технической проблематики, снабженные огромным количеством ссылок, отражающие новые отрасли науки (квантовую электронику, бионику, математическую экономику), пытающиеся отразить органическое проникновение науки во все стадии производства. Рубрикатор рассчитан на то, чтобы система реферативных журналов (в количестве 160 выпусков) эффективно обслуживала все категории специалистов, в том числе и новые категории, появившиеся в связи с возникновением ряда новых наук.

1 См. сноску 1 на стр. 27.

Несмотря на то, что в новых изданиях сохранились многие несовершенства первого издания, «Рубрикатор» представляет большой интерес: он отражает важнейшие разделы науки и техники в соответствии с современным уровнем их развития и постоянно пополняется новыми научными проблемами; составителями ведется серьезная работа по усовершенствованию «Рубрикатора» и превращению его в единую систему. На основе единого рубрикатора и указателя к нему предполагается разработать дескрипторный словарь и создать информационно-поисковую систему.

Активная работа ведется по подготовке издания первого полного варианта национальных таблиц УДК по естественным и прикладным наукам. Одновременно ведется широкая пропаганда УДК: подготавливаются и издаются методические пособия, индексы УДК проставляются многими издательствами на книгах, редакциями научно-технических журналов на статьях; в сборниках «Технические библиотеки СССР» публикуются консультации по применению УДК; в сборниках «Научно-техническая информация» сообщается о «новостях УДК», о деятельности МФД по исправлению и дополнению УДК, о попытках использования УДК для целей механизированного поиска, информации и пр. Ведется подготовка кадров информаторов на основе применения УДК.

Делаются попытки внедрения УДК в область архивного дела и делопроизводства. С 1963 года начата работа по пересмотру разделов УДК для представления в МФД 1. СССР участвует в работах СЭВа и МФД по усовершенствованию УДК.

1 Библиографию изданий УДК, а также литературы об УДК, опубликованных в СССР с 1963 г., см.: Сукиасян Э. Р. Универсальная десятичная классификация (Естественные и технические науки). Указатель литературы (1963 — март 1965). — «Науч.-техн. информация», 1965, № 5, с. 26 — 28; То же, по состоянию на май 1965 г. — Там же, № 7 с. 34; То же по состоянию на октябрь 1965 г. Там же, № 11, с. 30. Указатель содержит разделы: Издания полного перевода таблиц УДК по разделам естественных и технических наук. Дополнения и исправления к таблицам УДК. Издания отраслевых таблиц (Естественные и технические науки). Основные издания по общей методике классифицирования. Основные издания по частной методике классифицирования.

Однако внедрение 5-го и 6-го отделов УДК не решило вопрос о единой классификации в стране. Централизованная индексация, осуществляемая издательствами и редакциями журналов, содержит массу ошибок. О внедрении других отделов, то есть об использовании УДК как действительно универсальной, единой системы, вопрос в настоящее время не ставится и едва ли будет поставлен в дальнейшем, поскольку огромное количество книг, статей, архивных и делопроизводственных документов не может вместиться в рамки УДК, разрабатывавшейся в другое время, в расчете на другие общественные отношения, учреждения, явления, проблемы. Ограниченное же применение УДК (5-й и 6-й отделы) не решает не только проблему единой государственной классификации, но и проблему единой классификации для естественнонаучной и технической литературы, так как универсальные библиотеки и универсальная библиография, естественно, нуждаются в универсальной классификации и не могут примириться с комбинированием разных классификационных систем для разных отраслей знания.

Надежда на широкое внедрение УДК как целостной системы явно не имеет основания до тех пор, пока УДК не будет переработана коренным образом и не отразит всей специфической проблематики социалистического и коммунистического строительства, а также национальных особенностей стран, интересы которых в ней не были учтены. Но тогда она перестанет быть УДК.

Несмотря на активную и плодотворную деятельность почти всех классификационных направлений, имеющих место, в СССР, вопрос о единой классификации еще не решен.

Возможность создания единой библиотечной классификации несомненна и близка к осуществлению. На основе советской ББК не представляет труда в довольно короткий срок составить варианты для массовых библиотек и библиотек других типов. Более или менее уверенно можно рассчитывать на успешное применение ББК в органах учетно-регистрационной библиографии.

Поскольку библиотечно-библиографическая классификация, рассчитанная на крупнейшие научные библиотеки, предусматривает нужды разных фондов и каталогов, разных видов изданий, разных категорий читателей, постольку она потенциально пригодна для аналогичных специализированных библиотечно-библиографических учреждений.

Однако возможность применения ББК для механизированного поиска информации, возможность использования ББК Для классификации документов (в самом широком смысле слова, включая архивные и делопроизводственные документы) не ясна. Составители не ставили перед собой такие цели,, не изучали специфику этих сфер применения классификации и потому не приспосабливали таблицы к этой области. По своему содержанию ББК, несомненно, лучше других классификаций способна удовлетворить нужды библиотечно-библиографических и архивных учреждений нашей страны, так как в ней широко отражена вся национальная тематика и проблематика коммунистического строительства. Несмотря на то, что все варианты применения ББК еще не изучены, уже и сейчас ясно, что возможности ее применения достаточно широки. Особенно если учесть перспективы ее дальнейшего совершенствования и, в частности, возможность сочетания с системой дескрипторов.

ББК имеет серьезные основания для превращения со временем в единую государственную классификацию СССР. Но все же это лишь возможность. Условия ее реализации не исследованы. Да и возможна ли, целесообразна ли единая классификация столь широкого диапазона? Каким требованиям должна она удовлетворять? Совместимы ли специфические требования, предъявляемые к классификации разными объектами и разными потребителями?

Вопрос о единой классификации таким образом стал вновь, но теперь он ставится еще шире и глубже как исследование возможности единой классификации и, если результаты исследования будут положительные, создания такой единой системы.

Требования к единой классификации могут быть сформулированы следующим образом: единая государственная система классификации должна быть построена на основе марксистско-ленинского учения, должна отвечать современному уровню науки, предусматривать возможность широкого использования для механизированных и автоматизированных справочно-информационных систем и широкого применения ее всеми странами мира.

Создание такой единой классификации для произведений печати и документальных материалов является большой научной задачей, которая должна быть выполнена коллективными усилиями научно-исследовательских институтов, информационных и библиотечных учреждений. Руководство решением этой задачи возложено с 1965 года на научно-исследовательский институт, созданный при Комитете стандартов мер и измерительных приборов.

Перед институтом стоят большие задачи:

1. Исследование требований, предъявляемых к единой системе классификации ручным и механизированным поиском, отдельными объектами классификации, отдельными ее потребителями. Исследование возможности учета этих требований в единой системе классификации, возможности использования какой-либо из существующих классификаций в качестве основы для единой системы.

2. Установление принципов единой классификации, если будет доказана ее возможность.

3. Разработка классификации или приведение системы, принятой за основу, в соответствие с этими требованиями.

4. Внедрение классификации, включающее разработку сокращенных, отраслевых и специализированных таблиц и методику классифицирования.

Обязательными условиями успешной работы являются: объективность исследования, широкое экспериментирование, максимальное использование имеющегося опыта, широкое привлечение научных сил, установление связи с отечественными и зарубежными учреждениями, работающими в области классификации.

Естественно, встает вопрос о соотношении этого нового направления классификационных работ с направлениями, представленными Универсальной десятичной классификацией и Библиотечно-библиографической классификацией.

Нам представляется, что новое направление является продолжением и развитием ранее намеченных тенденций в значительной степени уже реализованных в библиотечно-библиографической классификации, жизнеспособность которой несомненна. По-видимому в течение довольно продолжительного времени все три классификацинных направления будут сосуществовать и сотрудничать. Для библиотечно-библиографической классификации это будет период завершения издания, внедрения в крупных библиотеках и перерастания в единую систему для сети библиотек, нужды которых она вполне способна удовлетворить в ближайшие годы.

Новое направление классификационных работ в итоге намеченного исследования даст положительный или отрицательный ответ на вопрос о возможности единой классификации,

В том случае, если единая система будет признана невозможной, нецелесообразной или неэкономичной, накопленный в результате исследования материал будет использован при очередном издании библиотечно-библиографической классификации и разработке ее производных вариантов с тем, чтобы максимально приблизиться к удовлетворению других потребителей классификации, конечно, без ущерба для библиотечного дела и библиографии.

Если же единая классификация будет признана возможной, по-видимому, встанет проблема сочетания иерархической классификации с системой дескрипторов. В этом случае ББК, являющаяся итогом многолетней работы большого коллектива ученых и библиотекарей, может быть использована как наиболее отвечающая современному состоянию науки, основанная на марксистско-ленинском учении система классификации.

Искания в области классификации продолжаются. Они идут в широком государственном масштабе. Многие важные вопросы еще не решены, но тенденции развития более или менее определились и предварительные итоги могут быть подведены.

Важнейшими из них являются следующие:

1. Появление ряда публикаций, отражающих искания и достижения различных классификационных направлений. Тенденция к сближению и консолидации этих направлений на базе общих принципов при обязательном учете специфики каждого направления.

2. Издание советской классификации, новой по содержанию и методологии, впервые отражающей проблемы, явления, понятия, характерные для стран социализма (не находившие правильного отражения или вообще не отражавшиеся в изданных до сих пор классификациях).

3. Реальная и близкая возможность превращения этой новой классификации в единую классификацию для сети библиотек СССР, а при выполнении ряда дополнительных требований, возможность использования ее для других областей применения.

4. Издание в СССР национального варианта УДК и активное участие СССР в международных мероприятиях в области классификации.

5. Дальнейшее расширение и углубление вопроса о единой классификации как классификации для произведений печати и документальных материалов, удовлетворяющей широкому кругу требований.

6. Тенденция к выходу за национальные рамки и решению задач классификации в интересах всех социалистических стран, объединяемых общностью методологии и проблематики, и даже всех стран мира.

Е. А. НОВИКОВА,

ученый секретарь Междуведомственной

каталогизационной комиссии

А. А. ХРЕНКОВА,

заместитель директора Государственной библиотеки

СССР имени В. И. Ленина, председатель
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комиссии

КАТАЛОГИЗАЦИЯ В СССР

I

Каталогизация как самостоятельная отрасль библиотековедения начала развиваться в нашей стране только после Великой Октябрьской Социалистической революции. Правда, отдельные крупные библиотеки еще в дореволюционное время разрабатывали для своих нужд инструкции по книгоописанию. Однако они не делали никаких попыток координировать свою деятельность в этой области, хотя еще на Первом Всероссийском библиотечном съезде 1911 года представители крупнейших библиотек страны с тревогой отмечали неудовлетворительное состояние их каталогов, главную причину чего они усматривали в том, что в области книгоописания между библиотекарями преобладает «личное усмотрение».

Централизация библиотечного дела в Советском Союзе, целеустремленность и плановое начало, положенные в его основу, создали реальные предпосылки для выработки унифицированной методики каталогизации, базирующейся на практическом опыте широкого круга библиотек различного профиля. Итогом методических поисков советских библиотекарей были «Единые правила» описания произведений печати.

«Единые правила» были созданы большим коллективом представителей ведущих библиотек, специальных кафедр библиотечных институтов и Всесоюзной книжной палаты. Вместе с тем они были результатом длительной истории советской каталогизации 1, исходным пунктом которой по праву нужно считать деятельность каталогизационной комиссии, организованной в 1922 году при Кабинете (впоследствии институте) библиотековедения и выпустившей в 1926 — 1932 годах первую советскую инструкцию по каталогизации 2.

1 Краткий очерк развития советской каталогизации до 1957 г. дан в статье: Горбачевская Н. Я. и Новикова Е. А. Развитие каталогизации в СССР. — В сб.: (Библиотечное дело в СССР. М., 1957, с. 261 — 293. См. также: Гиляревский Р. С. Развитие современных принципов книгоописания. М., 1961.

2 Инструкция по составлению алфавитного каталога. Вып. 1. — «Материалы ин-та библиотековедения Публичной б-ки СССР им. В. И. Ленина». М., 1928; 2-е испр. и доп. изд. М., Всесоюз. б-ка им. В. И. Ленина, 1934; То же. Вып 3. М. — Л., Книжная палата РСФСР, 1932. Вторым выпуском Инструкции считается издание: Дерман Г. К., Иванов Г. И. и Трофимов Л. В. Инструкция по каталогизации произведений коллективов. М., Гос. центр. книжная палата РСФСР, 1926; 2-е изд., испр. и доп. М., 1929.

Эта инструкция внесла в практику советских библиотек много нового. Благодаря ей каталоги в СССР впервые стали строиться по единой методике, в основу которой были положены принципы единообразия авторского заголовка, «авторства коллективов» и описания анонимных произведений под естественной формой заглавия. Эти принципы остаются до сих пор неизменными, и советские библиотекари не видят оснований для их пересмотра. Другое дело — их применение.

Инструкция 1926 — 1932 годов ориентировалась преимущественно, если не исключительно, на научные универсальные библиотеки. В ней не учитывались требования библиотек другого типа, в частности массовых. Может быть по этой причине принятые в ней принципы трактовались прямолинейно и безоговорочно, особенно в части описания произведений коллективов. Практика библиотек, хотя и подтвердила жизненность основных положений инструкции, вскоре подсказала необходимость внесения в нее серьезных коррективов.

Другим недостатком инструкции 1926 — 1932 годов было то, что она предусматривала каталогизацию не всех видов печатной продукции, а только книг, и это, естественно, ограничивало возможности ее применения даже в тех крупных библиотеках, для которых она была предназначена, поскольку они во все возрастающих размерах комплектовали свои фонды специальными видами технической литературы, картографическими материалами, нотами, печатной графикой и т. п. 3. Это, конечно, не умаляет значения инструкции как первого опыта разработки единого методического пособия, построенного на наиболее прогрессивных для того времени принципах каталогизации. Ее роль в истории развития советской теории и практики книгоописания заключалась еще в том, что она дала толчок советской каталогизационной мысли. Неоднократные обсуждения инструкции на методических совещаниях библиотекарей, регулярно созывавшихся комиссией, дискуссия, развернувшаяся вокруг вопроса о принципе авторства коллективов, обмен опытом применения инструкции и освещение его на страницах периодической печати — все это вызвало огромный, сравнительно с прошлым, интерес к вопросам каталогизации. Наряду с этим, жизненные потребности библиотек повлекли за собой необходимость приложения разработанных в инструкции общих положений к каталогизации печатных изданий разного типа.

3 В 1932 г. каталогизационной комиссией были опубликованы также краткие «Правила каталогизации музыкальных произведений».

В период создания инструкции и непосредственно после ее завершения советская библиотековедческая литература обогатилась большим количеством работ, посвященных методике каталогизации специальных видов технической литературы (авторы: А. Н. Барабанов, М. Иогихес, Ц. М. Бердичевская, Г. А. Похлебина), карт (Б. А. Брилиант, П. Ф. Коногоров, В. В. Власов, Е. И. Зактрегер), периодики (А. А. Королева, А. А. Терновская, А. М. Абрамцева), нот (Е. А. Новикова). Наряду с этим в те же годы появилось значительное количество трудов, освещавших общетеоретические проблемы каталогизации (Е. И. Шамурин, Б. С. Боднарокий, Л. В. Трофимов и др.) и ряд пособий и руководств, в которых те же проблемы рассматривались применительно к нуждам специальных, в частности научно-технических, библиотек (Е. И. Шамурин, Н. М. Ломковский, Е.Э. Попова, Е.А. Новикова).

Когда в начале 40-х годов специально созданной для этой цели Междубиблиотечной каталогизационной комиссии было поручено разработать новый, полный свод каталогизационных правил, она имела прочный фундамент, заложенный предшествующим развитием советской каталогизации. С 1941 по 1945 год комиссия действовала при Московском государственном библиотечном институте, а в 1945 году, когда представленный ею первоначальный проект «Единых правил» был отвергнут, она стала работать при Государственной библиотеке СССР

То обстоятельство, что базой методической работы стала библиотека имени В. И. Ленина, не было случайностью. Фактически она была такой базой уже с середины 20-х годов, когда организованный в ней отдел каталогизации стал своего рода лабораторией, в которой разрабатывались принципы книгоописания, положенные в основу первой советской инструкции и проверялись на практике вытекающие из них конкретные правила каталогизации. Имея в своем распоряжении огромные фонды, охватывающие все виды произведении печати на языках народов СССР и зарубежных стран, и опираясь на богатый опыт коллектива своих работников, отдел каталогизации, возглавляемый Г. И. Ивановым (бывшим одновременно и председателем комиссии, опубликовавшей инструкцию 1926 — 1932 годов), вел кропотливую работу по выявлению различных случаев описания и решению возникавших при этом спорных вопросов. Методическая работа с тех пор постоянно стояла в центре внимания отдела и, в значительной мере, благодаря его поддержке Междубиблиотечная каталогизационная комиссия смогла успешно справиться с возложенной на нее задачей.

В период с 1949 по 1958 год комиссия опубликовала шеститомную каталогизационную инструкцию, предназначенную в первую очередь для крупных и научных библиотек и охватывающую вопросы описания и организации алфавитных каталогов книг, периодических изданий, карт, нот, печатной графики и специальных видов технической литературы. В качестве дополнения к «Единым правилам» каталогизационная комиссия в 1958 году выпустила также инструктивно-методические указания, посвященные групповой обработке многочисленных изданий ограниченного спроса, кратковременного использования и единообразных по содержанию и характеру оформления.

В многотомном издании «Единых правил» была сохранена преемственная связь с инструкцией 1926 — 1932 годов и использован богатый опыт ее применения в библиотеках разного профиля. Вместе с тем она могла опереться на опубликованные в печати методические разработки ведущих библиотек и труды индивидуальных авторов, посвященные теоретическим и практическим проблемам каталогизации.

Что же нового внесли в каталогизационную теорию и практику «Единые правила»?

II

Алфавитный каталог, на составление которого только и ориентировалась инструкция 1926 — 1932 годов, как известно, в первую очередь каталог авторский. Из этого бесспорного положения в инструкции делался вывод, что всякое произведение, имеющее индивидуального автора, должно быть описано под его именем, а любое издание, исходящее от коллектива, — под наименованием последнего. Логически этот вывод был безупречен. Но формальная логика не всегда отвечает логике жизни. Последовательное применение принципа описания авторских произведений под авторским заголовком оказалось непрактичным даже для тех изданий, которые имеют авторов в прямом смысле этого слова, то есть авторов индивидуальных. Позднее было признано, что даже они в известных случаях могут описываться под заглавием (произведения четырех и более авторов). Это ограничение «авторского права» логически было неоправданно. Никакими доводами нельзя обосновать и ту количественную грань, после которой бесспорно авторское произведение в каталоге становится «анонимным». Это — условность, продиктованная практикой: читателям такие произведения в большинстве случаев известны по заглавиям, а не по именам авторов.

С аналогичной проблемой столкнулась каталогизационная комиссия, пересматривая правила описания произведений коллективного автора. Ей приходилось считаться с тем фактом, что одни издания широко известны как публикации определенного коллектива, тогда как другие вовсе не ассоциируются в представлении читателей с наименованием учреждения, от которого они исходят. Очевидно, что и здесь нужно было пойти навстречу читателю и ограничить применение общего принципа описания изданий коллективов под авторским заголовком известными рамками.

Направление, в котором должно было идти ограничение, не вызывало сомнений. Читательские запросы, а следовательно и выбор способа описания, зависят от совокупности ряда обстоятельств, среди которых известную роль играет чисто формальный момент — является ли заглавие издания стереотипным или индивидуальным. Однако решающее значение в большинстве случаев имеет само издание — его характер, содержание и назначение. Исходя из этих критериев, «Единые правила» значительно сузили границы применения описания под коллективным автором, распространив его только на официальные документы организаций и учреждений, носящие программный, декларативный, директивный, отчетный или информационный характер. Способ описания выпускаемых учреждениями учебно-методических, инструктивных, нормативных и справочных материалов был поставлен «Едиными правилами» в зависимости от их назначения. Если такого рода публикации предназначены для использования в пределах издавшего их учреждения, то наиболее характерным признаком, под которым они должны быть описаны, является наименование коллектива. Основным индивидуализирующим признаком аналогичных изданий, предназначенных для широкого использования, согласно «Единым правилам» является заглавие. Не все эти решения, как мы увидим далее, были бесспорными. Важно в них другое — попытка дифференцировать способы описания, ориентируясь на читательский спрос и в то же время руководствуясь объективными критериями, присущими самим описываемым книгам.

Та же тенденция дифференцировать способы описания сказалась и в методах описания изданий, опубликованных под именем лица, составившего книгу из материала, текст которого ему не принадлежит, и которое в самом издании названо составителем, собирателем и т. д. Инструкции 1926 — 1932 годов во всех предусмотренных ею случаях рассматривала такое лицо как автора и соответственно этому предлагала описывать такие книги под его именем. «Единые правила» (1949) допускали такой способ описания лишь при том условии, что имя этого лица приведено на титульном листе. Однако этот узкоформальный признак едва ли был удачен, и, как мы увидим, позже была сделана попытка поставить способ описания этих книг в зависимость от размеров творческого труда, вложенного в них составителем, так как этим обычно определяется известна ли читателю книга под заглавием или именем составителя. Однако критерием способа описания должна была при этом служить не субъективная оценка каталогизатором работы составителя, а объективный признак — принадлежность издания к такому виду литературы, который по самому своему характеру требует от составителя творческого труда и специальных знаний — например: антологии, научные библиографии и т. п. Во втором издании «Единых правил» (1959) о котором речь будет идти ниже, этот метод описания был детально разработан применительно к требованиям крупных научных библиотек.

Что касается безавторских изданий, то современная советская каталогизация полностью придерживается установленного еще в инструкции 1926 — 1932 годов правила описания их под естественной формой заглавия, под которой опубликовано издание. Однако, следуя традициям той же инструкции, исключения делаются для так называемых «анонимных классических произведений». При большом разнообразии конкретных изданий, каждое из них имеет одно устоявшееся и общепризнанное, по крайней мере в пределах нашей страны, заглавие, под которым это произведение и должно описываться.

Вопрос о выборе формы заголовка описания разрешался «Едиными правилами» в том же плане, что и вопрос выбора способа описания.

Единообразие авторского заголовка является тем условием, без которого нельзя достигнуть одной из основных целей алфавитного каталога — сгруппировать вместе описания произведений одного автора. Но какая из возможных форм имени индивидуального автора или наименования коллектива должна быть выбрана для заголовка описания, это — согласно «Единым правилам» — зависит от многих обстоятельств: какая из них чаще применялась автором, соответствует национальной традиции, официально узаконена, более проста, удобна и понятна. Но во всех возможных случаях предпочтение отдается форме, наиболее известной читателю.

Из сказанного нетрудно заметить, что «Единые правила» уделяют особое внимание вопросу о выборе способа описания для основной карточки. Не отрицая значения добавочных описаний, «Единые правила» рассматривают их лишь как вспомогательное средство разыскания конкретных книг или пополнения авторских комплексов алфавитного каталога. Как бы ни совершенствовалась техника репродуцирования и как бы благодаря этому не сглаживалась разница в объеме библиографических сведений, даваемых в основном и вспомогательных описаниях, это не умаляет главенствующей роли основного описания. «Единые правила» ориентированы на всю систему библиотечных каталогов, и поэтому нельзя было упускать из виду, что то описание, которое в алфавитном каталоге является основным, в остальных каталогах будет единственным. Уже одно это обязывает составлять основное описание под таким заголовком, под которым читатель вероятнее всего будет разыскивать книгу. Кроме того, правильный выбор заголовка для основного описания позволяет максимально сократить количество добавочных описаний. А это крайне важно, так как не только экономит средства на составление каталога, но и облегчает пользование им.

Разумеется, для того чтобы выбрать наиболее целесообразный способ описания и форму заголовка, нужны не только общие принципы, но « детальные правила. Систематизированный свод их дан в многотомной советской инструкции.

Применительно к конкретным типам печатных изданий охарактеризованные выше общие принципы преломлялись в отдельных частях «Единых правил» по-разному и те или иные способы описания подвергались модификации в зависимости от характера материала. Даже в отношении книг, где роль автора наиболее бесспорна, понятие «индивидуальный автор» толкуется в «Единых правилах» то расширительно, то более узко. В одних случаях автором книги признается лицо, им строго говоря не являющееся, — составитель, собиратель и т. п. В других случаях книга, заведомо представляющая собой продукт творчества индивидуальных авторов, описывается под заглавием, хотя она и не имеет никаких признаков анонимности. Третий вариант — это описание под «коллективным автором», что, по существу, является чистой условностью, так как учреждение или организация как таковые книг не пишут и тот или иной текст от их имени или по их поручению составляют индивидуальные лица.

В изданиях некнижного типа соотношение между разными способами описания меняется в зависимости от характера материала. Периодические издания знают только два способа описания — под заглавием и, в редких случаях, под коллективным автором. Из библиографических сведений для них особое значение приобретают выходные данные — время и место издания. Последнее в ряде случаев является вторым по значению идентифицирующим издание признаком. Продолжающиеся издания, которые представляют собой частный случай периодики, в целом также не знают описания под индивидуальным автором и значительно более часто описываются под заголовком коллективного автора. Для нотных изданий «Единые правила» предусматривают только два способа описания — под именем индивидуального автора и под заглавием. Роль последнего при каталогизации нот, даже когда они описываются под авторским заголовком, коренным образом отличается от той, какую оно играет при описании книг. Разработанная в 4-й части «Единых правил» методика описания под «условным заглавием» позволяет идентифицировать не только каждое издание данного произведения, но и само это произведение, под каким бы заглавием и на каком языке оно ни было опубликовано. Для каталогизации нот это имеет существенное значение, с одной стороны потому, что интернациональный язык музыки позволяет пренебрегать фактом издания музыкальных произведений в разных странах и с титульными листами на разных языках, а с другой — вследствие того, что одно и то же музыкальное произведение нередко публикуется под разными заглавиями даже на одном языке.

При каталогизации материалов печатной графики находят применение все способы описания — под именем непосредственного автора (художника), составителя, под заглавием и даже под коллективным автором, но в качестве последнего выступает не столько публикующая материал организация, сколько учреждение — хранитель произведений искусства.

Наоборот, при каталогизации картографических материалов, строго говоря, не применим ни один из обычных способов описания, поскольку основным признаком идентификации и разыскания карт является наименование отраженной на них территории или иного участка пространства. Как правило это наименование, имеющее некоторое сходство с предметной рубрикой, и служит заголовком описания. Заголовки приближающиеся по своему характеру к предметным рубрикам, широко применяются для многих технических документов — государственных стандартов, патентов и т. п. Наряду с этим при каталогизации спецвидов технической литературы используются и обычные способы описания под заголовком индивидуального и коллективного автора, под заглавием — и совершенно специфические приемы, например, составление нумерационных карточек патентов, в которых описания содержат только два условных цифровых и буквенно-цифровых обозначения — номер изобретения и классификационный индекс. Наконец, особые приемы обработки, сочетающие методы организации материала на полках и отражения его в алфавитных и систематических каталогах, установлены для изданий кратковременного значения и ограниченного использования (групповая обработка).

Детально изложенные в шести частях «Единых правил» в методических указаниях по групповой обработке произведений печати и объединенные единообразными общими правилами, все эти методы и приемы в своей совокупности составили достаточно гибкую инструкцию, охватывающую все виды печатной продукции. Однако уже по одному этому инструкция не отвечает потребностям небольших, в частности массовых, библиотек, комплектующих свои фонды далеко не всеми видами печатной продукции и состав книжных фондов которых отличается гораздо меньшим разнообразием. Для массовых библиотек, учитывая и контингент их читателей и специфичность их деятельности как культурно-просветительных учреждений, шеститомные «Единые правила» были и чрезмерно сложны и несколько академичны. Уже составители инструкции 1926 — 1932 годов сознавали опасность механического перенесения в практику массовых библиотек правил книгоописания, ориентированных на библиотеки научные. Тем более это стало ясно после выхода в свет «Единых правил» для крупных библиотек. Поэтому, когда на основании приказа Комитета по делам культурно-просветительных учреждений Совета Министров РСФСР от 28 июля 1947 года каталогизационная комиссия приступила к составлению правил книгоописания для массовых библиотек, она стала искать новые пути работы. Отдавая себе отчет в том, что инструкция по каталогизации для массовых библиотек, обслуживающих десятки миллионов читателей, имеет особо важное идейно-политическое значение, комиссия не считала возможным ограничиться ее обсуждением в сравнительно узком кругу представленных в ней библиотек и учреждений. Вследствие этого первоначальный проект инструкции был предварительно подвергнут широкому обсуждению.

Библиотечная общественность широко откликнулась на проект «Единых правил». Ему было посвящено несколько статей в журнале «Библиотекарь» 1, а в каталогизационную комиссию поступило большое число протоколов совещаний библиотечного актива, созванных в ряде городов для его обсуждения. Обстоятельные замечания по проекту и отзывы на него были получены также от библиотек разного профиля, книжных палат, библиотечных техникумов и отдельных библиотечных работников.

1 См., в частности, статью Плесского Г. Упростить правила описания произведений печати («Библиотекарь», 1951, № 7) и отклики на нее Петровского В. и коллектива Одесской гос. научной библиотеки им. А. М. Горького («Библиотекарь», 1952, № 1), а также статью Брискмана М. А. О «Единых правилах описания произведений печати». — «Сов. библиография», 1951, № 1, с. 16 — 24.

Только когда были собраны и тщательно изучены многочисленные отзывы на проект, каталогизационная комиссия поручила специальной авторской группе составить окончательный текст «Единых правил описания произведений печати для небольших библиотек и библиографических указателей». Эти правила, изданные в 1953 году в количестве 30000 экземпляров, уже в следующем году были переизданы тиражом в 50 000 экземпляров. Это свидетельствовало о том, что появление инструкции по каталогизации для небольших библиотек отвечало их насущным нуждам. Вместе с тем, сопоставление тиражей «Единых правил» и инструкции 1926 — 1932 годов, которая была издана общим количеством, не превышающим 10 200 экземпляров, показывает, как с тех пор выросла библиотечная сеть и насколько поднялся уровень требований, предъявляемых к каталогам и читателями, и библиотекарями.

Мы не останавливаемся здесь на сравнительной характеристике обоих вариантов «Единых правил», так как в основном они действуют до настоящего времени и, следовательно, достаточно хорошо известны широким кругам библиотечных работников.

За исключением некоторых частных вопросов, которых мы еще коснемся, после издания «Единых правил» методика каталогизации в известной мере стабилизировалась. При этом воздействие «Единых правил» на каталогизационную практику советских библиотек вышло далеко за пределы первоначальных границ. На их методической основе стали вести свою работу не только русские, но и библиотеки союзных и автономных республик; в частности, Молдавская, Башкирская и Чувашская республиканские библиотеки ориентируются на «Единые правила» для небольших библиотек, а республиканские библиотеки Узбекской ССР, Татарской АССР — на оба варианта «Правил». На основе «Единых правил» для крупных библиотек, хотя и с некоторыми отступлениями от них, строят свои каталоги и государственные библиотеки союзных республик, крупнейшие академические и специальные библиотеки. Большое распространение в союзных республиках получили «Единые правила» для небольших библиотек В 1954 году они были изданы в переводе на грузинский язык, в 1955 — на армянский, литовский и узбекский языки и в 1960 — на латышский. Некоторые из этих изданий не являются механическим переводом с одного языка на другой. Переводчики «Единых правил» на литовский язык (И. Кисинас) и на армянский язык (А. С. Бабаян) ввели в них примеры, образцы форм имен индивидуальных авторов и наименований коллективов и т. п., соответствующие специфическим особенностям национальных языков и литературы. Для грузинского издания «Единых правил» (перевод В. Антелава) аналогичную работу проделал Т. Дондуа.

Признание, какое получили «Единые правила» как для крупных, так и для небольших библиотек, свидетельствовало о том, что потребность в инструкции, построенной на единообразных принципах и охватывающей все виды печатных изданий, давно назрела, но оно, конечно, не означало, что самые «Единые правила» были безупречны и что все принятые в них методические решения были бесспорными.

Серьезной критике были подвергнуты некоторые положения «Единыхправил» в статьях А. С. Ефимовой и Ю. И. Масанова «О некоторых недостатках в разработке методов описания книг» и М. А. Брискмана «О «Единых правилах описания произведений печати», опубликованных в № 1 «Советской библиографии» за 1951 год. Авторы обеих статей указывали, что, несмотря на декларированное в «Единых правилах» «правильное, прогрессивное — по словам М. А. Бриекмана — утверждение: основой описания является книга в целом» (с. 13), фактические способы описания зачастую поставлены в них в зависимость от оформления титульного листа. Все три автора справедливо ссылались при этом на правила описания книг, изданных с указанием составителя, а А. С. Ефимова и Ю. И. Масанов и на те из параграфов, которые касались добавочных описаний на коллектив1. Критически были встречены А. С. Ефимовой и Ю. И. Масановым установленные «Едиными правилами» границы применения описания под коллективом, которые по их мнению должны быть значительно сужены, «в частности, за счет изданий типа инструкций, норм, правил, прейскурантов и других видов ведомственных изданий» 2.

1 Здесь и далее приводятся замечания, относящиеся к опубликованному в 1949 г. вып. 1. ч. 1 «Единых правил» для крупных библиотек.

2 Указ, статья, с. 11.

Неоправданным считали они и применение «предметных заголовков типа «Законы и постановления».

Это были несомненно существенные и аргументированные замечания, отражавшие не только личные взгляды авторов, и каталогизационная комиссия не могла пройти мимо них. Частично она учла их, подготавливая «Единые правила», для небольших библиотек, в которых, например, описание книг, изданных с указанием составителя, было уже поставлено в зависимость не от случайностей оформления титульного листа, а от характера издания, и где была разработана более детальная методика раскрытия содержания сборников. Иначе обстояло дело с вопросом применения принципа авторства коллективов и описанием под заголовком формы. Если в «Единых правилах» для небольших библиотек эти границы были сужены, а описание под заголовком формы вовсе исключено, то это было сделано не столько на основании соображений теоретического характера, сколько исходя из чисто практической необходимости упростить в этих библиотеках методы каталогизации.

Как бы основательна ни была критика «Единых правил» для крупных библиотек, пересмотреть их можно было только тщательно взвесив все аргументы теоретического и практического порядка, которые можно было привести и в пользу и против тех или иных методических решений.

III

Завершение в 1958 году издания всего комплекса «Единых правил» для крупных и небольших библиотек не приостановило деятельности Междубиблиотечной каталогизационнои комиссии Перед ней стояли постоянные задачи: 1) уточнение способов описания в связи с появлением новых видов печатной продукции, изменением характера я наименовании коллективов и т. п. и 2) изучение и обобщение практики применения «Единых правил» в советских библиотеках. В перспективе каталогизационная комиссия имела в виду переиздание отдельных частей «Единых правил» с внесением в них изменений, подсказываемых накопленным опытом. Естественно, что при этом предполагались не принципиальные изменения, ломающие сложившиеся методы каталогизации, а скорее — включение в «Единые правила» тех новых методических решений, которые вносила жизнь в практику книгоописания. Так, после XIX съезда партии, когда ей было присвоено новое наименование «Коммунистическая партия Советского Союза», каталогизационная комиссия разработала новую методику отражения в каталоге партийных материалов, согласно которой все официальные издания партии, описанные под теми наименованиями, которые она носила в тот или иной исторический период, группируются в определенном логическом порядке за общим разделителем «КПСС» 1.

1 Об изменениях правил описания официальных изданий партии и расстановке этих описаний в алфавитном каталоге. М., 1953. Ротапринт.

Поставленная в середине 50-х годов партией и правительством задача освоения передового научно-технического опыта зарубежных стран, укрепление с ними научных и культурных контактов и возросшее во много раз комплектование библиотечных фондов иностранной литературой — все это заставило библиотечных работников, в том числе и каталогизационную комиссию, заняться более углубленной разработкой проблем, связанных с описанием иностранных книг, в частности, вопросами о языке описания, форме наименования зарубежных и международных коллективов, организации каталогов иностранной литературы.

После издания «Единых правил» внимание специалистов было обращено на создание учебной литературы и на исследование частных проблем каталогизации. Так, Московский государственный библиотечный институт выпустил в 1956 году учебное пособие «Описание произведений печати. Алфавитный каталог». В. И. Добровольская опубликовала курс лекций для заочников «Составление алфавитного каталога», а Л. П. Тихомирова и Г. Г. Фирсов выпустили второе, значительно расширенное издание своего альбома «Описание произведений печати для библиотечных каталогов» (1-е изд. Л., 1949). Проблемам каталогизации иностранной литературы были посвящены работы Р. С. Гиляревского и Н. 3. Фридман 1.

1 Гиляревский Р. С. Расстановка описаний на иностранных языках в алфавитном каталоге. М., 1964; Гиляревский Р. С. и Фридман Н. 3. Описание книг на иностранных языках. М, 1956.

Внимание специалистов продолжали привлекать в те годы вопросы описания технической литературы. Отчасти это было связано с изданием в 1957 году шестой части «Единых правил». Некоторые из опубликованных тогда книг и статей были в ней использованы, другие представляли дальнейшее развитие изложенных в ней положений2. При составлении второй части «Единых правил» известную роль сыграли опубликованные в 1949 году работы, посвященные описанию периодических изданий3.

2 Либман С. Н. Описание отчетов научно-исследовательских институтов. М., 1949; Древинг А. М. и Змеева Н. Я. Работа со спецвидами технической литературы. Л., 1967; Рекордатова М. М. Работа со спецвидамн технической литературы в технических библиотеках. М., 1957; Валлейнштейн Р. Обработка стандартов. — «Науч. б-ки СССР». 1950, № 2.

3 Королева А. А. и Францкевич А. А. Инструкция по каталогизации периодических изданий. Изд. 3-е, переработ. и доп. Л., 1949. (Гос. публ. б-ка им. М. Е. Салтыкова-Щедрина); Велижева А. В. Инструкция по сводному библиографическому описанию советских периодических изданий. М., 1949.

Другой характерной чертой этого периода было обилие пособий, инструкций и методических разработок, посвященных вопросам книгоописания и организации алфавитных каталогов в массовых библиотеках.

22 июня 1955 года Министерство культуры РСФСР издало приказ «О создании алфавитных каталогов в массовых библиотеках». Указав на то, что такие мероприятия, как опубликование «Единых правил» описания произведений печати для небольших библиотек, издание типовых и рекомендательных каталогов и выпуск аннотированных печатных карточек, создали условия для коренного улучшения работы массовых библиотек, Министерство культуры обязало создать во всех городских, районных и сельских библиотеках алфавитные каталоги, а там, где они имеются, — каталоги систематические.

В том же году Главное управление культурно-просветительных учреждений Министерства культуры РСФСР выпустило инструктивно-методические указания «Об организации алфавитных каталогов», переизданные в Брянске, Иванове, Краснодаре, Куйбышеве и ряде других областных Центров. Аналогичные методические разработки и инструктивные указания стали выпускать также областные библиотеки. В течение 1955 — 1956 годов они были изданы областными библиотеками: Волынской, Кировской, Новосибирской,, Рязанской, Ростовской, Чкаловской областей и многими другими. Государственные библиотеки Латвийской ССР, Литовской ССР, Таджикской ССР, Эстонской ССР и Киевская областная библиотека им. КПСС также выпустили на национальных языках своих республик методические указания и инструкции по составлению алфавитных каталогов в массовых библиотеках. Ориентируясь в основном на методику «Единых правил» для небольших библиотек, составители этих указаний и инструкций, близко соприкасавшиеся с массовыми библиотеками, смогли отразить в своих методических разработках их опыт и непосредственные практические нужды.

Опыт, накопленный библиотеками, освещение в печати актуальных проблем книгоописания, большая методическая работа, проделанная в области организации каталогов в массовых библиотеках, тщательное изучение текущей печатной продукции и, наконец, те критические замечания, которые были в свое время сделаны в связи с опубликованием «Единых правил», — все это послужило материалом для их пересмотра. Второе пересмотренное издание первого выпуска первой части «Единых правил» вышло в 1959 году 1. От издания 1949 года его отличало некоторое сближение с «Едиными правилами» для небольших библиотек. Так, следуя методике, принятой для небольших библиотек, вопрос о способах описания книг, опубликованных с указанием составителя, решался во второмиздании уже не на основании формальных признаков, а в зависимости от характера издания и степени творческого участия в нем составителя. В соответствии с «малыми» «Едиными правилами» были установлены методика раскрытия содержания сборников, правила описания изданий профессиональных союзов, составления серийных описаний; унифицированы были и некоторые технические приемы, касающиеся записи выходных данных, пагинации и т. п.

1 В 1960 г. оно вышло дополнительным тиражом.

Серьезные дебаты вызвал при подготовке второго издания вопрос о «заголовке формы», целесообразность применения которого оспаривалась многими библиотечными работниками и библиографами, в том числе и некоторыми членами каталогизационной комиссии, в частности Л. В. Трофимовым. Каталогизационная комиссия все же не сочла возможным отказаться от этого способа описания — особенно в библиотеках, в фондах которых имеются издания конституционных, законодательных и т. п. материалов зарубежных стран и дореволюционной России, и сохранила его в полном объеме. Едва ли это было наилучшим решением вопроса; как мы увидим далее, он не сошел с повестки дня до настоящего времени. Не были изменены во втором издании и границы применения принципа авторства коллективов. Учитывая, однако, реальные трудности, с которыми сталкивались библиотеки при описании изданий организаций и учреждений, границы эти были уточнены, а правила описания под коллективным автором конкретизированы. В частности, значительно более детально были разработаны правила описания публикаций зарубежных и международных организаций и учреждений. Изданные еще в 1953 году инструктивные указания об изменении порядка отражения в алфавитном каталоге официальных партийных изданий были включены во второе издание в качестве его органической части, а правила описания под коллективным автором технической литературы приведены в соответствие с методикой описания спецвидов технической литературы, изложенной в 6-й части «Единых правил» (1957).

Большое внимание во втором издании «Единых правил» было уделено вопросам описания зарубежной литературы и переводов русских книг на иностранные языки. В отличие от первого издания, методика описания этой литературы в соответствии с различными способами организации каталогов иностранных книг была разработана в двух вариантах — для общих каталогов и каталогов, построенных по языкам изданий. Второе издание предусматривало также возможность описания переводов русских книг на иностранные языки под транслитерированным заголовком.

Все охарактеризованные выше изменения, внесенные во второе издание первого выпуска первой части «Единых правил», естественно нашли отражение и во втором издании второго выпуска («Организация алфавитного каталога книг»), опубликованном в 1961 году. Особое внимание в нем было обращено на повышение информационного значения каталога, для чего были дополнительно разработаны правила группировки описаний официальных публикаций партии, высших органов государственной власти и профсоюзных организаций, а также таких однородных изданий, как учебные программы, инструкции и т. п., которые образуют в каталоге значительные по объему массивы.

В связи с опубликованием в 1958 году инструктивно-методических указаний о групповой обработке, во второе издание второго выпуска были включены также правила отражения соответствующих материалов в алфавитном каталоге.

Значительные изменения были внесены во второе издание четвертой части «Единых правил». Поскольку и специализированные музыкальные библиотеки, и музыкальные отделы библиотек универсального профиля в возрастающем объеме стали комплектовать фонды грампластинок и магнитных фильмов, во второе издание был включен новый раздел, содержащий правила описания и организации каталогов материалов звукозаписи, методически согласованные с правилами описания нот. Другой существенной особенностью второго издания четвертой части была разработка методики отражения в каталогах изданий смешанного типа, в которых наряду с нотами имеется и литературный текст. В отношении собственно нотных изданий в «Единые правила» внесено только одно принципиальное изменение: способ описания сборников из произведений разных композиторов поставлен в зависимость не от того, где указана фамилия составителя сборника, а от характера последнего и роли составителя в его создании. Таким образом, критерии выбора способа описания были унифицированы с критериями, применяемыми при описании книг.

Работа по пересмотру остальных частей «Единых правил» для крупных библиотек была начата несколько поздней; в 1966 году вышла из печати часть третья («Описание периодических изданий»), а в 19&7 году — второе издание пятой части («Описание печатной графики»).

Одновременно с переизданием основных частей «Единыхправил» для крупных библиотек, подготавливалось новое издание «Единых правил» для небольших библиотек. Оно было выпущено в 1963 году, и как по своему назначению, так и по содержанию значительно отличалось от изданий 1953 — 1954 годов. Если последние были обязательны для всех небольших библиотек системы Министерства культуры РСФСР, то издание 1963 года — только для районных и городских библиотек. В 1968 году выйдет новое издание этих правил, исправленное и дополненное.

Опыт, накопленный в процессе выполнения приказа Управления культурно-просветительных учреждений Министерства культуры РСФСР от 22 июня 1955 года, показал, что для сельских и школьных библиотек, как и для возникших в конце 50-х годов и получивших большое распространение библиотек, организованных на общественных началах, необходимо более простое и краткое руководство по каталогизации. Практика показала также нецелесообразность включения Б «Единые правила» для небольших библиотек методических указаний об описании произведений печати для библиографических указателей. Большой размах, какой получила во второй половине 50-х годов рекомендательная и особенно научная библиография, поставил на очередь создание для нее специальной инструкции, непосредственно не связанной с «Едиными правилами», ориентированными в первую очередь на составление библиотечных каталогов.

С другой стороны, чтобы освободить небольшие библиотеки от необходимости обращаться к двум пособиям, «Единые правила» для них были дополнены разделом, посвященным организации алфавитного каталога.

Хотя во втором издании ряд правил, в частности касающихся подзаголовочных и надзаголовочных данных, формы заголовка описания произведений коллективного автора и т. п., были упрощены, на нем сказалась та тенденция к сближению методики описания для крупных и небольших библиотек, которая наметилась при подготовке к печати второго издания первого выпуска первой части «Единых правил». В частности, в издании «малых» «Единых правил» 1963 года были предусмотрены общие для всех библиотек методы описания переводов, на русский язык книг, принадлежащих авторам национальных республик Советского Союза и стран Азии и Африки, публикаций переводов изданий зарубежных коммунистических и рабочих партий и т. п. Унифицированы были с «Едиными правилами» для крупных библиотек и способы отражения в алфавитном каталоге официальных изданий партий.

Вскоре после переиздания «Единых правил» для небольших библиотек, в 1964 году были опубликованы «Правила описания книг и составления алфавитного каталога для сельских библиотек». Они значительно проще «Единых правил» для небольших библиотек и, ориентируясь на фактический состав и объем книжных фондов сельских библиотек, предусматривают только два способа описания: под заголовком индивидуального автора и под заглавием. Наряду с указаниями о методах описания книг, они содержат и правила регистрации журналов. Учитывая, что в сельских библиотеках особенно велика роль каталогов как средства идейно-политического воспитания тружеников села и распространения среди них технических знаний, «Правила» рекомендуют ведение тематических картотек по наиболее актуальным вопросам и содержат указания об аналитическом описании статей из периодической печати и описании рецензий.

В следующем, 1965 году Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина выпустила «Краткие правила описания нот и звукозаписи» для массовых библиотек.

Таким образом, к 1965 году разработка методики каталогизации была в основном завершена и в вертикальном разрезе — по характеру и размерам библиотек, и в горизонтальном — по основным типам печатных и иными способами тиражируемых изданий. В своем окончательном виде «Единые правила» в известном смысле уникальны — они представляют собой едва ли не единственный в мире свод правил каталогизации, охватывающий методику описания и способы организации алфавитных и специальных каталогов как для всех видов произведений печати, так и для библиотек всех профилей.

Наряду с этим крупнейшие библиотеки Союза вели и не прекращают вести работу по уточнению методики описания некоторых особых видов печатных изданий, имеющихся в их фондах. В I960 году Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина опубликовала «Инструкцию по описанию книг на языках Зарубежного Востока». Ее наиболее существенными чертами были, говоря словами составителей, «строгое следование общим принципам «Единых правил» с учетом особенностей языков; стремление достигнуть максимального единства в описании книг на языках стран Зарубежного Востока; тенденция упростить описание книг...» 1.

1 «Инструкция...», с. 4.

Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина была издана также «Инструкция по описанию книг на языках народов СССР» (М., 1964. Ротапринт)2. Согласованная с «Едиными правилами», эта инструкция содержит ряд специфических указаний, связанных, с одной стороны, с особенностями изданий национальной литературы, с другой — с тем, что она предназначена не для библиотек национальных республик, а прежде всего для Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина и аналогичных ей научных библиотек, комплектующих фонды литературы на национальных языках народов СССР. Именно поэтому инструкция, предусматривая, в соответствии с общими принципами каталогизации, описание на языке текста книги, рекомендует в то же время давать перевод заголовка описания и заглавия, а в некоторых случаях и подзаголовочных данных, на русский язык. Для обеспечения единообразия заголовка описания и начальных слов заглавия на языках тех национальных республик, которые в разные периоды пользовались различной графикой, инструкция предлагает применять в них современную форму начертания, транскрибируя имена и начальные слова заглавий книг, напечатанных иной графикой.

2 Вопросам, связанным с описанием этой литературы, была посвящена ранее опубликованная статья: Ерзин С. А. Форма авторского заголовка при описании произведений среднеазиатских и казахских авторов. — «Сов. библиография», 1963, № 1(77), с. 32 — 39.

Вопросами описания такого специфического печатного материала, как листовки общественно-политического характера, занимается Государственная публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина. В 1962 году она выпустила «Рабочую инструкцию по описанию коллекций листовок, изданных в 1917 — 1925 гг.» и подготовила более подробную инструкцию, охватывающую все листовки, отражающие важнейшие общественно-политические события.

В 1967 году Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина выпустила в свет инструкцию по описанию иностранных книг второй половины XVI и XVII веков, рассмотренную и одобренную каталогизационной комиссией. В процессе подготовки находится седьмая часть «Единых правил» — «Описание звукозаписи и аудиовизуальных материалов», разработка которой поручена Государственной библиотеке иностранной литературы и Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина.

Методика описания литературы для библиографических указателей, предложенная в первом издании «Единых правил» для небольших библиотек, не могла удовлетворить растущие запросы научной библиографии. В связи с этим встал вопрос о выработке специальной методики библиографического описания, согласованной с правилами описания литературы для библиотечных каталогов. Применительно к нуждам текущей регистрационной библиографии этим занималась Всесоюзная книжная палата. В 1961 году она опубликовала в дополнение ко второму изданию «Единых правил» для крупных библиотек «Методические указания по библиографическому описанию». «Методические указания» имели двойное назначение: они предназначались для библиографического описания книг в «Книжной летописи» и на печатных карточках централизованной каталогизации. Это обусловило отступление в некоторых случаях от указаний, содержащихся в «Единых правилах». В той мере, в какой они диктовались специфическими требованиями «Книжной летописи» как органа государственной регистрационной библиографии, эти отступления были несомненно оправданы. B «Книжной летописи» нельзя, например, применять описание под «заголовком формы», описания всех книг в ней должны быть даны на русском языке, независимо от того, на каком языке издана книга.

Однако едва ли можно считать оправданными допущенные «Методическими указаниями» многочисленные отступления от «Единых правил», когда они касались описания на печатных карточках. Несогласованность методики даже в частных вопросах приводила в этих случаях к нарушению единообразия в каталогах библиотек, пользующихся печатной карточкой.

Инструкцию по библиографическому описанию технической литературы выпустила в том же 1961 году Государственная публичная научно-техническая библиотека СССР. Ориентированная на текущую библиографическую информацию и на ретроспективные указатели литературы по техническим вопросам, инструкция в основном базировалась на «Единых правилах описания произведений печати для каталогов небольших библиотек и библиографических указателей». На общей с ними методической основе в инструкции были разработаны правила описания некоторых видов технической литературы, в частности зарубежной, не предусмотренные «Едиными правилами».

По широте охваченного материала наиболее фундаментальной работой, посвященной вопросам библиографического описания, были изданные Библиотекой Академии наук СССР «Правила библиографического описания произведений печати» (Л., 1964). По словам их составителя Н. А. Никифоровской, при разработке правил «принималась во внимание наметившаяся в последние годы тенденция к сближению библиографического описания с описанием, предназначенным для каталога» 1. В них широко использованы «Единые правила», а раздел VI «Описание официальных и ведомственных изданий» является «почти дословным заимствованием»2 из них.

1 «Правила...», с. 10.

2 Там же, с. 16.

Вместе с тем, в «Правилах» были заново разработаны такие существенные для библиографии проблемы, как аналитическое и сводное описание, описание для прикнижных и пристатейных списков литературы, и предложены единообразные технические приемы библиографической записи. Окончательный текст инструкции был установлен после неоднократного обсуждения ее проекта, сначала с представителями библиотек Ленинграда, а затем — в 1962 году на совместном заседании библиографической комиссии Совета по вопросам библиотечной работы Министерства культуры СССР и Междубиблиотечной каталогизационной комиссии. По-видимому инструкция Библиотеки Академии наук СССР сможет послужить хорошей основой для создания унифицированных правил библиографического описания, согласованных с методикой каталогизационного описания и обязательных для органов государственной библиографии и издательств, публикующих библиографические указатели3.

3 Оценку «Правил» и ряд практических соображений о сближении методов описания для библиотечных каталогов и библиографических указателей см. в статье: Брискман М. А. и Фирсов Г. Г. Об унификации библиографического описания. — «Сов. библиография», 1965, № 1(89), с. 67 — 74.

IV

Возросший после второй мировой войны интерес к проблемам научной информации и усиление международного обмена ею повлекли во многих странах переоценку сложившихся в области книгоописания традиций, в результате чего понемногу начали стираться различия в методике каталогизации. Это создало реальные предпосылки для унификации если не правил, то общих принципов книгоописания. В 1954 году Совет Международной федерации библиотечных ассоциаций (ФИАБ) создал рабочую группу, которой было поручено подготовить для намеченной международной конференции по вопросам каталогизации материалы для обсуждения. В 1958 году к этой работе, в лице Междубиблиотечной каталогизационной комиссии, был привлечен Советский Союз, представитель которого вошел в состав организационного комитета по созыву конференции. После долголетней деятельности рабочей группы по подготовке докладов и соответствующих документов организационный комитет в 1960 — 1961 году провел четыре заседания, на последнем из которых, состоявшемся лётом 1961 года в Москве, были рассмотрены проекты предложений, подлежащих обсуждению на международной конференции.

Международная конференция по принципам каталогизации состоялась в октябре 1961 года в Париже. Советский Союз был представлен в ней тремя членами Междубиблиотечной каталогизационной комиссии — Г. Г. Фирсовым (Ленинградский государственный библиотечный институт имени Н. К. Крупской), В. А. Василевской (Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина) и Н. А. Лавровой (Всесоюзная книжная палата). От имени каталогизационной комиссии ее председатель В. А. Василевская представила конференции доклад «О границах применения описания под коллективным автором и каталогизации законодательных материалов». Выбор для доклада именно этой темы, затрагивающей наиболее спорные проблемы книгоописания, был не случаен. Советской каталогизационной теории и практике были одинаково чужды крайности как «англо-американской», так и «прусской» системы книгоописания. Благодаря этому выработанная в Советском Союзе методика, как это отметил председатель рабочей группы ФИАБ А. X. Чаплин, «в некоторых отношениях перебрасывает мостик между германской и англо-американской системами»1 и создает реальную основу для международного соглашения.

1 Chaplin A. H. A universal cataloging code. — "Libr. quart.", 1956, vol. 26, N 4, s. 344.

Значение Парижской конференции для советской каталогизации заключалось в том, что принятые в Советском Союзе методы получили на ней международное признание и смогли оказать известное влияние на практику книгоописания в других странах2. Тем самым была подтверждена правильность того общего направления, по которому шло развитие советской каталогизации.

2 О работе конференции и позиции, занятой при обсуждении на ней отдельных проблем каталогизации, см. Василевская В. А., Лаврова Н А и Фирсов Г. Г. Международная конференция по принципам каталогизации. — «Сов. библиография», 1962, № 1(71), с. 24 — 30. Там же помещены резолюции конференции.

Завершение разработки «Единых правил», а затем подготовка и проведение Международной конференции в Париже, вновь пробудили несколько погасший в истекшем десятилетии интерес к общим теоретическим проблемам каталогизации и дали стимул к изучению ее исторического развития.

В опубликованной в 1959 году книге Е. А. Новиковой была сделана попытка теоретически осмыслить опыт советской каталогизации в том виде, в каком он был обобщен в «Единых правилах описания произведений печати» и «дать представление об их логических обоснованиях, скрытых за краткими формулировками каталогизационных правил»1.

1 Новикова Е. А. Основы книгоописания и организация алфавитного каталога. М., 1959, с. 4.

Р. С. Гиляревский поставил задачу — на обширном материале «проследить историю возникновения и развития основных современных принципов книгоописания, дать характеристику главнейших каталогизационных инструкций зарубежных стран в сравнении с советской инструкцией... и показать дальнейшее развитие принципов и правил книгоописания в свете международного сотрудничества»2. Теоретическим проблемам книгоописания в их историческом развитии была посвящена одна из последних работ Е. И. Шамурина3.

2 Гиляревский Р. С. Развитие современных принципов книгоописания. М., 1961.

3 Шамурин Е. И. Книговедение, теория и история библиографии в советской литературе 1917 — 1958 годов. — В кн.: Масанов Ю. И. Теория и практика библиографии. Указатель литературы. М., 1960, с. 3 — 36.

Эти же проблемы были подвергнуты обсуждению и на страницах периодической печати4. По поручению Междубиблиотечной каталогизационной комиссии принципы советской каталогизации были освещены и в зарубежных повременных изданиях5.

4 Гиляревский Р. С. Пересмотр правил каталогизации за рубежом. — «Сов. библиография», 1938, № 49, с. 79 — 83; Василевская В. А. Подготовка Международной конференции по принципам каталогизации. — «Сов. библиография», 1961, № 2(66), с. 44 — 50; Новиков а Е. А. Основные проблемы каталогизации за рубежом и в советской каталогизационной теории и практике. — Там же, с. 51 — 71; Луппов С. П. Унификация правил библиографического описания. — Там же, 1963, № 3(79) с 11 — 18: Василевская В. А. и Смирнова Е. В. Состояние и перспективы развития каталогизации в СССР. — Там же, 1964, № 4(86), с. 51 — 58; Новикова Е. А. Принципы описания произведений печати в советских каталогизационых книжных инструкциях. — Там же, с. 59 — 72; Никифоровская Н. А. О сближении каталогизационного и библиографического описания. — Там же, 1965, № 1(89), с. 3 — 13.

5 Novikova E. A. Les principaux problèmes du catalogage en URSS. — “Bull. des bibl. de France”, 1961, N 9/10, s. 441 — 450; Novikova E. A. Die sovjetishe alphabetische Katalogisierung und die internationalen Prinzipien der Titelaufnahme. — “Zentralblatt für bibliothekswesen”, 1963, Hft 3, S. 97 — 110.

Обсуждение в печати теоретических проблем книгоописания и их изучение в сравнительно-историческом аспекте позволило не только осмыслить проделанный отечественной каталогизацией путь, но и наметить дальнейшее направление ее развития и определить первоочередные задачи, стоящие в этой области перед советскими библиотечными работниками. Вместе с тем оно подготовило почву для рассмотрения этих задач на широком форуме представителей библиотечной общественности всей страны.

30 марта — 3 апреля 1965 года в Москве состоялась первая всесоюзная Научная конференция по вопросам каталогизации, созванная Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина совместно с Междубиблиотечной каталогизационной комиссией. В ней приняли участие представители 171 библиотеки из всех союзных республик, преподаватели институтов культуры и работники книжных палат. На конференции были заслушаны и обсуждены 23 доклада и сообщения, посвященные как общим, так и частным проблемам каталогизации1.

1 Детальное изложение работы конференции см. в статье: Василевская В. А. и Смирнова Е. В. Научная конференция по каталогизации. — «Сов. библиография», 1065. № 4(92), с. 3 — 18. Там же помещены принятые на конференции «Рекомендации» и опубликованы тексты двух докладов: Кропоткиной Н. М. «Методика описания книг на печатных карточках централизованной каталогизации» и Немченко В. В. «Централизованная каталогизация в союзных республиках».

В центре внимания конференции стояли три узловых вопроса. Первым из них была оценка действующей в нашей стране каталогизационной инструкции. Если положенные в ее основу общие принципы не вызывали сомнений и были единодушно одобрены конференцией, то приложение их к решению некоторых частных случаев описания вызвало ряд серьезных возражений. Наиболее спорным и вместе с тем затрагивающим широкий круг таких частных случаев был вопрос о критериях выбора способа книгоописания. Так, в последнем варианте «Единых правил» способ описания книг, изданных с указанием составителя, определяется характером издания и долей творческого труда, вложенного в него составителем. Верный по существу, этот критерий оставляет широкое поле для субъективных толкований. Предложенный в первом издании формальный критерий — место, где указано в издании имя составителя, хотя и является абсолютно четким, ставит способ описания в зависимость от случайностей оформления титульного листа. Споры и возражения вызывает и такой критерий описания нормативно-технической документации под коллективным автором или заглавием, как «назначение» издания.

На конференции проявилась тенденция отказаться или, по меньшей мере, сузить объем описания под заголовком формы и, в частности, описывать законодательные акты союзного и республиканских верховных советов и постановлений советов министров, совместные постановления Центрального комитета партии и Совета Министров под коллективным автором.

Конференция, естественно, не могла вынести конкретных решений по этим методическим проблемам, поскольку это требует предварительного анализа обширного материала.. Важно, что на конференции эти вопросы были поставлены и что на ней были выявлены сложившиеся у библиотекарей взгляды и тщательно взвешены аргументы сторонников разных, зачастую противоположных точек зрения.

Другой круг вопросов, рассмотренных конференцией, касался изыскания путей сближения методики описания, с одной стороны в библиотеках разного типа, с другой — для библиотечных каталогов и библиографических указателей.

Выдвинутые некоторыми участниками конференции предложения о полной унификации методов каталогизационного и библиографического описания, хотя внешне и представляются идеальным решением вопроса, на практике сталкиваются с невозможностью применения в библиографии некоторых способов описания (например, под «заголовком формы), от которых не могут полностью отказаться многие крупные научные библиотеки. Однако внесенные на конференции предложения открывают реальную возможность максимального сближения как методов, так и формы этих двух видов книгоописания.

Необходимость такого сближения очевидна: для библиографов библиотечные каталоги служат одним из основных источников информации; для библиотечных работников библиографические указатели являются рабочим инструментом. Наконец — и это самое главное — для читателя, получившего информацию о литературе из библиографических источников, крайне важно иметь возможность разыскать эту литературу в каталоге на основании тех сведений о книге, какие он нашел в библиографическом указателе. Максимальное сближение правил библиографического и каталогизационного описания смогло бы, кроме того, дать большой экономический эффект, так как оно позволило бы непосредственно использовать для составления библиографических указателей каталожные карточки путем их репродуцирования.

Следующее направление, в котором конференция рассматривала методические проблемы каталогизации, это дальнейшее развитие методов упрощенного описания и групповой обработки. В этой области имеется еще ряд нерешенных проблем. Конференция поставила вопрос о пересмотре принципов отбора материала с целью дальнейшего расширения круга изданий, подвергаемых групповой обработке, и об уточнении ряда методических указаний, касающихся формулирования обобщенного заглавия группового описания, объема применения описания под коллективным автором и т. п. Серьезное внимание конференция уделила также расширению сферы упрощенного описания книг, периодики, специальных видов технической документации и литературы и печатной графики.

Методические вопросы каталогизации рассматривались на конференции как в общетеоретическом плане, так и применительно к различным типам печатных изданий и других материалов, комплектуемых библиотеками. В этой связи конференция обсудила как те изменения, какие подлежит внести в предстоящие переиздания отдельных частей «Единых правил», так и принципы, положенные в основу других инструктивно-методических пособий — по описанию книг на языках народов СССР, по каталогизации листовок и т. д.

На конференции был также поставлен вопрос о координации во всесоюзном масштабе работы библиотек и органов государственной библиографии в области описания произведений печати. Вынесенные по этому поводу рекомендации конференции были одобрены Министерством культуры СССР. Главная библиотечная инспекция Министерства культуры СССР утвердила положение и состав Междуведомственной каталогизационной комиссии при Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина, а в марте 1966 года и типовое положение для вновь создаваемых национальных междубиблиотечных каталогизационных комиссий при государственных библиотеках союзных республик. В ряде республик эти комиссии уже организованы или находятся в стадии организации. Работа их строится в тесном контакте с Междуведомственной каталогизационной комиссией при Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина.

Конференция наметила основные направления работы по Дальнейшему совершенствованию методики каталогизации, которыми и руководствуются каталогизационные комиссии в своей деятельности.

С середины 1965 года Междуведомственная каталогизационная комиссия приступила к подготовке специального издания, содержащего дополнения к «Единым правилам» для крупных библиотек. Разработанные в соответствии с рекомендациями конференции и рассмотренные на пленарном заседании Междуведомственной каталогизационной комиссии, эти дополнения предусматривают дальнейшее сближение методики книгоописания для библиотек с различным объемом фондов. В частности, описание под «заголовком формы» признано не обязательным, а альтернативным методом, который применяется даже крупными библиотеками по своему усмотрению, в зависимости от состава их фондов и характера читательского спроса. Из сферы применения этого способа описания полностью исключаются все законодательные материалы, имеющие конкретного коллективного автора, такие как указы Президиума Верховного Совета, постановления советов министров и т. п.

Значительно сужены границы описания под коллективным автором, в основном за счет отказа от применения этого способа по признаку назначения издания, вследствие чего все нормативные, инструктивно-технические и программно-методические материалы подлежат описанию под заглавием, если только в него не входит наименование издающего коллектива. В основном унифицированы для библиотек разного типа правила описания книг, изданных с указанием составителя. Методика описания такого рода книг разработана с учетом издательского оформления, предусмотренного техническими условиями, изданными в настоящее время Комитетом по печати при Совете Министров СССР.

Рекомендации конференции были также положены в основу перспективного плана работы Междуведомственной каталогизационной комиссии на 1966 — 1970 годы, утвержденного Главной библиотечной инспекцией Министерства культуры СССР. Этим планом намечено переиздание в течение ближайших четырех лет всех частей «Единых правил...» с изменениями и дополнениями, вытекающими как из рекомендаций конференции, так и из анализа того нового материала, какой поступает в библиотечные фонды. В 1968 году выйдут в свет «Единые правила» для небольших библиотек с соответствующими изменениями и дополнениями.

Междуведомственная каталогизационная комиссия поставила в качестве одной из первоочередных задач разработку единой методики описания произведений печати для библиографических указателей. Созданная при Междуведомственной каталогизационной комиссии библиографическая секция позволит координировать деятельность всех заинтересованных в создании такой методики учреждений страны. Дополняя и пересматривая те или иные правила описания для библиотечных каталогов, комиссия уже сейчас имеет в виду сближение методики каталогизационного и библиографического описания. С этой же целью комиссия пересмотрела форму описания на каталожной карточке, максимально приблизив ее к форме описания для библиографических указателей. В частности, принято решение отказаться от описания по так называемому способу висячей строки.

На конференции была поставлена еще одна проблема, до тех пор привлекавшая внимание только отдельных библиотек. В докладе представителя Фундаментальной библиотеки общественных наук Академии наук СССР И. Я. Госина впервые на обсуждение советской библиотечной общественности был поставлен вопрос о механизации и автоматизации библиотечно-библиографических процессов.

Развитие современной теории информации и широкое распространение автоматики, начиная от механических счетно-перфорационных машин и кончая электронными вычислительными системами, поставило на очередь вопрос об их использовании как в целях библиографической информации и поиска, так и автоматизации каталогизационных работ и обслуживания читателей в библиотеках. Хотя перестройка в этом направлении библиотечно-библиографической работы представляется делом более или менее отдаленного будущего и может коснуться прежде всего крупнейших библиотек, библиографических и информационных центров, следует заблаговременно задуматься над тем, как может отразиться внедрение современных средств автоматизации на методике книгоописания. В нашей стране связанные с этим проблемы до сих пор освещались главным образом на страницах журнала «Научно-техническая информация», где они рассматривались почти исключительно в аспекте отраслевой библиографической информации. Поскольку для последней главное — это выявить содержание издания, постольку для автоматизации библиографической информации и поиска особое значение приобретает так называемый дескрипторный анализ, то есть установление ключевых слов, характеризующих произведение и содержащихся прежде всего в заглавии. Это, по-видимому, предполагает переориентацию описания с авторского заголовка на заглавие и как будто, до некоторой степени, реабилитирует прусскую систему описания под «существенным» словом. Однако не говоря о том, что аналогия здесь чисто внешняя, поскольку «ключевые» слова не являются обязательно тем, что в прусской методике называлось Substantivum regens, крен в сторону заглавия в качестве основного источника «ключевых слов» выравнивается, как только проблема рассматривается не с позиций отраслевой библиографии, а с более широкой точки зрения, охватывающей и библиографию всех видов, в частности персональную, а также потребности библиотечного обслуживания читателей.

Применение автоматических средств обработки и поиска информации, как это отметил в своем докладе И. Я. Госин, «создает новые огромные возможности не только для детального раскрытия содержания каждого произведения печати, но и для выявления тех аспектов библиотечного фонда, которые отражаются в алфавитном каталоге» 1. В соответствии с принятой у нас методикой, описание должно отразить в авторском заголовке, заглавии, подзаголовочных и надзаголовочных данных все наиболее существенные признаки книги, даже если некоторые из них не содержатся на титульном листе, и это дает «все основания предполагать, что основные принципы описания, сложившиеся на протяжении длительного времени под влиянием читательских запросов, не подвергнутся коренному изменению, поскольку в конечном счете описание отражает основные, объективно присущие данному произведению печати, признаки» 2.

1 Госин И. Я. Механизация библиотечно-библиографических процессов и вопросы каталогизации. Доклад [на научной конференции по каталогизации]. М., 1965, с. 34-35. Ротапринт.

2 Госин И. Я. Механизация библиотечно-библиографических процессов и вопросы каталогизации. М., 1965, с. 34. Ротапринт.

Очередная задача советских каталогизаторов заключается в том, чтобы в меру своих возможностей и не отступая от сложившихся принципов книгоописания, принять участие в разработке тех методических вопросов, разрешение которых является необходимой предпосылкой создания эффективных средств механизации и автоматизации как библиографических, так и библиотечных процессов.

В первые годы развития советского библиотековедения существовала тенденция рассматривать каталоги, главным образом, как инструмент разыскания конкретных, известных читателю книг3. Эта тенденция наложила отпечаток и на первые шаги советской каталогизационной практики. Позднее перевес взяла ориентация' на каталоги как на средство информации и руководства чтением; каталоги рассматривались как своего рода замена рекомендательной библиографии, и в крайних своих выражениях эта точка зрения приводила либо к полному отрицанию ценности алфавитных каталогов, либо к признанию их в качестве справочного аппарата, необходимого библиотекарю, но не читателю4. Лишь на следующем этапе развития советской методики книгоописания, когда была разработана первая инструкция по каталогизации, начались !поиски равновесия между двумя функциями каталога — информацией и разысканием. В последние годы, в связи с развитием деятельности институтов научной информации, вновь проявилась тенденция перенести акцент в методике книгоописания на функции информации, но на этот раз не рекомендательной, а научно-технической. История советской каталогизации показывает, что нельзя игнорировать ни той, ни другой функции каталога. Необходимы непрекращающиеся поиски оптимального соотношения между функциями каталогов как средства информации и разыскания, соотношения, постоянно меняющегося под влиянием читательского спроса и вовлечения в библиотечный оборот новых видов литературы и документации. Эти поиски и есть генеральная линия развития советской теории и практики книгоописания.

3 См., например: Добржинский Е. Н. Предметный или систематический каталог. — В кн.: Библиотека. Сборник статей. Под ред. А. И. Калишевского и др. М. — Л., 1927, с. 66.

4 Cм. статьи В. Банка, Л. Когана и М. Адлера в журн.: «Красный библиотекарь», 1925, № 8, 12 и книгу: Ковальский Г. Г. и Иванов-Меженко Ю. А. Практическое руководство по библиотековедению.
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О СИСТЕМЕ КАТАЛОГОВ

ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ СССР ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА

XXIII съезд Коммунистической партии Советского Союза поставил перед страной новые грандиозные задачи в области дальнейшего развития народного хозяйства, техники, науки и культуры. Выполнение этих задач теснейшим образом связано с развитием научной информации. Это обязывает Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина обратить особое внимание на четкую организацию каталогов как важнейшего средства оперативной и широкой информации читателей об изданиях, хранящихся в фондах библиотеки. В связи с этим перед нами вновь встает вопрос о системе каталогов.

Существующая в настоящее время система каталогов библиотеки имени В. И. Ленина сложилась постепенно, в процессе расширения выполняемых ею функций, беспрерывного роста фондов произведений печати, увеличения числа читателей и углубления их запросов.

К октябрю 1917 года библиотека Румянцевского музея пришла с одним лишь алфавитным каталогом, отражавшим основную массу действующего фонда книг, периодических и других видов изданий1. Реальных каталогов в то время не было. Создание каталогов, отражающих фонды библиотеки в различных аспектах, стало возможным только после Великой Октябрьской социалистической революции.

1 История организации алфавитного каталога изложена в статье: Генеральный алфавитный каталог библиотеки им. В. И. Ленина как библиографический источник. — «Сов. библиография», 1962, № 3, с. 81 — 89, Авт.: В. А. Василевская, Н. И. Кротова, 3. А. Пальмина и М. С. Фрид.

В 1919 году библиотека приступила к созданию генерального систематического каталога и описанию ранее не обработанных книг. К этой работе были привлечены специалисты разных отраслей знания. Одной из главных обязанностей их была организация систематического каталога и разработка схемы классификации. Предстояла систематизация всего книжного фонда и огромного потока книг, хлынувшего в библиотеку сразу же после Октябрьской революции. Благодаря заботе Советского правительства библиотека уже к 1921 году увеличила свой фонд более чем в два раза и обогатилась ценными изданиями.

Создание полноценных каталогов как в Румяцевской библиотеке, так и в других библиотеках тормозилось отсутствием единой государственной инструкции по каталогизации. В 1922 году при Румянцевской библиотеке была создана каталогизационная комиссия из представителей крупнейших библиотек Москвы, в задачу которой входило изучение опыта советских и зарубежных библиотек по описанию произведений печати и разработка правил каталогизации. В результате работы комиссии новая инструкция вышла в свет1. В ней принципиально по-новому ставился вопрос об авторстве коллективов и об описании изданий под заглавием, что в корне меняло не только методику каталогизации книг, но и всю организацию алфавитных каталогов. Эти правила были положены в основу централизованной каталогизации книг, которую начиная с 1927 года осуществляла Всесоюзная книжная палата2. На основе инструкции и печатной карточки централизованной каталогизации библиотека приступила к созданию нового служебного и читательского алфавитных каталогов.

1 Инструкция по составлению алфавитного каталога. Вып. 1. Материалы Института библиотековедения публичной библиотеки Союза ССР им. В. И. Ленина. М., 1928; Вып. 3. М. — Л., Книжная палата РСФСР, 1932. Вторым выпуском инструкции считается издание: Дорман Г. К., Иванов Г. И. и Трофимов Л. В. Инструкция по каталогизации произведений печати. М., Гос. центр. книжная палата РСФСР, 1926.

2 В то время Центральная книжная палата РСФСР.

В 1932 году была закончена систематизация книг фонда основного книгохранилища. Но фактически каталог представлял лишь совокупность отдельных отраслевых каталогов, не связанных между собой. Между тем в этот период генеральный систематический каталог, как единственный реальный каталог библиотеки, нес большую нагрузку. Он должен был удовлетворять тематические запросы читателей и служить основным справочным аппаратом для возросшей справочно-библиографической работы библиотеки.

Уже в то время в процессе решения отдельных методических вопросов по устранению недостатков генерального систематического каталога делались первые шаги по созданию единой схемы классификации. Наметилась также правильная линия в организации каталогов литературы на языках народов СССР и на восточных языках — отдельными языковыми рядами, которые впоследствии составили часть генеральных служебных (алфавитного и систематического) каталогов библиотеки 1. Начали создаваться и специальные каталоги отдельных видов изданий (карт, нот, стандартов и др.). Однако системы каталогов в современном понимании еще долгое время не было. Языковые служебные каталоги книг и каталоги отдельных видов изданий в то время не рассматривались как составные части единой системы каталогов библиотеки.

Повышение культурного уровня народа в годы первых пятилеток, создание советских кадров специалистов и научных работников благоприятно отразилось на росте количества посещений библиотеки. Шире и разнообразнее стали запросы читателей. Стремясь быстрее и лучше удовлетворить эти запросы, библиотека стала выделять отдельные части фонда, специфические по своему составу и виду литературы. Появляется качественно новая форма дифференцированного обслуживания читателей — через отраслевые читальные залы или кабинеты. Организуются так называемые комплексные отделы и секторы, ведающие комплектованием и хранением своих фондов, а также обслуживанием читателей. Наряду с этим создаются каталоги каждого выделенного отдельно фонда, но все еще без связи с другими каталогами библиотеки.

Первые попытки разработки системы каталогов относятся к 1936 — 1937 годам в связи с подготовкой к освоению нового здания библиотеки. В нем проектировалось восемь читальных залов и два кабинета для научных занятий — зал марксизма-ленинизма, техники и индустриализации сельского хозяйства, справочной и военной литературы и др., а также кабинеты истории и теории библиотековедения. Кроме того, в старом здании предполагалось открыть четыре читальных зала — редких и старопечатных книг, картографии, музыкального, детской и юношеской литературы2. Один перечень этих залов и кабинетов показывает, что библиотека твердо шла по пути развития дифференцированного обслуживания читателей. Это требовало решения ряда проблем, в частности, организации подсобных фондов, справочно-библиографического обслуживания, а также продуманной системы каталогов и картотек.

1 См.: Василевская В. А. и Фрид М. С. Система каталогов Государственной библиотеки ССОР им. В. И. Ленина. — «Труды» (Гос. б-ка ССОР им. В. И. Ленина), т. 4, 1960, с. 103 — 105.

2 Сведения взяты из неопубликованной статьи Г. И. Иванова «Библиотека им. В. И. Ленина и новое здание». 1939, с. 15, 30 (машинопись). Хранится в читальном зале научно-методического отдела библиотековедения и библиографии.

Основными каталогами для читальных залов были признаны алфавитный и систематический каталоги книг и периодических изданий (для последних также и географический каталог); для подсобных фондов — алфавитные, систематические и предметные каталоги; для фондов специализированных отделов, кроме общих каталогов, отражающих фонды в вышеупомянутых разрезах, проектировался также ряд специальных каталогов — инкунабул, палеотипов, книг кириллической печати и т. п. Однако система каталогов и в этот период еще рассматривалась только в плане многоаспектности отражения.

К концу 40-х годов библиотека имела уже значительное количество каталогов, составлявшихся, главным образом, по мере открытия новых читальных залов, расположенный в различных корпусах библиотеки, и по мере выделения специализированных фондов. Дальнейшее развитие каталогов требовало уточнения их назначения в дифференцированном обслуживании читателей, определения места каждого каталога в общей системе каталогов и установления взаимосвязей между всеми каталогами и картотеками библиотеки.

Создание в 1950 году объединенного отдела обработки и каталогов, в котором было сосредоточено описание, систематизация и предметизация всех видов произведений печати на всех языках и в ведении которого находились каталоги всех видов, способствовало в тот период теоретической разработке системы каталогов и наиболее целесообразной ее организации. При этом отделе был создан методический совет, в задачи которого входила разработка научно обоснованной, наиболее экономичной системы каталогов библиотеки, отражающей все многообразие материалов, хранящихся в ее фондах, и способной удовлетворить запросы читателей.

На заседаниях методического совета рассматривались вопросы о месте отдельных каталогов библиотеки в общей системе и о взаимосвязях между ними. В своих решениях по каждому в отдельности каталогу, который должен войти в общую систему, методический совет исходил не только из особенностей, свойственных каждому виду каталогов, но из специфики отражаемых в них произведений печати. В целях полноты информации об этих изданиях были разработаны принципы отражения в системе каталогов отдельных видов изданий и литературы на отдельных языках. Так, например, было рассмотрено отражение в системе каталогов библиотеки литературы на языках народов СССР и на языках народов Азии и Африки, картографических произведений, нотных изданий и т. д.

В результате работы методического совета были сформулированы основные теоретические положения по системе каталогов библиотеки: определение понятия «системы каталогов», основные взаимосвязи между каталогами, функции каждого из них, условия, определяющие систему каталогов, и т. д. В этом документе1 подчеркивается, что основными видами каталогов для библиотеки имени В. И. Ленина являются алфавитные и систематические каталоги. Эти каталоги должны быть дополнены предметными, географическими, нумерационными и т. п. каталогами и картотеками отдельных видов произведений печати, соответствующими специфике последних. Для удовлетворения запросов читателей — специалистов в области технических, медицинских, сельскохозяйственных и естественных наук — в систему каталогов вводится, дополнительно к систематическому, предметный каталог для отражения литературы последних лет издания по этим разделам знания.

1 Система каталогов Гос. библиотеки СССР имени В. И. Лепима. М., 1959. Ротапринт. Хранится в отделе каталогизации.

В условиях библиотеки имени В. И. Ленина с ее специализированными научными читальными залами и общим читальным залом, обслуживающими разные категории читателей, было признано целесообразным иметь два разных комплекса читательских каталогов. Один — для читателей научных читальных залов, для научных работников, работающих в различных отраслях науки и техники, культуры, литературы и искусства, и другой — для читателей общего читального зала, для специалистов-практиков, студентов, аспирантов первого курса и других категорий читателей.

Читательские каталоги обоих комплексов различаются степенью полноты и разнообразием аспектов отражения в них фондов библиотеки. При этом предусматривалась возможность использования в необходимых случаях читателями общего читального зала каталогов научных залов.

Дифференцированное обслуживание читателей получило в библиотеке имени В. И. Ленина большой размах. Оно осуществлялось через комплексное решение ряда вопросов, связанных с организацией отраслевых научных читальных залов и залов специализированных отделов. Было найдено решение и по системе читательских каталогов научных залов, призванной удовлетворить разнообразные запросы научных работников по подбору необходимой литературы. Она состоит из центральной системы каталогов, то есть из каталогов, находящихся в каждом читальном зале, и из каталогов и картотек залов специализированных комплексных отделов.

Центральная система читательских каталогов предназначена для удовлетворения широкого круга интересов научных работников всех специальностей и потому носит универсальный характер. Каталоги каждого отраслевого зала отражают его подсобную библиотеку и предназначены для быстрого удовлетворения запросов читателей новейшей и основной литературой.

Наличие центральной системы читательских каталогов, наиболее полно раскрывающих фонды библиотеки в универсальном плане, во всех взаимосвязях отдельных отраслей знания, соответствует ленинской установке о воспитании всесторонне развитых и всесторонне подготовленных людей будущего коммунистического общества. Сочетание универсальных каталогов центральной системы и каталогов подсобных фондов, информирующих читателей об основной и новейшей литературе по их специальности, служит выполнению важнейшей задачи по оказанию помощи развитию советской науки и техники и воспитанию широко образованных специалистов. Это отвечает требованиям, выдвинутым XXIII съездом КПСС. «Наши специалисты, — говорит тов. Л. И. Брежнев в отчетном докладе ЦК КПСС — должны не только в совершенстве владеть своей специальностью, но и знать законы общественного развития, внутренней и внешней политики, обладать широким кругозором»1.

1 Брежнев Л. И. Отчетный доклад Центрального Комитета КПСС XXIII съезду Коммунистической партии Советского Союза. М., 1966, с. 86.

Семилетний, опыт работы библиотеки, с установившейся с 1959 года системой каталогов, подтвердил правильность основных теоретических положений, изложенных в упомянутом выше документе о системе каталогов. Однако в последнем еще имеется ряд пробелов, которые объясняются тем, что методический совет отдела обработки и каталогов исходил в своей работе только из находящихся в его ведении основных каталогов без учета каталогов и картотек специализированных отделов.

Начиная с 1960 года, благодаря завершению строительства нового здания, библиотека получила возможность еще более расширить дифференцированное обслуживание читателей. С этой целью из объединенного отдела обработки и каталогов были выделены в самостоятельные комплексные отделы секторы картографии и нотных изданий. В связи с работами по завершению советской Библиотечно-библиографической классификации, были созданы также отдел классификации и отдел систематических и предметных каталогов.

После реорганизации отдела обработки в 1964 году при дирекции библиотеки был создан совет по системе каталогов, который является научно-методическим центром по всем вопросам, связанным с системой каталогов библиотеки. Вновь созданный совет, при непосредственном участии работников отделов каталогизации и классификации, а также специалистов комплексных отделов, провел и проводит большую работу по дальнейшей разработке системы каталогов, с учетом современных задач и перспектив, стоящих перед библиотекой.

———————

В настоящее время в связи с организацией специальных органов научной информации актуальным стал вопрос о месте и роли библиотек в информационной службе.

Большое место занимает информационная работа библиотек в области общественных наук, дальнейшее развитие которых становится важнейшей задачей советских ученых. «Развитие общественных наук и внедрение их рекомендаций в практику, — говорит Л. И. Брежнев в отчетном докладе ЦК КПСС XXIII съезду партии, — играют не менее важную роль, чем использование достижений естественных наук в сфере материального производства и развития духовной жизни народа»1.

1 Брежнев Л. И. Отчетный доклад Центрального Комитета КПСС XXIII съезду Коммунистической партии Советского Союза. М., 1966, с. 113.

Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина является органом, координирующим информационную работу библиотек гуманитарного профиля, и в то же время она ведет большую, возрастающую из года в год справочно-библиографическую работу по всем другим отраслям науки, техники и народного хозяйства. Одним из основных аппаратов в этой работе являются каталоги, отражающие книги, периодику, карты, ноты, специальные виды технической литературы, диссертации, микрофильмы, звукозапись, изографику, журнальные и газетные статьи.

Раскрывая в разных аспектах многомиллионные фонды библиотеки, представленные литературой разных стран и народов почти на всех языках мира, каталоги Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина служат богатейшим источником информации для читателей и библиографическим пособием в справочно-информационной работе. Вот. почему в последние годы система каталогов библиотеки продолжала развиваться в соответствии с задачами быстрой и полноценной информации, а также с задачами наибольшей экономичности и доступности каталогов. Остановимся на важнейших моментах этого развития.

Одним из основных определяющих моментов системы каталогов является установление взаимосвязей между отдельными входящими в нее каталогами.

Исходные положения, определяющие взаимосвязи между служебными и читательскими каталогами, между отдельными видами каталогов и между каталогами разных видов изданий, как мы уже отмечали выше, были разработаны библиотекой еще в 1959 году1. К ним относятся, в частности, четкое разграничение функций между отдельными каталогами, устранение параллелизма в группировке отражаемого материала, экономное построение каталогов при возможно большем разнообразии аспектов отражения. В настоящее время эти общие положения получили свое дальнейшее развитие и конкретизацию. Проследим некоторые вопросы взаимосвязи между каталогами книг, периодики и каталогами других специальных видов изданий.

1 Василевская В. А. и Фрид М. С. Система каталогов Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, — «Труды» (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина), т. 4, 1960, с. 95 — 102.

До последнего времени не было установлено четких границ размежевания книг и журналов с продолжающимися изданиями, которые, как известно, занимают промежуточное положение между этими видами произведений печати. Между тем продолжающиеся издания, отражающие достижения научной и технической мысли, новые материалы в области искусства и литературы, пользуются большим спросом читателей. Поэтому наиболее рациональное их отражение в системе каталогов имеет большое значение не только для нашей библиотеки, но и для других библиотек страны, которые неоднократно обращаются к нам за консультацией. Решение этого вопроса имеет также существенное значение и для централизованной каталогизации, при отборе изданий для печатной карточки.

Готовясь к научной конференции по каталогизации (1965), библиотека провела анализ всех типов, разновидностей и форм отечественных и зарубежных продолжающихся изданий, установила признаки, отличающие их от журналов, многотомных и серийных изданий2.

2 Строева Е. В. Продолжающиеся издания. (Определение и границы размежевания с книгами), М., 1965. 15 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Междубиблиотеч. каталогизад. комис. Науч. конференция по каталогизации. 1965).

Данные анализа позволили сделать вывод, что продолжающиеся издания по своей структуре и содержанию наиболее близко подходят к периодическим изданиям и поэтому основными описаниями должны быть отражены в каталоге периодики. Для удобства разыскания и в целях информации обо всех изданиях того или иного коллектива, издающего свои «Труды», «Ученые записки» и т. д., в алфавитном каталоге книг от соответствующего наименования учреждения или организации дается ссылочная карточка на название издания, отсылающая читателя к каталогу периодических изданий.

В ином плане установлена взаимосвязь с систематическими каталогами книг. Исходя из основных положений систематизации, в которых доминирующим началом является содержание, продолжающиеся издания посредством типовых делений отражаются в соответствующих разделах отраслей знания краткими описаниями (без указания годов и томов), с отсылкой к алфавитному каталогу периодики. В последнее время все большее место занимают «здания, посвященные одной проблеме, что находит отражение и в их характерном заглавии. Этот тип продолжающихся изданий также находит отражение в узких темах систематического каталога книг.

Отдельные выпуски продолжающихся изданий иногда являются сборниками статей на определенную тему или авторской монографией, что приближает их к книгам. Такие выпуски, часто спрашиваемые читателем как книга, получают отражение в алфавитных и систематических каталогах книг. Это облегчает поиск и позволяет в алфавитном каталоге книг полнее собрать работы индивидуального автора, а в систематическом каталоге — литературу на данную тему.

Большие затруднения испытываются при отражении в каталоге изданий (книг и продолжающихся изданий) с параллельными титульными листами или заглавиями и текстами, параллельными или «смешанными» на разных языках. Правильное решение этого вопроса имеет большое практическое значение, так как отсутствие четких установок приводит к распылению отдельных томов и выпусков одного издания по разным языковым рядам алфавитного каталога. Оно имеет также и большое принципиальное значение.

Обслуживая читателей различных национальностей, библиотека имени В. И. Ленина стремится максимально облегчить использование ими литературы на родном языке. С этой целью, а также учитывая особенности языка и шрифта, были выделены фонды и созданы отдельные каталоги литературы на языке каждого народа Советского Союза. Такая организация каталогов в свою очередь требовала внесения полной ясности в вопрос отражения изданий с параллельным титульным листом или заглавием и текстом на русском и одном из национальных языков. Того же требовало уточнение взаимосвязей между каталогами на иностранных европейских языках и каталогами на языках народов Азии и Африки.

Распад колониальной системы и возникновение независимых государств в Азии и Африке обусловили рост печатной продукции на этих языках. Вместе с тем растет и количество изданий с параллельными титульными листами или текстами на одном из языков Азии и Африки и европейских языках. Этому способствуют расширяющиеся научные и культурные связи и общение между народами, характерные для нашей эпохи.

Для удовлетворения все возрастающего интереса читателей к науке, культуре, жизни народов Азии и Африки очень важно по возможности полнее отразить литературу этих народов в соответствующих языковых каталогах. В то же время нельзя не учитывать возможность поиска изданий на восточных языках с параллельными титульными листами на одном из иностранных европейских языков в каталогах, отражающих литературу на западно-европейских языках. Исследование большого количества изданий позволило выявить наиболее типичные случаи, систематизировать и принять решение об отражении их в системе каталогов и в фондах библиотеки. При разработке положений об отражении упомянутых изданий в каталогах библиотеки исходили прежде всего из задачи широкой информации читателей о достижениях науки и культуры народов СССР, а также стран Азии и Африки. Поставленная задача решалась путем многоаспектного отражения этого типа изданий в системе каталогов библиотеки, включающей кроме общих каталогов отдельные алфавитные и систематические ряды на языках народов СССР и стран Азии и Африки. В то же время эта задача должна была быть решена наиболее экономным и доступным для читателя путем. Необходимо было выработать устойчивый критерий, применение которого позволило бы наиболее единообразно решать вопросы о выборе языка описания, а следовательно, я об отражении этого типа изданий в системе каталогов библиотеки. Это было тем. более важно, что издательское оформление однотипных изданий и особенно отдельных томов одного продолжающегося издания, к сожалению, все еще имеет много разнообразных отклонений. В результате анализа большого количества изданий были выработаны следующие критерии: для книг — наличие текста на национальном языке; для периодических изданий — государственно-административная принадлежность издающего коллектива.

Применение принятых критериев, при наличии общих условий (параллельный титульный лист, заглавие, параллельный или смешанный текст), позволяет, как правило, отразить эти издания основными описаниями в каталогах литературы на языках народов СССР и стран Азии и Африки.

В целях наиболее широкой информации и многоаспектности отражения на параллельные титульные листы и заглавия при отсутствии полных библиографических сведений рекомендуется при описании книг составлять аналитические и добавочные описания, для продолжающихся изданий — отсылочные карточки 1. Такой прием позволил решить наиболее экономным способом многоаспектность отражения в системекаталогов изданий, пользующихся большим спросом читателей.

1 Подробно этот вопрос изложен в «Инструкции по отражению в каталогах и организации в фондах книг и периодических изданий с параллельными титульными листами или заглавиями и текстами на языках народов СССР и русском, а также народов стран Азии, Африки и европейских языках». Сост. В. Г. Мамонтова. М., 1965. 24 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина). Ротапринт.

Основные каталоги библиотеки, как уже было изложено выше, создавались в то время, когда такие виды изданий, как ноты, карты и другие специальные виды произведений печати, не занимали большого места в фондах библиотеки. Вопросы размежевания их с книгами в то время не ставились. Долгое время они отражались в каталоге книг. Развитие в нашей стране науки, техники и музыкальной культуры вызвали особый интерес к специальным видам технической литературы, картам и нотам. Сильно увеличилось количество этих изданий в фондах библиотеки. Хранение их вместе с другими изданиями и отражение в каталогах книг уже не могло удовлетворять возросшие требования читателей.

Для более полного обслуживания читателей этими видами изданий последние стали выделяться в самостоятельные фонды и отражались в специальных каталогах. Тогда встал вопрос об определении границ размежевания этих каталогов с каталогами книг.

Среди картографических изданий по своей структуре и характеру больше других приближаются к книгам атласы, а также объяснительные записки, исторические справки, указатели географических наименований и другие текстовые приложения, поясняющие и развивающие содержание картографического произведения. До последнего времени атласы было принято рассматривать как книги и отражать в каталогах книг. Между тем они отличаются от географических карт лишь по форме, но не по существу. В настоящее время географические атласы отражаются в каталогах картографических произведений печати. Что касается текстовых приложений к картам, имеющих другого автора или составителя, чем сама карта, или представляющих самостоятельный интерес и используемых читателем без карты, — такие приложения должны помимо специальных каталогов карт получить отражение и в каталогах книг.

Совершенно иначе решается вопрос об отражении картографических изданий в систематических каталогах книг.

Содержание картографических произведений очень разнообразно. Они часто являются ценным пособием к тексту книги или к теме в целом для весьма широкого круга отраслей знания и народного хозяйства. Поэтому в целях более полной информации читателей карты, несущие специальную нагрузку, отражаются также и в отраслевых разделах систематического каталога книг.

Отражение картографических изданий в системе каталогов библиотек частично было освещено на научной конференции по каталогизации1. Применительно к библиотеке имени В. И. Ленина вопрос изложен в специальном документе отдела картографии2.

1 Кодес И. И. и Козлова А. В. Основные принципы каталогизации карт и атласов и проект 2-го издания ч. 3-й «Единых правил...» М., 1965. 23 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Междубиблиотеч. каталогизац. комис. Науч. конференция по каталогизации. 1965 г.).

2 Система каталогов на картографические произведения в Государственной библиотеке CССP имени В. И. Ленина. М., 1966. 24 с. Ротапринт.

Нотно-музыкальные произведения, также как и картографические, в библиотеке выделены в отдельный фонд, находятся в ведении комплексного отдела и получают полное отражение в его каталогах и картотеках.

В каталогах книг (алфавитном и систематическом) отражаются лишь издания так называемого смешанного типа, которые наряду с нотным содержат также и литературный текст, представляющий для читателя самостоятельный интерес. К таким изданиям можно отнести репертуарные сборники, частично — сборники песен, издания методического характера для преподавателей музыки, научные исследования с нотными иллюстрациями или приложениями и др.3
3 В этом вопросе библиотека следует рекомендациям ч. 4-й «Единых правил...» «Описание нот и звукозаписи». 2-еизд. М., 1963.

Наряду с изданиями, поддающимися известной группировке, имеются и такие, в которых трудно провести грань между нотами и книгами. В таких случаях применяется двойное отражение — в каталоге нот и в каталоге книг. Это диктуется задачами специализированного обслуживания читателей через нотно-музыкальный отдел и через научный читальный зал гуманитарных наук. Поэтому во всех случаях, когда издание может вызвать интерес и своим литературным текстом и как музыкальное произведение, оно получает отражение и в каталоге книг, и в каталоге нот.

Специальные виды технической литературы выделены в библиотеке имени В. И. Ленина в самостоятельный фонд и отражены в специальных каталогах. Характер и тематика этих изданий не позволяют смешивать их с книгами и не требуют поэтому дополнительного отражения в каталогах книг. Весьма существенным моментом является установление системы каталогов и картотек специализированных отделов и определение их места в общей системе каталога библиотеки. Выделение отдельных, так называемых специализированных, фондов происходило по ряду причин: выделялись издания, которые в силу своей специфики или ценности требовали особой обработки и условий хранения (карты, ноты, специальные виды технической литературы, особо редкие и ценные издания); выделялась литература, предназначенная для выполнения важнейших функций библиотеки, — справочная библиотека и библиотека по истории и теории библиотековедения и библиографии и другие.

С организацией специализированных фондов стали создаваться комплексные отделы, ведающие комплектованием, хранением этих фондов, организацией каталогов и обслуживанием читателей через свои читальные залы. В их функции входит также справочно-библиографическое и информационное обслуживание читателей, учреждений и организаций.

В настоящее время в библиотеке имеются следующие специализированные комплексные отделы: отдел справочной и информационно-библиографической работы, научно-методический отдел библиотековедения и библиографии; отдел редких книг, военный отдел; отдел картографии и нотно-музыкальный отдел. Кроме того, в составе отдела обслуживания организована группа специальных видов технической документации, выполняющая функции специализированного обслуживания этими видами изданий.

Специализированное обслуживание читателей, справочно-библиографическая и информационная работа, выполняемая комплексными отделами, требуют многоаспектного раскрытия их фондов через каталоги и картотеки. Как было уже отмечено, каталоги и картотеки этих отделов создавались вне связи с другими каталогами библиотеки.

Созданный в 1964 году общебиблиотечный совет по системе, каталогов поставил своей целью исправить это положение и организовал пересмотр существующих каталогов и картотек комплексных отделов с точки зрения соответствия их современным задачам и согласования их функций с функциями генеральных и читательских каталогов библиотеки. В настоящее время в этом направлении отделами проделана уже большая работа. Наличие высококвалифицированных кадров, сочетающих специальность библиотекаря со специальностью по профилю отдела (картографов, музыковедов, книговедов и т. д.), позволило осуществить глубокий анализ состояния каталогов и наметить перспективы дальнейшего их развития в плане общей системы каталогов.

В результате интенсивной работы совета по системе каталогов и комплексных отделов библиотеки количество каталогов и картотек этих отделов было значительно сокращено за счет утративших свое значение или дублирующих друг друга каталогов и картотек.

Много внимания уделяется проблемам координации и кооперирования с другими библиотеками по созданию сводных каталогов и использованию их каталогов и картотек в справочно-библиографической и информационной работе специализированных отделов библиотеки.

В специализированных фондах имеется значительное количество изданий, представленных в библиотеке единственным экземпляром. Главным образом это относится к иностранной и дореволюционной отечественной литературе. Поэтому для полноты информации читателей обо всех книгах и периодических изданиях, хранящихся в библиотеке, специализированные фонды получают отражение в генеральных каталогах книг и периодики и в центральной системе читательских каталогов.

Исключение составляют книги кирилловской печати и инкунабулы, хранящиеся в отделе редких книг. Описание этих изданий требует специальных знаний и осуществляется сотрудниками отдела специалистами-книговедами. Каталоги инкунабул находятся в отделе редких книг и являются составной частью генерального алфавитного каталога книг. В центральной системе читательских каталогов эти издания не отражаются. К ним обращается очень ограниченный круг читателей, которые направляются в отдел редких книг, где они получают литературу и квалифицированную консультацию.

Каталога отделов картографии и нотно-музыкального также являются составными частями генеральных алфавитных и систематических каталогов библиотеки. В них отражаются не только фонды отдела, но и те картографические и нотные издания, которые еще находятся в основном книгохранилище книг и в фондах других комплексных отделов.

В каталогах же книг (генеральных и читательских) картографические произведения и ноты отражаются лишь в части изданий, представляющих самостоятельный интерес и спрашиваемых как книга. В систематических каталогах книг, кроме того, отражаются специальные отраслевые карты, являющиеся иллюстрацией к той или иной теме.

Обработка картографических произведений и нотных изданий производится библиотекарями-картографами и библиотекарями-музыковедами, осуществляющими централизованную каталогизацию этих материалов для библиотек Советского Союза. Как в методике описания, так и в организации каталогов и картотек учитываются особенности этих видов издания и характер читательского спроса.

Основными видами каталогов всех комплексных отделов являются алфавитный и систематический каталоги. Однако на организации этих традиционных каталогов сказываются особенности отражаемых в них видов «зданий. Так, признак территории, являющийся определяющим для картографического произведения, служит и заголовком описания. Алфавитный каталог карт поэтому точнее является алфавитио-территориальным. Ведется также отдельный алфавитный каталог авторов, составителей и редакторов картографических изданий, который является прямым дополнением к алфавитным каталогам книг в их авторской части.

Для того чтобы отразить карты по другому определяющему их, после территории, признаку — по содержанию (специализации) — организован систематический каталог.

Известное своеобразие в структуру алфавитного каталога вносят и ноты.

Для музыкального текста, как известно, язык не имеет значения — язык нот интернационален. Поэтому разделение алфавитного каталога нот на языковые ряды не обязательно. В алфавитном каталоге нотно-музыкального отдела библиотеки все авторские музыкальные произведения собраны в одном ряду русского алфавита, независимо от языка и шрифта издания. Последовательно осуществляя этот принцип, при помощи «условного заглавия» 1 сгруппированы также все переиздания одного произведения и издания этого произведения на различных языках мира. Это тем более важно, что, как правило, заглавия этих изданий страдают большим количеством разночтений.

1 «Единые правила...». Ч. 4. «Описание нот и звукозаписи». 2-е изд., испр. и доп. М., 1983, с. 110.

Состав каталогов комплексных отделов в значительной степени определялся характером выполняемых ими функций.

Отдел справочно-библиографичеокой работы и научно-информационной библиографии обслуживает читателей, учреждения и организации библиографическими справками, составляет научно-информационные библиографические указатели, осуществляет методическое руководство справочно-библиографической работой республиканских, краевых, областных к библиотек гуманитарного профиля. Для наведения быстрой справки на любую тему из любой отрасли науки, техники, народного хозяйства отделу помимо алфавитного и систематического каталогов нужен еще и предметный каталог. Такая система каталогов справочно-библиографического отдела обеспечивает быстроту информационного поиска, способствует удовлетворению разнообразных библиографических запросов. Особое место в системе каталогов этого отдела занимают картотеки — как постоянно действующие, так и временные.

На составе каталогов отдела редких книг особенно ярко отразилось своеобразие его фондов и выполняемых отделом задач. В книжных собраниях отдела представлены редкие и особенные издания произведений классиков марксизма-ленинизма, литературы по истории КПСС, историко-революционной литературы, большевистской печати, социал-демократические листовки и т. д., первые прижизненные и особо примечательные издания классиков отечественной и мировой науки и литературы; старопечатные издания XV — XVIII веков, издания, замечательные по своему полиграфическому и художественному оформлению; книги с автографами известных писателей, ученых, общественных и политических деятелей и т. д. В отделе хранятся и обрабатываются произведения печатной графики (плакаты, гравюры, литографии, лубочные издания).

Собрания и коллекции отдела редких книг представляют преимущественно книговедческий и лишь отчасти историко-познавательный интерес. В отделе имеется большая книговедческая и справочная библиотека по истории книги и других видов печатных изданий.

Книговедческое направление в работе отдела редких книг проявилось в том, что первоначально были созданы алфавитные каталоги на каждое книжное собрание и коллекцию. В 50-х годах, в связи с переездом в новое здание и получением отдельного читального зала, в интересах более быстрого обслуживания читателей, стали создаваться единые алфавитные (служебный и читательский) каталоги книг и периодических изданий, хранящихся в отделе.

Группа алфавитных каталогов на отдельные книжные собрания и коллекции, составленные ранее, продолжает выполнять служебные функции, так как представляет собой ценный справочный аппарат. Каждое собрание и коллекция книг собраны по определенному признаку, характеризующему их место в истории книги и полиграфического оформления.

Наличие топографических каталогов, отражающих особенности расстановки книг на полках, способствует раскрытию содержания этих фондов. Каждое собрание имеет свой порядок расстановки, соответствующий характеру изданий и тем запросам, на которые призвана отвечать данная коллекция. Так, например, собрание книг кирилловской печати XV — XVIII веков имеет топо- типохронологическую расстановку, по месту издания, внутри по типографиям и по году издания. Собрание иностранных книг XVII века расставлено по языковому признаку — отдельно выделены издания Эльзевиров и Королевской типографии в Париже. Собрание книг XVIII века расставлено по типографиям, а внутри по датам издания. Отражая порядок расстановки каждого собрания книг на полке, топографический каталог более детально (в книговедческом плане), чем алфавитные каталоги, отражает содержание фондов. Поэтому не обязательна организация систематических каталогов отдела, учитывая, что эти издания отражены в общих систематических каталогах книг библиотеки.

На фонд справочно-книговедческой библиотеки, «в которой собраны книги по истории книгопечатания, издательского дела, книготорговли, по истории графики и книжной иллюстрации, ведутся каталоги, отражающие издания в алфавитном и систематическом аспектах.

Печатная графика — гравюры, литографии, лубки, политические плакаты, киноплакаты — отражена в отдельных алфавитных каталогах. Организация каждого алфавитного каталога отражает особенность данного вида издания и специфику читательских запросов. Так, например, каталог гравюр, построенный в алфавите фамилий граверов и литографов, посредством добавочных описаний выявляет гравюры и литографии, сделанные с работ мастеров живописи и скульптуры; каталог лубков, построенный в алфавите их названий, посредством добавочных описаний информирует о работах того или иного художника, собирает описания листов, сделанные на тексты писателей и поэтов. Удовлетворение тематического запроса обеспечивается систематической расстановкой этих видов изданий на полках хранения1.

1 Издания расположены на полках в соответствии с «Библиотечно-библиографической классификацией. Таблицы для науч. б-к». Вып. 21. Щ Искусство. Искусствознание. М., 1964.

Таким образом, многолетняя практика отдела редких книг показывает, что алфавитные каталоги, отражающие специфику каждого вида издания печатной графики, в сочетании с систематической расстановкой на полках раскрывают эти фонды в различных аспектах и способствуют удовлетворению любого запроса читателей. Исключение составляют только гравюры, которые требуют систематизации их по национальным школам, по историческим и хронологическим периодам, по жанрам. На этот вид издания составляется систематический каталог.

В генеральных и общих читательских каталогах изобразительные материалы не отражаются. Информация читателей о наличии таких материалов осуществляется через соответствующие рубрики раздела «Искусство. Искусствознание» генерального и читательского систематических каталогов. В каждой рубрике, соответствующей тому или иному виду печатной графики, ставится справочная карточка, отсылающая читателя за получением изданий в группу изобразительного материала отдела редких книг.

Анализируя каталоги специализированных отделов библиотеки, отмечая их специфические особенности, можно сделать следующие выводы. Книги и периодические издания, хранящиеся в специализированных отделах, полностью отражаются в генеральных каталогах библиотеки, за исключением книг кирилловской печати, а также инкунабул и палеотипов. Последние являются составной частью генерального алфавитного каталога книг. Библиографические источники, всякого-рода справочники, издания по библиотековедению и библиографии, по военной тематике, книги XVII — XVIII веков и т. д., независимо от редкости или особой ценности, могут представлять интерес для читателей научных читальных залов. Поэтому в целях информации об этих изданиях всех читателей библиотеки, а не только данного комплексного отдела, эти издания (выборочно) отражаются и в читательских каталогах.

В каталогах комплексных отделов эти фонды представлены в собранном виде, что дает возможность отразить их в большем количестве аспектов, глубже раскрыть особенности этих изданий. Наличие в каждом комплексном отделе каталогов, отражающих его книжный фонд, облегчает обслуживание читателей в отделе и дополняет справочный аппарат, помогающий сотрудникам в их справочно-библиографической и информационной работе.

Таким образом каталоги комплексных отделов не дублируют генеральные и читательские каталоги, но более глубоко и компактно раскрывают состав и содержание специализированных фондов.

Особое место занимают каталоги изданий, хранящихся в отделах картографии и нотно-музыкальном. Они фактически входят в систему основных каталогов, являясь составной частью генеральных (алфавитного и систематического) каталогов в отношении этих видов «здания.

В пределах каждого комплексного отдела, в свою очередь, имеются служебные и читательские каталоги, но там, где это •возможно, отдельные каталоги выполняют функции тех и других.

Система каталогов библиотеки имени В. И. Ленина дополняется разнообразными (алфавитными, систематическими, тематическими, предметными) картотеками. Долгое время картотеки создавались по мере появления запросов со стороны читателей, учреждений и организаций. Многие картотеки носили временный характер, быстро устаревали, теряли свое значение. Постепенно эти картотеки ликвидировались — оставалась более стабильная часть их. По мере развития справочно-библиографической и информационной работы определялся состав постоянно действующих картотек, которые в настоящее время составляют вместе с каталогами единый справочно-информационный аппарат.

Картотеки временного характера будут иметь место и в дальнейшем. Здесь мы остановимся лишь на картотеках, составляющих постоянную, неотъемлемую часть всей системы каталогов библиотеки.

Картотеки, входящие в систему основных каталогов библиотеки универсального характера, также отражают материал по всем отраслям знания. Библиотека имеет служебную систематическую картотеку статей из русских журналов начиная с 1926 года издания и из центральных газет начиная с 1951 года издания. Благодаря своему универсальному характеру и большому хронологическому охвату материала, эта картотека служит пособием для всех отделов библиотеки, ведущих справочно-библиографическую работу.

В целях более оперативной информации читателей в состав системы читательских каталогов введены картотеки, отражающие статьи в алфавитном и систематическом разрезах. Читательские картотеки ограничены хронологическими рамками; они отражают статьи из советских журналов и центральных газет, опубликованные в последнее десятилетие.

Практика показала, что материалы, представляющие более длительный интерес, включаются, как правило, в тематические сборники, публикуются в виде отдельных изданий, широко отражаются в библиографических указателях. Остальной же материал быстро устаревает и представляет интерес только в историческом плане, который может быть удовлетворен по «Летописи журнальных статей» или по служебной систематической картотеке.

Картотеки комплексных отделов служат очень важным дополнением к их каталогам. Они дополняют каталоги новыми материалами, раскрывают отдельные части специализированных фондов в иных, чем каталоги, аспектах.

Отдел справочно-библиографической работы и научно-информационной библиографии обслуживает читателей библиотеки, учреждения и организации и выполняет информационно-библиографическую работу по всем отраслям науки; техники,, народного хозяйства, литературы и искусства. Основной базой отдела является фонд справочной литературы, генеральные каталоги библиотеки и служебная систематическая картотека статей, дополненные картотеками и каталогами- отдела., В целях максимально быстрого поиска библиографической информации отдел ведет ряд постоянно действующих картотек, которые фактически входят в систему каталогов библиотеки. Виды картотек, их наполнение, группировка материалов определяются задачами, стоящими перед отделом. В состав постоянно действующих картотек входят: картотека газетных статей, предназначенная для обслуживания читателей оперативной библиографической справкой о материалах, опубликованных в центральных газетах; картотека прикнижной и внутрикнижной библиографии, являющаяся ценным дополнением к фонду библиографических и справочных изданий отдела; картотеки художественной литературы и литературоведения, отражающие книги, статьи из литературно-критических сборников, журналов и газет в систематическом и предметно-тематическом аспектах; картотека «Советика», составленная из описаний изданий социалистических стран, посвященных народному хозяйству, науке, технике, культуре и искусству СССР, отражающая переводы работ советских и дореволюционных авторов и рецензий 1.

1 Картотека «Советика» создана в соответствия с соглашением, принятым странами социалистической системы об обмене страноведческими материалами (Варшава, 1957).

Особое место в системе картотек отдела справочно-библиографической работы и научно-информационной библиографии занимает предметная картотека, организованная из выполненных отделом наиболее значительных справок и библиографических списков, составленных библиотеками СССР. Картотека ведется на основе сведений, помещенных в «Информационном указателе библиографических списков и картотек, составленных библиотеками Советского Союза», и в издании «Каталог библиографических указателей по технике, составленных библиотеками СССР»1. Для быстроты информационного поиска описания, отраженные в этой картотеке, расположены в порядке ключевых слов, входящих в состав заглавия библиографических списков. Картотека кумулируется за пять лет и путем репродуцирования описаний организуется в форме книги.

Информационный указатель библиографических списков и картотек, составленных библиотеками Советского Союза. М., 1957. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Отд. справочно-библиогр. и информ. работы); Каталог библиографических указателей по технике, составленных библиотеками СССР. М., 1965. (Гос. публ. науч.-техн. б-ка СССР).

Такова в основном система картотек, направленная на расширение универсального библиографического справочного аппарата отдела справочно-библиографической работы и научно-информационной библиографии. В то же время необходимо отметить, что хотя система картотек этого отдела имеет универсальный характер, все же на ее составе явно сказался традиционно сложившийся гуманитарный уклон и то обстоятельство, что библиотека является органом, координирующим информационную работу библиотек гуманитарного профиля. Сейчас отдел ведет углубленную работу по изучению состава системы картотек национальной библиотеки, их места в информационной службе, связи и координации со справочно-библиографическим аппаратом специальных библиотек и информационных центров Москвы в целях широкого использования материалов отраслевой информации.

Картотеки других отделов библиотеки ограничены рамками их специализированных фондов и направлены на удовлетворение наиболее характерных запросов читателей.

Почти во всех специальных отделах имеются картотеки статей по тематике отдела. Таковы систематическая картотека статей по книговедению из русских и иностранных журналов отдела редких книг, алфавитная и систематическая картотеки статей военного отдела, картотеки статей из русских и иностранных журналов по вопросам библиотековедения и библиографии в алфавитном, систематическом и предметном разрезах, ведущиеся научно-методическим отделом, и др.

Специфический интерес представляют алфавитная (в алфавите наименований библиотек) и тематическая картотеки печатных, ротапринтированных изданий и машинописных работ библиотек СССР всех систем и ведомств. Эти картотеки дают ценную информацию об издательской деятельности советских библиотек.

Почти в каждом комплексном отделе имеются картотеки персоналий или типа персоналий, отражающие специфику фондов отдела. Сюда могут быть отнесены: картотека-указатель композиторов нотно-музыкального отдела, картотека персоналий военного отдела, алфавитная картотека иллюстраторов (мастеров книжной и станковой графики) отдела редких книг и алфавитная картотека портретов этого же отдела и др.

Для облегчения библиографического поиска составляются картотеки, в которых материал организуется по другим признакам, чем в каталогах. Так, например, нотно-музыкальный отдел в этих целях ведет картотеки: заглавий музыкальных произведений, авторов литературных текстов, тематическую картотеку музыкальных произведений.

Анализируя состав и характер картотек библиотеки и ее специализированных отделов, утвержденных советом по системе каталогов, мы можем сделать вывод, что они не дублируют, но взаимно дополняют друг друга новыми материалами, разнообразием аспектов и составляют органическую часть системы каталогов библиотеки.

———————

Работа по уточнению системы каталогов библиотеки еще не завершена. Не все еще материалы отделов рассмотрены на совете по системе каталогов. В процессе текущей работы с каталогами возникают вопросы в части взаимосвязей, размежевания каталогов специальных видов изданий с каталогами книг и т. п.

Совет по системе каталогов уделяет большое внимание упорядочению существующих карточных каталогов и поискам новых форм (взамен карточных), соответствующих росту книгоиздательской продукции и современным задачам научной информации.

В настоящее время создана научная база для совершенствования библиотечных каталогов, почти завершена советская библиотечно-библиографическая классификация, опубликована государственная инструкция по описанию произведений печати («Единые правила»), призванная обеспечить единообразие методики описания произведений печати и организации алфавитных каталогов.

В 1964 — 1965 годах был проведен анализ состояния каталогов библиотеки и составлен перспективный план дальнейшей работы с ними. После рассмотрения на совете по системе каталогов перспективный план был утвержден ученым советом библиотеки. Основными задачами плана являются редакция алфавитных каталогов, перевод систематических каталогов на новую схему классификации, сокращение объема и упрощение организации каталогов, входящих в одну систему. Выполнение этих задач обеспечит более высокий научный и политический уровень каталогов, облегчит использование их, создаст еще более благоприятные условия для дифференцированного обслуживания читателей, освободит каталог от недостатков, накопившихся за длительный период.

Процесс редакции алфавитных каталогов, предусмотренный перспективным планом, долженосуществлять научную редакцию описаний (в целях приведения их к методическому единству и в соответствие с последними решениями научной конференции по каталогизации), а также проверку правильности расстановки карточек и освобождение каталога, без ущерба для полноты информации, от лишних ссылочных и добавочных описаний, наличие которых в настоящее время уже себя не оправдывает.

При редакции каталогов особое внимание должно быть обращено на возможность применения метода упрощенной обработки для ряда однотипных изданий, на осуществление принятых решений по взаимосвязям с другими видами каталогов (систематическим, предметным), а также на вопросы размежевания каталога книг с каталогами других видов произведений печати (карт, нот, периодических изданий, специальных видов технической документации, материалов печатной графики).

Завершение советской библиотечно-библиографической классификации определило дальнейшую работу библиотеки по совершенствованию систематических каталогов. Создана реальная основа перевода на новые таблицы всех систематических каталогов библиотеки.

Перевод почти ста 1 систематических каталогов и картотек на новые схемы классификации, редакция их и упорядочение всей системы каталогов в целом — большая ответственная задача. Она не может быть осуществлена без предварительной разработки основных научно-методических и организационных документов.

1 В это число входят 70 отдельных систематических каталогов литературы на языках народов СССР и стран Азии и Африки, а также систематические каталога комплексных отделов библиотеки.

Одним из первых вопросов, вставших перед библиотекой, был вопрос о схемах для отдельных систематических каталогов: надо ли создавать для них рабочие уточненные таблицы. Исходя из того, что таблицы библиотечно-библиографической классификации1 были разработаны на основе универсального фонда библиотеки, отраженного в ее генеральных систематических каталогах книг, карт, нот, а также в генеральной систематической картотеке статей, было принято решение не разрабатывать специальных рабочих таблиц для систематических каталогов универсального характера. Совершенно необходимо было иметь сокращенные варианты таблиц для организации систематических каталогов и фондов отраслевых научных читальных залов, каталогов литературы на языках народов СССР и народов стран Азии и Африки. Эти варианты будут отличаться от полных таблиц библиотечно-библиографической классификации в основном степенью детализации, очевидно, отдельные отступления от полных таблиц будут допускаться для полочных индексов с учетом специфики использования открытого доступа.

1 Библиотечно-библиографическая классификация. Таблицы для науч. б-к. Вып. 1 — М., 19... (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Гос. публ. б-ка им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. Б-ка АН СССР. Всесоюз. книжная палата).

В настоящее время начата разработка общей и частной методики классификации. Перерабатываются положения и инструкции, регламентирующие организацию систематических каталогов, пересматриваются некоторые ранее принятые решения по отражению в каталогах отдельных фондов и отдельных видов произведений печати, по отражению в общем систематическом каталоге книг на языках народов СССР и стран Азии и Африки.

В документе по системе каталогов 1959 года планировалось отражение в читательских систематических каталогах всех научных оригинальных работ на языках народов СССР и Стран Азии и Африки в одном ряду с изданиями на других языках. Признавая правильным теоретическое положение, утверждающее, что для систематического каталога язык книги роли не играет, мы не могли не учесть конкретных условий библиотеки имени В. И. Ленина. Наличие в ней отдельных систематических каталогов литературы на языках народов СССР и стран Азии и Африки и практические трудности, связанные с отбором, систематизацией и отражением этой литературы в общем каталоге, заставили нас отказаться от решения, принятого в 1959 году.

Организация систематических каталогов библиотеки на основе таблиц классификации, единых для всех каталогов, не только обеспечит более высокий научный и политический уровень их, но и сделает систему каталогов библиотеки более стройной, удобной для использования. Кроме того, значительно удешевит процесс обработки литературы и организации каталогов, так как создаст предпосылки для централизации систематизации, применения печатных разделителей и т. п.

Для осуществления намеченного плана с1962 года начата организация нового ряда генерального систематического каталога по таблицам библиотечно-библиографической классификации.

Процесс перевода систематических каталогов на новые таблицы классификации очень трудоемок и потребует значительного времени. Поэтому библиотека уделила особое внимание технологии перевода читательских каталогов на новую схему и тем изменениям, которые будут внесены, хотя бы временно, в систему каталогов библиотеки.

Изучение этого вопроса показало, что создание вторых временных рядов каталога, организованных по новой схеме классификации, неизбежно, но трудности одновременного использования двух рядов каталогов могут быть значительно снижены хорошо продуманной технологией перевода. Исходя из удобств использования каталогов читателями принят следующий порядок перевода читательских систематических каталогов на новую схему классификации: в читательских систематических каталогах центральной системы и общего читального зала будут открыты вторые ряды на основе новых таблиц с единой хронологической границей. Новый каталог будет включать издания последних 3 — 4-х лет и пополняться текущими поступлениями.

Это сразу значительно улучшит обслуживание читателей — новая литература будет отражаться на основе схем, обеспечивающих научный и политический уровень каталогов, нужную степень детализации.

В систематических каталогах на подсобные фонды отраслевых научных читальных залов, перевод которых связан с перешифровкой фондов и может быть осуществлен в значительно более короткие сроки, во вторые ряды сразу будут переводиться целые разделы. Это освободит читателей от необходимости всегда обращаться к двум рядам каталога и фонда по одной теме или вопросу.

В процессе пересистематизации каталогов и их редакции ряд описаний однотипных изданий будет заменяться упрощенным описанием, описания серий и продолжающихся изданий — краткими описаниями с отсылкой к алфавитным каталогам книг и периодических изданий. Планируется проведение ряда других работ, связанных с уточнением взаимосвязи систематического с алфавитными и предметными каталогами, с вопросами размежевания систематического каталога с каталогами, отражающими специальные виды произведений печати.

Рассмотрев в теоретическом и практическом плане правомерность существования предметного каталога в системе каталогов, библиотека пришла к выводу о необходимости организации такого каталога, который дополнял бы систематический каталог и мог бы дать комплексную справку по отдельному вопросу, предмету, явлению во всех их связях1. На решение влиял ряд факторов и, в первую очередь, читательский спрос, который а области технических, точных и прикладных наук часто формулируется в предметном аспекте. Имело значение также и то обстоятельство, что в основе новой библиотечно-библиографической классификации лежит многоаспектность отражения и в ряде отраслей применяются деления, построенные по предметному признаку.

1 Василевская В. А. и Фрид М. С. Система каталогов Государственной библиотеки СССР им. В. И. Левина. — «Труды» (Гос. б-ка СССР им. В. И. Левина), т. 4, 1960, с. 107.

В 1959 году библиотекой был организован предметный каталог литературы по физико-математическим, химическим и техническим наукам. Книги по другим отраслям знания отражались только в плане взаимосвязи перечисленных наук. Так, из всей литературы по сельскому и лесному хозяйству в предметном каталоге отражались книги только по механизации и электрификации сельского и лесного хозяйства, агрохимии, сельскохозяйственной мелиорации, сельскохозяйственным постройкам и т. п., из геолого-географической — по геодезии, физике Земли, гидрологии, метеорологии, геологии полезных ископаемых, инженерной геологии и т. п., из биологической включалась литература по биокибернетике, биоэлектронике, связанная с действием физических факторов на организм и т. п.

В предметном каталоге отражена также вся литература по экономике промышленности, транспорта, строительства и связи.

Быстрое развитие науки и техники сказалось на читательском спросе. Анализ требований на книги, проведенный библиотекой, показал, что читатели — научные работники и специалисты-практики в области технических, физико-математических, химических и биологических наук спрашивают литературу, главным образом изданную в последнее десятилетие. Исходя из этого, в предметном каталоге как дополнительном к систематическому отражены книги начиная с 1959 года издания. При сравнительно небольшом объеме (около 250 тысяч карточек) каталог уже сейчас удовлетворяет большое количество читательских запросов.

В настоящее время предметный каталог включен в центральную систему читательских каталогов научных залов. Редакция предметного каталога ведется в плане установления взаимосвязи с систематическим каталогом, устранения параллелизма в отражении материала и т. п.

Одной из важнейших задач по упорядочению каталогов библиотеки является сокращение их объема. Многообразие выполняемых библиотекой функций, рассредоточение фондов и читальных залов на большой территории не позволяют на данном этапе сократить количество каталогов, установленных ее системой.

Сейчас в библиотеке насчитывается более 400 каталогов и картотек1 общим объемом около 40 миллионов карточек ежегодно в каталоги библиотеки вливается свыше 1,5 миллиона карточек. Сокращение объема каталогов может быть осуществлено в пределах каждого отдельного каталога путем более правильной его организации, применения к ряду изданий упрощенной обработки, расширения групповой обработки, а также замены традиционных карточных каталогов печатными, микрокарточными и т. п. каталогами2.

1 Каждый алфавитный ряд и систематический каталог на отдельном языке здесь считаются как отдельные каталоги.

2 При библиотеке им. В. И. Ленина создана комиссия, которая исследует возможности и перспективы печатания каталогов. В настоящей статье изложены соображения авторов по этому вопросу.

Самыми большими по объему и интенсивно используемыми каталогами являются генеральные (алфавитный и систематический) каталоги, включающие в основной своей части по 4 — 5 миллионов карточек. По генеральному алфавитному каталогу ежедневно шифруется не менее 2500 читательских требований, полученных главным образом по междубиблиотечному абонементу. Одновременно у каталогов работают от 100 до 150 сотрудников разных отделов библиотеки (комплектования, каталогизации, хранения, обслуживания, справочно-библиографического и др.) для наведения разного рода справок.

Генеральный алфавитный каталог — единственный каталог, дающий ряд сведений служебного порядка: сведения о наличии произведения в разных фондах библиотеки, даты обработки книги, сведения о перешифровках, о дефектности издания, сведения о наличии описания в других каталогах — индексы систематических каталогов и т. д.

Выполняющий помимо основной своей функции — наиболее полного отражения произведений печати, хранящихся в библиотеке — функции служебного порядка, генеральный алфавитный каталог должен быть подвижным, отражающим состояние фондов в данный момент. Таким может быть только карточный каталог. Нам представляется, что генеральный алфавитный каталог в силу выполняемых им функций должен оставаться карточным.

Самой большой частью генерального алфавитного каталога является каталог русских книг, включающий более 4 миллионов карточек. Большой объем каталога при карточной его форме очень усложняет его организацию, мешает постоянному поддержанию каталога в порядке, затрудняет разыскание в нем нужного издания.

Отрицая возможность замены генерального карточного каталога печатным потомным каталогом, мы тем самым поставили себя перед необходимостью изыскивать другие средства сокращения его объема и упрощения организации.

Генеральный алфавитный каталог, получивший начало в 1862 году, долгое время оставался единственным каталогом библиотеки. Создание систематического каталога, начатого в 1919 году, продолжалось до 1932 года. Поэтому естественно, что в 1927 году, когда было положено начало созданию нового алфавитного каталога, ему стремились присвоить функции универсального справочного аппарата по фондам библиотеки.В него стали широко вводить добавочные описания типа персоналии (на лицо, на местность, о произведении), карточки на названия всех газет и журналов с отсылкой к каталогу периодики.

В 1927 году было принято решение отражать в генеральном алфавитном каталоге шифры подсобных фондов, возложив на него таким образом как бы функцию сводного каталога библиотеки. В то время в библиотеке был лишь один подсобный фонд общего читального зала в количестве примерно 10000 томов. Отражение его в генеральном каталоге не представляло больших трудностей. Начиная с 40-х годов, с открытием новых научных читальных залов количество подсобных фондов значительно выросло, вырос и объем их. В 1961 году в подсобном фонде общего зала было уже больше 200 000 томов, а всего в подсобных фондах — около 600 000 томов.

Каждый из подсобных фондов отражен в отдельном алфавитном каталоге соответствующего читального зала и в общих читательских каталогах. Подсобные фонды подвижны по своей природе. С развитием науки быстрее устаревает литература, чаще требуется обновление подсобных фондов и исключение из него уже устаревшей литературы. Своевременное отражение движения подсобных фондов в каталогах связано с неоправданными затратами. Большое количество шифров, частые исключения и перенаправления книг из подсобных фондов вынуждают включать в каталог дублетные карточки на одно и то же «здание. Поскольку подсобные фонды за единичными исключениями дублируют основные фонды в части текущих поступлений библиотеки, таких дублетных карточек накапливается очень много. Такое нагромождение дублетных карточек затрудняет работу с каталогом, не обогащая его новыми названиями произведений печати.

В силу всех изложенных выше обстоятельств, принятое в 1927 году решение об отражении в генеральном алфавитном каталоге шифров всех подсобных фондов было пересмотрено в 1963 году.

В перспективном плане работы с алфавитными каталогами на 1965 — 1970 годы намечено изучение и внедрение форм и методов упрощенной обработки произведений печати, а также дальнейшее совершенствование и развитие методов Групповой обработки, что послужит более экономному и рациональному отражению некоторых типов изданий в каталогах.

Все эти меры содействуют упорядочению каталога и несколько сокращают его объем, но далеко не разрешают этой проблемы полностью, так как каталог непрерывно растет за счет описаний текущих поступлений. Для разрешения этой задачи необходимо коренным образом пересмотреть структуру генерального алфавитного каталога книг. Эта тема предусмотрена перспективным планом и в настоящее время разрабатывается.

Поиски велись в двух направлениях: 1) выделение из генерального алфавитного каталога русских книг и организация в отдельный ряд какой-то части быстро устаревающей литературы временного характера, объединенной общими формальными признаками; 2) разделение каталога по хронологическому признаку.

Изучение первого варианта показало, что выделение такого рода литературы сопряжено с большими трудностями. Практически для читателя библиотеки имени В. И. Ленина не существует устаревшей литературы. Можно говорить о редко спрашиваемой и часто спрашиваемой литературе. Но и эти понятия не укладываются в конкретные типы изданий, а определяются содержанием и хронологическими рамками. Изучение читательского спроса, как мы уже говорили, показало, что подавляющий процент требований идет на литературу последних десяти лет издания.

Таким образом, мы приходим ко второму варианту — к разделению каталога по хронологическому признаку. Отделение от каталога русских книг в самостоятельный ряд какой-то части, ограниченной хронологическими рамками, представляет большие удобства. Хронологический признак является более определенным критерием, позволяющим отобрать действительно менее спрашиваемую литературу. Каталог, отражающий издания за старые годы, потребует немного усилий для поддержания его в порядке. Благодаря этому больше внимания можно будет уделить наиболее интенсивно используемому каталогу, отражающему, например, советские издания. Работа с последним будет облегчена благодаря сокращению объема, что будет содействовать более простой организации в нем материала.

Определение хронологических граней для разделения каталога требует еще дополнительного изучения и аргументации.

Генеральный систематический каталог не несет на себе узкоспециальных служебных функций, и потому вопрос о замене его печатным потомным каталогом должен решаться в ином плане, чем с генеральным алфавитным каталогом. Опыт крупнейших зарубежных библиотек показал, что даже при современной технике опубликование каталога, отражающего многомиллионный фонд, требует длительного времени. Поэтому нам представляется более целесообразным печатать систематический каталог с алфавитным указателем. Систематическое расположение материала дает возможность издавать каталог законченными отдельными отраслями науки и техники. Очередность издания отдельных разделов каталога может быть установлена в зависимости от требований времени и от наличия в этой области достаточно широко отражающих литературу библиографических источников.

Мы не предусматриваем заранее способ печатания (наборный, фотоофсет, множительный аппарат «Эра» или другие), но осуществление любого из них дало бы возможность освободиться от большого массива карточных систематических каталогов.

Систематический принцип группировки материала применяется библиотекой им. В. И. Ленина для издающихся ею каталогов текущих поступлений иностранной литературы. Это облегчит в дальнейшем публикацию дополнений в печатному систематическому каталогу.

В настоящее время библиотекой издаются:

1. Информационный бюллетень новых иностранных книг, поступивших в библиотеку имени В. И. Ленина. Выходит начиная с 1958 года (с 1940 по 1957 г. — на ротаторе) ежедекадно, тремя сериями: серия I — Физико-математические и химические науки. Науки о Земле. Техника; серия II — Биологические науки. Сельское и лесное хозяйство, сельскохозяйственные науки. Медицинские науки; серия III — Общественные науки. Художественная литература. Искусство. Бюллетень снабжается алфавитным указателем.

2. Иностранная периодика. Систематический список изданий за 1954 — 1957 годы, полученных библиотекой имени В. И. Ленина; включает газеты, журналы, труды и отчеты научных учреждений, обществ и коллективов. Выходит четырьмя выпусками: 1. Естествознание в целом. Физические и химические науки. Астрономия. Геолого-географические науки. Техника. 2. Биология. Сельское хозяйство. Медицина. 3. Общественные науки. Общий отдел. 4, Указатели (сводные) — алфавитный и предметный. Вышли дополнительные выпуски: 5-й за 1954 — 1960 годы и 6-й за 1954 — 1962 годы.

3. Каталог иностранных карт и атласов, поступивших в библиотеку имени В. И. Ленина в 1961 — 1963 годах и далее ежегодно. До 1961 года сведения о картах включались в «Информационный бюллетень новых иностранных книг, поступивших в библиотеку им. В. И. Ленина» 1.

1 Информационный бюллетень новых иностранных книг, поступивших в библиотеку им. В. И. Ленина. Серия 1 — 3. М., 1956 — (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина).

Печатные каталоги текущих поступлений выполняют важную функцию информации читателей о новых изданиях иностранной литературы (книг, периодики, карт). Ими охотно пользуются читатели и консультанты у каталогов. К сожалению, они отражают поступления в библиотеку за ограниченный отрезок времени и не кумулируются, поэтому использованы в таком виде, в качестве печатных каталогов, быть не могут. Однако следует изучить возможность включения в систему каталогов библиотеки в качестве печатных каталогов капитальные библиографические источники, отражающие четко определенный круг произведений печати по виду издания с широким хронологическим охватом литературы.

Этот вопрос требует тщательного изучения. Принятое же в настоящее время направление в советском библиотековедении в части сближения правил описания для каталогов и библиографических изданий, а также широкого внедрения новых таблиц библиотечно-библиографической классификации как для систематических каталогов, так и для организации материала в библиографических источниках подтверждает правомерность постановки этого вопроса.

В этом плане может быть рассмотрено использование «Сводного каталога русской книги XVIII века. 1725 — 1800»2. Каталог снабжен указателями: именным, заглавий, хронологическим, систематическим, географическим, учреждений и обществ, типографий.

2 Сводный каталог русской книги гражданской печати XVIII века. 1725 — 1800. В 5-ти т. М., 1963 — 1967. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Гoc. публ. б-ка им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. Б-ка АН СССР Гос. публ. ист. б-ка РСФСР. Науч. б-ка им. А. М. Горького МГУ).

Имея такой печатный каталог, можно отказаться от отражения русских книг XVIII века в алфавитном и систематическом читательских карточных каталогах.

Всесоюзная книжная палата готовит к печати библиографический справочник «Газеты СССР. 1917 — 1960 гг.». В подготовке этого издания приняли участие Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина и Государственная публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина. В указателе найдут отражение центральные, республиканские, областные, районные и городские газеты, а также транспортные и военные. Справочник будет представлять собой уточненный по фондам архива печати Всесоюзной книжной палаты, фондам крупнейших библиотек СССР и библиографическим справочникам указатель газет на русском и других языках народов СССР, а также газет на иностранных языках, изданных в Советском Союзе. Хронологический охват, организация материала, методика описания, принятая для этого справочника, наличие ряда указателей, группирующих газеты в различных аспектах, позволяют ставить на рассмотрение вопрос о возможности использования данного издания не только как библиографический указатель, но и в качестве печатного каталога библиотеки.

Наряду с изучением вопроса по переводу ряда традиционных карточных каталогов в потомное издание с применением современной безнаборной печати, использования в этих целях капитальных библиографических изданий с большим хронологическим охватом библиотека подошла к изучению и использованию возможностей применения электронной техники к автоматизации поиска литературы. Все эти вопросы составят основную задачу дальнейшей работы библиотеки по системе ее каталогов и картотек.

И. Ю. БАГРОВА,

заведующая отделом справочно-библиографической 

работы и научно-информационной библиографии 

Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина

ИНФОРМАЦИОННАЯ РАБОТА

ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ СССР

ИМЕНИ B: И. ЛЕНИНА
Советские библиотеки ведут огромную и многообразную по формам информационно-библиографическую работу. Наряду с органами научно-технической информации они содействуют успешному решению народнохозяйственных, научных и идеологических задач периода строительства коммунизма. Информационная работа является одной из основных функций Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. Ведется она преимущественно в форме библиографической информации, но не исчерпывается ею. Хотя и в ограниченных рамках, библиотека осуществляет информацию и в других формах, собирая и распространяя сведения о библиотеках и библиографических учреждениях страны, о передовом опыте библиотечно-библиографической работы и т. д. Причем это направление, по нашему мнению, должно получить в будущем значительное развитие.

Содержание и формы информационной работы библиотеки имени В. И. Ленина определяются ее специфическими особенностями как национальной библиотеки Советского Союза. Библиотека занимает особое место в библиотечной системе страны.

Как известно, в каждой из союзных республик (кроме РСФСР) имеются свои национальные библиотеки, стоящие во главе библиотечной системы республик. Библиотека имени В. И. Ленина играет роль общесоюзного библиотечного центра: опираясь на национальные библиотеки союзных республик, она изучает важнейшие теоретические и практические проблемы библиотечного дела и библиографии, вносит на рассмотрение правительственных учреждений: предложения па коренным вопросам библиотечного строительства, оказывает библиотекам разностороннюю методическую помощь, координирует деятельность библиотек всех систем и ведомств.

Другим важнейшим признаком библиотеки как национального учреждения страны является присущая ей функция государственного хранилища произведений печати народов СССР. Преимущественное по отношению к другим библиотекам право на обязательный экземпляр всей отечественной печатной продукции обеспечивает максимальную полноту фондов библиотеки. Значительные валютные ассигнования и активный международный книгообмен дают ей возможность приобретать и хранить широкий круг иностранных изданий, представляющих научную, историческую, художественную и практическую ценность. Фонды библиотеки, насчитывающие в; настоящее время около 25 миллионов учетных единиц, представляют самую обширную и богатую в стране коллекцию печатных и рукописных материалов.

Вместе с тем, библиотеке присущи все важнейшие особенности, свойственные и другим крупным универсальным библиотекам: универсальный характер фондов, общедоступность, широкий и разнообразный состав читателей.

Взаимодействие всех этих особенностей определяет задачи и основные направления деятельности библиотеки во всех отраслях библиотечно-библиографической работы, в том числе и в информационном обслуживании.

Правильное решение вопроса о месте библиотеки имени В. И. Ленина в справочно-библиографической и информационной работе библиотек страны чрезвычайно важно, поскольку речь идет о разумном и наиболее целесообразном с государственной точки зрения использовании ресурсов огромного информационного центра — национальной библиотеки Советского Союза.

Информационная работа библиотеки ведется по двум основным направлениям: 1) оперативное обслуживание читателей, организаций и отдельных лиц в форме библиографических справок, обзоров, выставок новых поступлений и тематических выставок печатных и рукописных материалов; 2) подготовка к изданию типографским или иным способом различных информационных материалов — текущих и ретроспективных библиографических указателей, справочников.

Об объеме информационной работы библиотеки могут дать представление следующие цифры: в 1966 году было дано более 240 тысяч справок и консультаций (включая 106400 справок, выполненных в процессе библиографической доработки требований читателей и абонентов); проведено около 130 библиографических обзоров; организовано 730 тематических выставок; подготовлено к изданию типографским и ротапринтированным способом более 900 печатных листов научно-информационных изданий общим тиражом свыше 300 тысяч экземпляров.

БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ СПРАВКИ

Большой размах справочно-библиографической работы и многообразие библиографических запросов требуют четкой организации справочной службы и активного участия почти всех отделов библиотеки в выполнении справок. При этом недостаточно лишь того, чтобы справки выполнялись многими отделами; важно, чтобы отдельные звенья справочной службы взаимно дополняли друг друга, создавая в целом продуманную, логичную и стройную систему.

Многолетний опыт работы показывает, что справочнаяслужба библиотеки в целом организована рационально и обеспечивает необходимое качество и оперативность удовлетворения библиографических запросов читателей и учреждений. Это не означает, конечно, что в справочно-библиографической работе библиотеки нет никаких недостатков; она безусловно должна и дальше развиваться и совершенствоваться, но принципиальные ее основы представляются нам научно и практически обоснованными.

В целом, схематично систему справочного обслуживания можно изобразить в виде двух ступеней: в зависимости от характера и сложности запроса библиографическая справка выполняется либо библиотекарем подсобного фонда соответствующего читального зала (первая «ступень» библиографической помощи), либо в справочно-библиографическом отделе или в специализированных отделах (вторая «ступень»).

На первой ступени базой для выполнения справки являются подсобные фонды и имеющийся при них справочный аппарат. Если этого оказывается недостаточно, в работу включаются библиографы справочно-библиографического отдела, опирающиеся на фонды, каталоги и картотеки всей библиотеки, а в случае необходимости, и других библиотек. Справки, относящиеся к компетенции специализированных отделов и подотделов (картографии, военной литературы, нотно-музыкальной литературы редких книг, литературы на языках народов стран Азии и Африки и др.) выполняются на основе фондов и аппарата этих отделов.

Ведущее место в системе справочно-библиографического обслуживаниязанимает отдел справочно-библиографической работы и научно-информационной библиографии; он не только выполняет больше половины всех справок, но и является методическим и координирующим центром справочной работы в библиотеке.

Единство в решении основных вопросов справочного обслуживания обеспечивается «Положением о справочно-библиографической работе библиотеки», определяющим как общие принципы выполнения справок, так и круг обязанностей отделов, размежевание между ними. Кроме того, при дирекции: создан в качестве совещательного органа межотдельский совет по справочно-библиографичеекой работе, который играет большую роль в упорядочении и унификации справочного обслуживания.

Справочно-библиографическая работа библиотеки носит универсальный характер — она охватывает все отрасли знания. Основным ее организационным принципом является специализация — справки выполняются на различных участках: обслуживания в зависимости от тематики запроса, типа интересующей читателя литературы, уровня его подготовки. Так, справочно-библиографическое обслуживание научных работников по технике осуществляется в центральном справочно-библиографическом бюро, на дежурном пункте по вопросами техники, точных наук и экономики; библиографические запросы, касающиеся географических карт, удовлетворяются в отделе картографической литературы, справки старшим школьникам даются библиографами отдела юношеской литературы и т. д.

Библиографические справки, выполняемые библиотекой, можно условно разделить на три группы: 1) тематические (подбор литературы по определенному вопросу), 2) уточнение библиографических и фактических данных, 3) библиотечные (проверка наличия необходимой литературы в библиотеке имени В. И. Ленина или других библиотеках). Следует отметить, что уточнение фактических данных, например, дат жизни какого-либо ученого, высоты горной вершины, точки кипения жидкости и т. д. (так называемая «фактическая справка») осуществляется нами в ограниченных: рамках: только на основе справочных изданий и лишь в тех случаях, когда нужные сведения могут быть найдены без длительного и углубленного изучения литературы. Нам кажется, что такой ограничительный подход к фактическим справкам естествен в условиях универсальной библиотеки; информация по существу вопроса — это форма работы, свойственная в большей степени органам информации, поскольку она требует привлечения специалистов соответствующих отраслей знания.

Библиографические и фактические уточнения, а также библиотечные справки выполняются библиотекой без каких-либо ограничений — по запросу любого учреждения или отдельного, лица, и по любой отрасли знания.

Что же касается тематических справок, то вопрос об их выполнении решается нами по-разному в зависимости от того, кто обращается с запросом. Читателям библиотеки и московским организациям тематические справки по всем отраслям знания даются в форме библиографической консультации, то есть указания источников, по которым может быть выявлена литература. Исключение делается лишь для центральных партийных и правительственных учреждений; по их запросам мы составляем списки литературы по любой тематике, в необходимых случаях кооперируясь с соответствующими отраслевыми библиотеками. По отношению к иногородним запросам библиотека действует в рамках системы координации справочно-библиографической работы в стране; она берет на себя выполнение не всех тематических справок, а лишь тех, которые не могут быть выполнены силами местных универсальных и отраслевых и центральных отраслевых библиотек.

Библиографические справки выполняются библиотекой на основе опубликованных и, отчасти, неопубликованных материалов (рукописей, диссертаций). Они даются как в устной, так и в письменной форме.

Справочно-библиографическое обслуживание читателей библиотеки строится на сочетании принципов централизации и децентрализации. Такое организационное решение вытекает из взаимодействия двух моментов: существующей в библиотеке системы специализированного обслуживания читателей и структуры нашего справочного аппарата.

Первый момент, как уже отмечалось выше, предполагает, что библиотечно-библиографическое обслуживание читателей сосредоточено в различных читальных залах и специализированных отделах — в зависимости от уровня подготовки, специальности читателя, вида используемых изданий и т. д. Однако довести этот принцип до логического конца, то есть предоставить читателю всю необходимую ему библиографическую информацию на месте, в соответствующем читальном зале, не представляется возможным в связи с особенностями структуры справочного аппарата библиотеки.

Главную часть справочного аппарата, его ядро составляют центральная система читательских каталогов, генеральный алфавитный и систематический каталоги, центральная справочная библиотека (ЦСБ), универсальная картотека газетных статей, фонд выполненных справок. Каталоги же и картотеки научных читальных залов и специализированных отделов — периферическая часть справочного аппарата — лишь дополняют и развивают его ядро. Поэтому большинство библиографических справок выполняется а библиотеке централизованно — в центральном справочно-библиографическом бюро, расположенном в непосредственной близости от генеральных и читательских каталогов и ЦСБ.

Необходимо отметить, что централизация справочно-библиографического обслуживания отнюдь не противоречит его специализации. В центральном справочно-библиографическом бюро, территориально объединенные одним помещением, работают справочные пункты, обслуживающие читателей справками по четырем комплексам отраслей знания:1) общественно-политическим наукам; 2) филологическим и искусствоведческим наукам; 3) технике, точным наукам и экономике; 4) медицине, сельскому хозяйству, биологии, геолого-географическим наукам.

Неоспоримое преимущество такого расположения справочных пунктов состоит как в том, что поблизости от них находятся все основные элементы справочного аппарата библиотеки, так и в том, что облегчена возможность совместной работы библиографов — специалистов разных отраслей знания над справками по комплексным, межотраслевым темам.

Прежде чем придти к нынешней организации справочно-библиографического обслуживания, библиотека прошла большой путь развития. Его первым этапом была полная централизация обслуживания, когда все справки выполнялись на универсальном справочном пункте яри центральной справочной библиотеке; вторым — полная децентрализация: читатели обслуживались на специализированных справочных пунктах, размещенных непосредственно при читальных залах.

Как показывает опыт, на нынешнем этапе наиболее правильным организационным решением для такой библиотеки, как наша, является сочетание централизации и децентрализации справочно-библиографического обслуживания. Всякое иное решение было бы неприемлемым по следующим соображениям. Полная централизация справочного обслуживания неудобна читателям, поскольку им пришлось бы со всеми запросами, даже элементарными, обращаться только в один справочный пункт; между тем, библиотека сейчас имеет 22 читальных зала, расположенных на разных этажах и даже в разных корпусах. Сосредоточение же всего справочного обслуживания при читальных залах имело бы другой недостаток — оно повлекло бы за собой необходимость оснастить все читальные залы полноценным справочным аппаратом, что связано с дорогостоящей дублировкой отдельных его частей и в полном объеме вообще невозможно.

Серьезные вопросы встают перед библиотекой в связи с выполнением тематических справок по запросам организаций и отдельных лиц из других городов и местностей Советского Союза. Как уже отмечалось, задачи библиотеки в этой области определяются нами в соответствии с принципами координации справочно-библиографической работы библиотек страны.

В СССР существует обширная сеть местных универсальных и отраслевых библиотек, располагающих хорошими фондами и справочным аппаратом, накопивших большой опыт библиографической работы. К тому же республиканские и областные библиотеки ведут краеведческие картотеки и расписывают местную периодику, что дает им возможность более полно, по сравнению с центральными библиотеками, отвечать на запросы, касающиеся республики или области. Все это говорит о том, что местные библиотеки в состоянии оперативно и квалифицированно выполнить большинство библиографических справок. Обращение из городов и других местностей Советского Союза с запросами непосредственно в библиотеку имени В. И. Ленина, минуя местные библиотеки, приводит к недостаточному использованию их ресурсов, к нерациональному распределению библиографической работы между библиотеками страны.

Необходимо учесть еще одно важное обстоятельство — специфику нашего справочного аппарата. Как и другие крупные универсальные библиотеки, библиотека имени В. И. Ленина располагает аппаратом, менее детализированным и углубленным в разрезе отдельных отраслей знания, чем аппарат отраслевых библиотек. Поэтому справки по узким темам могут быть выполнены в соответствующей отраслевой библиотеке полнее и быстрее, чем у нас.

Следовательно, рационально с государственной точки зрения, не распыляя сил и средств библиотеки на выполнение любых справок, независимо от того, кто, откуда и с каким вопросом обратился, сосредоточить их на тех справках, которые не могут быть сделаны другими библиотеками.

Основные направления справочно-библиографического обслуживания иногородних организаций и отдельных лиц можно сформулировать следующим образом:

а) выполнение справок по тем отраслям знания, которые не обеспечены соответствующими отраслевыми библиотеками;

б) выполнение справок по комплексным, межотраслевым темам;

в) выполнение любых справок (безотносительно к тематике), которые могут быть сделаны только на основе наших фондов и справочного аппарата.

Разумеется, мы не рассматриваем эти положения, как догму, но подходим к каждому запросу гибко, решая его судьбу с учетом всех привходящих обстоятельств. Например, если к нам обращается предприятие в связи со срочной производственной необходимостью и нам известно, что соответствующая отраслевая библиотека по каким-либо причинам не имеет возможности выполнить справку, мы составляем список литературы; даже если запрос касается узкоспециальной темы.

Следует отметить, что межотраслевые вопросы пока занимают в нашей справочной работе сравнительно небольшое место. Однако, нам кажется, что в перспективе, по мере развития и укрепления местных и центральных отраслевых библиотек, будет сокращаться число справок, выполняемых библиотекой имени В. И. Ленина по темам отдельных отраслей знания и в то же время возрастет удельный вес комплексных вопросов. Это был бы правильный путь, так как именно универсальный характер наших фондов дает наибольшие возможности для разработки библиографии по «стыковым» проблемам, касающимся двух или нескольких дисциплин.

БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ ОБЗОРЫ

Эффективной формой информации читателей являются библиографические обзоры. Они преследуют три цели: 1) ознакомить читателей с имеющимися библиографическими источниками, научить самостоятельно использовать их в дальнейшей работе; 2) информировать о новой литературе вопроса; 3) ознакомить в общих чертах со справочным аппаратом библиотеки.

Соответственно практикуются три вида обзоров: обзоры библиографических изданий, обзоры литературы по определенной теме и обзоры-экскурсии по основным каталогам, картотекам и центральной справочной библиотеке.

Обзоры первого вида предназначены главным образом для научных работников и специалистов с высшим образованием, хотя проводятся и для читателей других категорий. Они организуются как в форме разовых занятий, так и в форме цикла обзоров (библиографического семинара) и касаются той или иной отрасли знания в целом (например, библиографические источники по экономике СССР) либо отдельного вопроса (например, библиография по онкологии).

Обзоры второго вида проводятся преимущественно для малоподготовленных читателей (например, для школьников старших классов), но используются и для информации специалистов о некоторых типах материалов, полученных библиотекой, например, о картографических изданиях.

Нам кажется, что для научных работников и специалистов нецелесообразно проводить обзоры литературы по определенному вопросу (кроме указанных выше обзоров отдельных типов изданий). Вряд ли можно предполагать, что библиограф, даже самый квалифицированный, может сообщить какие-либо новые сведения о литературе исследователю, регулярно занимающемуся своей темой. Гораздо важнее познакомить научного работника с библиографическими указателями, текущими и ретроспективными, отечественными и зарубежными, по основной специальности и по смежным дисциплинам, научить свободно ориентироваться в огромных массах литературы. Информация, предоставленная в такой форме, неизмеримо эффективнее, чем сообщение о нескольких новых книгах и статьях по определенной теме.

Обзоры-экскурсии по справочному аппарату в равной степени полезны и для читателей всех категорий, поскольку опыт показывает, что даже самые квалифицированные читатели, часто занимающиеся в библиотеке, далеко не всегда полностью осведомлены о всех ее возможностях.

ВЫСТАВКИ

Важное место в информационной работе библиотеки занимают выставки печатных и рукописных материалов.

Стремясь максимально раскрыть богатства своих фондов и всесторонне удовлетворить потребности всех категорий читателей в информации, библиотека организует выставки по всем отраслям знания и различного читательского назначения. В нашей работе находят место выставки и рекомендательного, и научно-информационного характера. Первые имеют целью помочь читателю в учебной, пропагандистской работе, в самообразовании; вторые — в исследовательской и производственной работе.

Наибольшую группу читателей библиотеки составляют научные работники и специалисты разных отраслей народного хозяйства и культуры. Так, в 1966 году в научных читальных залах библиотеки было зарегистрировано около 118 тысяч читателей, из них свыше 2 тысяч академиков, докторов наук и профессоров, более 18 тысяч кандидатов наук; специалистов с высшим образованием зарегистрировано около 60 тысяч. Поэтому в нашей работе преобладают выставки научно-информационного характера с широким показом отечественной и зарубежной литературы, научной и производственной.

В пределах выставок этого типа различаются выставки новых поступлений и тематические выставки. Разветвленная система выставок новых поступлений служит целям информации о вновь полученных изданиях; поскольку библиотека получает обязательный экземпляр всей отечественной печатной продукции, эти выставки являются оперативным средством информации о всей новой советской литературе.

Главным звеном в системе выставок новых поступлений является центральная выставка, на которой, еженедельно сменяясь, демонстрируются новые отечественные и зарубежные книги на всех языках народов СССР и иностранных языках. Универсальный характер этой выставки дает возможность читателям регулярно следить не только за литературой по своей специальности, но и за изданиями по всем смежным и другим интересующим их вопросам. На выставке ведется картотека всех экспонированных книг; материал в ней организован по отраслям наук, а в их пределах — по месяцам поступления литературы на выставку. Эта картотека является весьма удобным средством информации о новых книгах.

Центральная выставка новых поступлений очень популярна среди читателей; за один лишь 1966 год из ее витрин было выдано почти 260 тысяч книг. Дополнением к ней служит выставка новых поступлений отечественных и зарубежных периодических изданий в читальном зале текущей периодики. Информация о новых поступлениях регулярно ведется и на других участках обслуживания читателя книгой — в подсобных фондах научных и общего читальных залов и в специализированных отделах.

Таким образом обеспечивается систематическое и оперативное ознакомление читателей со всей вновь поступающей в библиотеку литературой.

Важное место в работе библиотеки занимают тематические выставки научно-информационного характера. Как уже отмечалось, они посвящаются самым различным вопросам всех отраслей знания.

Из чего мы исходим, определяя тематику отдельных выставок?

Прежде всего, положение библиотеки как центральной библиотеки и крупнейшего учреждения культуры обязывает нас откликаться на все важные события внутренней и международной жизни страны, на юбилейные даты большого политического и культурного значения. XXIII съезд КПСС, XV съезд ВЛКСМ, 22-я годовщина Народной Польши и 1000-летие Польского государства, 45 лет Коммунистической партии Чехословакии, 100 лет со дня рождения Романа Роллана — вот темы некоторых выставок, организованных нами в 1966 году.

Выставки по отдельным отраслям науки и техники посвящаются наиболее актуальным вопросам, волнующим исследователей и производственников страны. При этом предпочтение отдается межотраслевым и широким отраслевым темам, интересующим большие группы читателей, хотя это не исключает организацию выставок и по узкоспециальным вопросам.

Разработка перспективных планов основных выставок на год помогает нам организовать выставочную работу с учетом интересов всех основных категорий читателей.

При организации тематических выставок используются различные методы показа: широкие выставки-просмотры всей литературы по определенной теме за какой-либо период времени (например, «Советские и иностранные картографические издания. Поступления в библиотеку за 1961 — 1965 гг.», «Сердечно-сосудистые заболевания. Русская и иностранная литература 1961 — «1965 гг.» и др.) и меньшие по объему экспозиции по отдельным проблемам науки и техники.

Большое значение мы придаем выставкам библиографических источников. При читальных залах имеются постоянные выставки текущих библиографических изданий по профилю каждого зала; систематически организуются также выставки текущих и ретроспективных библиографий по отдельным отраслям науки.

Организуя большие выставки отраслевого характера, мы. кооперируемся с соответствующими центральными отраслевыми библиотеками и научными учреждениями Москвы. Например, упоминавшаяся выше выставка литературы по сердечнососудистым заболеваниям была подготовлена нами совместно с Государственной центральной научной медицинской библиотекой. Такое объединение усилий дает возможность дополнить выставку в части иностранной литературы изданиями из фондов отраслевой библиотеки, а также успешно проводить всю последующую работу — обзоры литературы, консультации специалистов, лекции и доклады по теме выставки.

Расширение кооперации в выставочной работе, а также налаживание ее координации между крупнейшими библиотеками Москвы мы считаем одной из основных задач библиотеки имени В. И. Ленина на будущее.

———————

В работе некоторых научных библиотек, главным образом отраслевых, практикуется такая форма информационного обслуживания, как индивидуальная информация, то есть регулярное сообщение отдельным учреждениям или лицам интересующих их сведений библиографического характера. Это целесообразно в условиях специализированных библиотек, обслуживающих сравнительно узкую группу читателей, например, библиотек научно-исследовательских институтов системы Академии наук СССР. Однако в условиях крупной универсальной библиотеки, в частности, библиотеки имени В. И. Ленина, индивидуальная информация нам кажется нерациональной. Круг читателей библиотеки чрезвычайно широк (в 1965 году было зарегистрировано около 230 тысяч читателей), а фонды универсальны по своему составу. В этих условиях трудно найти обоснованные критерии для организации индивидуального обслуживания; информировать десятки тысяч человек по всем интересующим их вопросам невозможно. Выбор любой категории читателей или любой группы вопросов неизбежно будет произвольным, случайным.

Поэтому нам представляется спорной целесообразность тех форм индивидуальной информации, которые практикуются в настоящее время отделом комплектования библиотеки: 150 читателей — научных работников Москвы получают сведения о поступлении в библиотеку очередных номеров определенных иностранных журналов; 200 читателей информируются о новых названиях журналов, полученных библиотекой.

Нет сомнения в том, что лицам, получающим индивидуальную информацию, она полезна; однако, имеет ли право библиотека тратить свои силы и время на работу, отдача которой весьма ограниченна? Полагаем, что целесообразнее было бы направить эти силы на расширение других, более эффективных, массовых форм информации.

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ИЗДАНИЯ

Подготовка информационных изданий является одним из важнейших направлений деятельности библиотеки имени В. И. Ленина. Библиотека готовит к изданию типографским способом и издает на ротапринте текущие и ретроспективные библиографические указатели в помощь науке и справочники.

Значительное место в работе библиотеки занимает текущая библиографическая информация.

В отличие от многих национальных библиотек зарубежных стран, библиотека имени В. И. Ленина не ведет национальной библиографии, поскольку государственная регистрация печатной продукции в части книг и периодики возложена на Всесоюзную книжную палату. Библиотека лишь дополняет систему изданий книжной палаты, издавая печатные карточки на географические карты, атласы и ноты.

Универсальную информацию о новых книгах по всем отраслям знания библиотека ведет только по иностранным поступлениям: ею ежедекадно издается «Информационный бюллетень новых иностранных книг, поступивших в библиотеку имени В. И. Ленина» (в трех сериях).

Ежегодно библиотека получает более 74 тысяч томов иностранных книг, поэтому оперативная информация о них представляет несомненный интерес для исследователей и специалистов.

Может возникнуть вопрос: в каком соотношении находится «Информационный бюллетень» библиотеки имени В. И. Ленина с подобными изданиями других библиотек — Всесоюзной государственной библиотеки иностранной литературы, Библиотеки Академии наук СССР, Государственной публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина и др.

В «Сводном бюллетене новых иностранных книг, поступивших в библиотеки СССР», издаваемом один раз в два месяца Всесоюзной государственной библиотекой иностранной литературы, даются сведения о поступлениях в более чем 150 библиотек страны, в том числе и в библиотеку имени В. И. Ленина. Сводный характер — важное положительное качество этого издания, но именно оно приводит к чрезвычайно большому запозданию информации. Так, выборочное сопоставление сроков публикации сведений о книгах в издании ВГБИЛ и библиотеки имени В. И. Ленина показывает, что в «Сводном бюллетене» эти сведения помещаются с опозданием от полугода до полутора лет по сравнению с нашим бюллетенем.

1 По серии А «Естественные науки. Медицина. Сельское хозяйство. Техника» — по 157 библиотекам. По серии Б «Общественные науки» — по 103 библиотекам.

Нам кажется, что при нынешних сроках информации, публикуемой в «Сводном бюллетене» (а они вряд ли могут быть значительно сокращены, поскольку сбор сведений по стране — очень длительный и трудоемкий процесс), издание крупнейшими библиотеками, в том числе и библиотекой имени В. И. Ленина, оперативной текущей информации об иностранных книгах, поступающих в их фонды, правомерно и целесообразно.

Более подробно этот вопрос в настоящее время изучается нами совместно с другими крупными библиотеками в рамках исследования по теме «Система текущей библиографической информации». Результаты этого исследования помогут правильно определить и рациональную систему текущей информации о новых поступлениях в библиотеки СССР.

Другим универсальным изданием библиотеки является «Информационный указатель библиографических списков и картотек, составленных библиотеками Советского Союза». Он дает систематическую (дважды в месяц) информацию о неопубликованных материалах, хранящихся в библиотеках в виде машинописных списков или картотек, то есть по существу представляет собой текущую библиографию неопубликованных библиографий по всем отраслям знания (кроме техники). Ежегодно публикуя сведения более чем о 7000 библиографических списков и картотек, «Указатель» тем самым способствует вводу в научный оборот этих материалов и повышению эффективности библиографической работы библиотек.

Неоспоримо значение «Указателя» в деле координации справочно-библиографического обслуживания в стране. Многие библиотеки, прежде чем приступить к составлению библиографии, проверяют, не разработана ли уже данная тема каким-либо другим учреждением и, в положительном случае, не дублируя проделанную работу, запрашивают готовый список у библиотеки-составителя. Широко практикуется библиотеками и выписка готовых списков литературы на актуальные темы в целях обогащения своего справочного аппарата, «навстречу» запросам читателей.

На примере одной лишь библиотеки имени В. И. Ленина можно показать, как широко проводится на основе «Указателя» обмен неопубликованными библиографическими материалами в стране. Только за первое полугодие 1966 года мы выслали по запросам библиотек, научно-исследовательских учреждений, конструкторских бюро, заводов более 1300 готовых списков литературы, причем многие из них запрашивались десятки раз. Так, список по абразивной обработке рабочей поверхности колец подшипников мы выслали в 17 адресов, по обработке металлов резанием — в 16 и т. д. За тот же период библиотека выписала около 100 списков, составленных другими библиотеками, значительно пополнив таким образом свой справочный аппарат.

Немалое значение имеет и публикация в «Указателе» сведений о запланированных библиотеками крупных библиографических работах, а также о вновь вышедших из печати библиографических изданиях.

Для удобства ретроспективного использования «Указателя» библиотека имени В. И. Ленина ежегодно издает кумуляцию опубликованных в нем сведений по общественным наукам, художественной литературе и искусству. Другие общесоюзные центры координации издают подобные же сводки по соответствующим комплексам отраслей знания. В результате обеспечивается стройная система информации о неопубликованных библиографических материалах, подготовленных многими библиотеками страны.

Неуклонный рост популярности «Указателя» (в 1966 году число его подписчиков достигло 3,5 тысячи) свидетельствует о том, что он прочно вошел в практику библиотек страны и стал важным средством координации и кооперации библиографической работы.

Важной задачей библиотеки имени В. И. Ленина как национальной библиотеки страны является текущее библиографирование иностранной литературы о Советском Союзе — создание «Советики». До настоящего времени наша деятельность в этой области носила довольно ограниченный характер: на основе карточек, получаемых от социалистических стран, мы ведем картотеку литературы об СССР и переводов советских книг, изданных в этих странах, и регулярно информируем все республиканские библиотеки союзных и автономных республик о касающейся их литературе.

Предпринятое нами некоторое время назад изучение картотек «Советика» в крупных библиотеках Москвы показало, что в ряде библиотек, особенно в Фундаментальной библиотеке общественных наук АН СССР и Всесоюзной государственной библиотеке иностранной литературы, накоплены обширные и интересные библиографические материалы. Однако в целом учет текущей иностранной литературы о Советском Союзе организован неудовлетворительно. Имеются существенные пробелы в библиографировании литературы, параллелизм в работе, отсутствует обмен библиографической информацией. Полагаем, что библиотека имени В. И. Ленина должна взять на себя инициативу в налаживании координации и кооперации в этой работе с тем, чтобы общими усилиями многих библиотек обеспечить максимально полный учет иностранной литературы об СССР и на его основе наладить выпуск информационного бюллетеня.

Будучи универсальной библиотекой, библиотека имени В. И. Ленина не ведет текущей библиографической информации по отдельным отраслям знания, справедливо считая, что это является прерогативой отраслевых библиотек. Исключение составляет текущая информация по библиотековедению и библиографии; являясь ведущим научно-исследовательским учреждением страны в этой области, библиотека призвана осуществлять все виды информации по данным дисциплинам. Как известно, основным библиографическим изданием сигнального типа по этим вопросам является ежемесячный указатель «Библиотековедение и библиография», выпускаемый с 1965 года на ротапринте тиражом 600 экземпляров. Он учитывает с максимальной полнотой отечественные книги и статьи на русском языке и рассылается в республиканские, областные, крупные отраслевые и другие библиотеки нашей страны, а также во все европейские социалистические страны.

Таким образом, сигнальная библиография по библиотековедению и библиографии обеспечивается этим изданием в совокупности с печатной карточкой ВГБИЛ на иностранные книги и статьи. Хуже обстоит дело с другими формами информации по библиотечному делу и библиографии — ни реферативной, ни обзорной библиографии, ни информации по существу вопроса библиотека в настоящее время не ведет. Выходившее в течение шести лет (1960 — 1965) ротапринтированное издание «Новое в библиотечном деле. В помощь методической и библиографической работе библиотек» сообщало интересные сведения о передовом опыте библиотечной работы, публиковало ведомственные материалы и приносило библиотекам страны несомненную пользу. К сожалению, по независящим от библиотеки обстоятельствам, с 1966 года это издание прекратилось.

Нам кажется, что задачей библиотеки имени В. И. Ленина является налаживание в ближайшие годы всех основных форм информации по библиотечному делу и библиографии. Представляется целесообразной такая система информационных изданий: а) полная оперативная информация сигнального типа о всех опубликованных материалах (желательно ежемесячная); б) выборочная реферативная библиография (желательно ежеквартальная); в) обзоры литературы с оценкой состояния и тенденций развития библиотековедения и библиографии; г) информация о текущих событиях в библиотечной жизни страны, о передовом опыте библиотек и т. д. в виде бюллетеня «Новое в библиотечном деле» или другого подобного издания.

Как уже отмечалось, по другим отраслям знания библиотека не ведет текущей библиографической информации. В принципе это правильно, однако иногда мы сталкиваемся с необходимостью сделать исключение из общего правила. Так, с 1967 года библиотека приступила к изданию на ротапринте каталога новой советской литературы по искусству. Отсутствие такой библиографии в течение многих лет было серьезным пробелом в текущей отечественной информации; поскольку ни одна из компетентных библиотек не смогла взять на себя это издание, библиотека имени В. И. Ленина начала издание каталога, хотя она и не специализируется в области библиографии по искусству. Мы надеемся, что начатая нами работа будет развиваться на базе кооперации с библиотеками искусствоведческого профиля и в перспективе может быть передана одной из них.

В последние годы значительно активизировалась деятельность библиотеки в области ретроспективной библиографии научно-информационного характера. Вышли в свет и подготовлены к печати десятки капитальных библиографических указателей универсального и отраслевого содержания. Библиография в помощь науке заняла, наряду с рекомендательной библиографией, ведущее место в работе библиотеки.

Одним из главных направлений в библиографической деятельности библиотеки является разработка ретроспективных библиографий универсального характера. Это, естественно, вытекает из состава ее фондов. Именно богатейшие книжные собрания библиотеки, включающие литературу по всем отраслям знания, легли в основу сводного каталога книг кирилловской печати 1, позволили совместно с Государственной публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, Библиотекой Академии наук СССР, Государственной публичной исторической библиотекой и Научной библиотекой имени А. М. Горького Московского государственного университета создать «Сводный каталог русской книги гражданской печати XVIII века. 1725 — 1800». (Т. 1 — 5. М., 1963 — 1967).

1 3ернова А. С. Книги кирилловской печати, изданные в Москве в XVI — XVII веках. Сводный каталог. Под ред. Н. П. Киселева. М., 1958. 152 с.

На основе коллекций отечественной литературы библиотека имени В. И. Ленина вместе с Государственной публичной библиотекой имени М. Е, Салтыкова-Щедрина, Библиотекой Академии наук СССР и Всесоюзной книжной палатой составила сводный карточный каталог русской книги XIX — XX веков (до 1957 года). Этот наиболее полный в стране репертуар русской книги насчитывает около полутора миллионов карточек. К сожалению, пока не удалось положительно решить вопрос о его издании, однако и в карточной форме сводный каталог является ценнейшим информационным источником.

В кооперации с библиотекой имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, Фундаментальной библиотекой общественных наук Академии наук СССР и другими учреждениями мы готовим в настоящее время сводный каталог русских нелегальных и запрещенных изданий XIX века; совместно с Всесоюзной книжной палатой нами разрабатывается библиография газет СССР с 1917 по 1960 год.

Избранный библиотекой путь создания важнейших универсальных библиографий в виде сводных каталогов, отражающих фонды не только библиотеки имени В. И. Ленина, но и других крупных библиотек страны, является вполне правильным, так как обеспечивает максимальную полноту информации.

Создание ретроспективных библиографических указателей универсального содержания несомненно и в будущем будет занимать ведущее место в информационной работе библиотеки.

Более сложно определить место библиотеки в создании ретроспективной библиографии отраслевого характера. Бесспорно, что библиотека как ведущее научно-исследовательское учреждение в области библиотековедения и библиографии должна обеспечивать ретроспективное библиографирование литературы по этим дисциплинам. Осуществляя текущую информацию по библиотековедению и библиографии, библиотека создала и систематически пополняет справочный аппарат, с наибольшей полнотой отражающий отечественную и широко (на основе печатной карточки ВГБИЛ) — зарубежную литературу. Необходимо значительно активнее, чем это делается в настоящее время, использовать этот богатейший аппарат для составления капитальных указателей литературы. Полагаем, что нашей важной задачей на ближайшие годы должна быть разработка обширного свода советской литературы, подводящего итоги развитию библиотечного дела и библиотековедческой науки в нашей стране. Эта работа может быть выполнена на основе координации и кооперации с библиотекой имени М. Е. Салтыкова-Щедрина и Всесоюзной книжной палатой.

Что касается ретроспективной библиографии по другим отраслям знания, то ее составление является преимущественно функцией соответствующих отраслевых библиотек. Однако библиотека имени В. И. Ленина может и должна вносить свой значительный вклад и в эту сферу библиографической деятельности. На основе внимательного изучения состояния ретроспективной библиографии в стране, анализа сводных планов важнейших библиографических работ с точки зрения их соответствия потребностям науки и народного хозяйства, библиотека должна выявлять наиболее насущные проблемы, не обеспеченные библиографией, и после консультации с компетентными научными учреждениями и отраслевыми библиотеками браться за их библиографическую разработку.

Нам кажется, что усилия библиотеки целесообразна сосредоточить прежде всего на составлении библиографии по) широким и политически важным темам, представляющим интерес для исследователей и специалистов всех отраслей знания. Это — темы, посвященные В. И. Ленину, Коммунистической партии, Великой Октябрьской социалистической революции, истории советского общества и т. д.

В этой области библиотекой уже многое сделано и намечены обширные планы на будущее. Лишь в последние несколько лет нами подготовлены: указатель воспоминаний о В. И. Ленине 1, обширная картотека по истории КПСС в послевоенный период в помощь авторскому коллективу многотомного курса истории партии, картотека в 26 тысяч названий по истории ВЛКСМ, три выпуска библиографического указателя «История советского общества в воспоминаниях современиков»2, указатель «Великая Октябрьская социалистическая революция в произведениях советских писателей»3. Ряд указателей издан ротапринтированным способом, среди них — алфавитный и предметно-тематический указатели к материалам XХ, XXI, XXII и XXIII съездов КПСС, библиография по истории периодической печати КПСС и др.

1 Кудрявцев Ф. Н. Воспоминания о Владимире Ильиче Ленине. Аннотир. указатель книг и журнальных статей. 1954 — 1961 гг. М., 1963. 282 с.

2 История советского общества в воспоминаниях современников. Аннотир. указатель мемуарной литературы. Ч. 1. М., 1958; ч. 2, вып. 1. М., 1961 ч. 2, вып. 2. М., 1967.

3 Великая Октябрьская социалистическая революция в произведениях советских писателей. Библиогр. указатель. 1917 — 1966. М.,«Книга», 1967. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина).

В настоящее время наш коллектив работает над темой огромной политической важности: совместно с ИМЛ при ЦК КПСС мы составляем к 100-летию со дня рождения В. И, Ленина продолжение «Ленинианы» — указатель произведений великого вождя революции и литературы о нем за 1956 — 1967 годы. Предполагаемый объем библиографии — 150 печатных листов.

К 100-летию со дня рождения Н. К. Крупской, совместно с Государственной библиотекой по народному образованию имени К. Д. Ушинского и Ленинградским институтом культуры имени Н. К. Крупской нами будет создана полная библиография ее работ и литературы о ней.

Значительное место в нашей работе должно занимать составление библиографических указателей по межотраслевым, комплексным проблемам, затрагивающим несколько отраслей знания. Для их составления фонды библиотеки предоставляют наиболее благоприятные возможности. Примером, может служить указатель по природному районированию территории СССР1, отражающий литературу по многим отраслям естественных наук (географии, геологии, геофизике, почвоведению, ботанике, зоологии); библиография «Системы сетевого планирования и управления», включающая техническую, экономическую и математическую литературу (ротапринт). В 1968 году предполагается закончить работу над библиографией отечественной и иностранной литературы по медико-биологическим проблемам космических полетов.

1 Колтун М. И. Природное (физико-географическое) районирование территории Советского Союза. Указатель литературы, изданной в 1917 — 1960 гг. М., 1962. 379 с.

В координации, а во многих случаях и в кооперации с отраслевыми библиотеками и исследовательскими учреждениями, библиотека разрабатывает также указатели по отдельным актуальным вопросам различных отраслей науки. Среди них — библиография по экономическому районированию Советского Союза и дореволюционной России2, изданные на ротапринте указатели: «Экономическое стимулирование развития социалистического производства», «Мировое значение русского языка», «Атеистическое воспитание учащихся», «Обработка металлов резанием», «Производство комбикормов»,«Производство и монтаж сборного железобетона», «Борьба с полиомиэлитом в СССР» и многие другие.

2 Колтун М. И. Экономическое районирование Советского Союза и дореволюционной России. (История и теория вопроса). Библиогр. указатель. М., 1959. 44 с.

Наконец, своей важной задачей в области отраслевой ретроспективной библиографии библиотека считает разработку библиографии библиографий по различным отраслям науки. В последние годы нами созданы библиографии отечественных библиографий по музыке3, языкознанию4, экономике СССР5, истории СССР6, военному делу7, библиография русских энциклопедий8, указатель справочников по музыке9. Подготовлен к изданию указатель второй степени по физической географии, составляется библиография отечественных библиографий юридической литературы; опубликованы на ротапринте библиографии библиографий по археологии, русскому-фольклору и др. Таким образом, библиотека имени В. И. Ленина, наряду, с Государственной публичной библиотекой имени М. Е. Салтыкова-Щедрина и другими научными библиотеками, активно участвует в «оснащении» всех отраслей знания библиографиями второй степени. При этом после издания той или иной библиографии мы не прекращаем учет вновь выходящих материалов с тем, чтобы по истечении определенного времени (например, пяти лет), подготовить к изданию ее продолжение.

3 Колтыпина Г. Б. Библиография музыкальной библиографии. Аннотир. перечень указателей литературы, изданной на русском языке. М., 1963. 226 с.

4 Кукушкина Е.И. и Степанова А. Г. Библиография библиографий по языкознанию. Аннотир. систематический указатель отечественных «зданий. М., 1963. 412 с.

5 Сиволгин В. Е. Экономика СССР. Аннотир. перечень отечественных библиографий, опубл. в 1917 — 1964 гг. М., «Книга», 1966. 169 с.

6 История СССP. Аннотир. перечень русских библиографий, изданных до 1965 г. Изд. 2-е, переработ. и доп. М., «Книга», 1966. 427 с.

7 Левашова 3. П. и Синицы на К. В. Библиография советской военной библиографии. Систематический перечень библиогр. указателей за 1948 — 1957 гг. М., 1969. 93 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

8 Кауфман И. М. Русские энциклопедии. Библиография и краткие очерки. Вып. 1. М., 1960. 103 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Левина).

9 Колтыпина Г. Б. Справочная литература по музыке. Словари. Сборники биографий. Календари. Хроника. Памятные книжки. Путеводители. Сборники либретто. Сборники цитат. Указатель изданий на рус. яз. 1773 — 1962. М., «Книга», 1964. 250 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина).

Анализ созданной библиотекой отраслевой научно-информационной библиографии за многие годы показывает, что ее библиографическая продукция носит преимущественно гуманитарный характер. Такое направление нашей деятельности сложилось исторически и объясняется главным образом тем, что библиотека стремилась разрабатывать библиографию по широким темам большого политического звучания, а они, как правило, относятся именно к области гуманитарных наук.

Полагаем, что и в будущем гуманитарный уклон в работе библиотеки над отраслевой ретроспективной библиографией, сохранится; в отношении же других отраслей науки, по-видимому, постепенно все большее место будут занимать межотраслевые темы, требующие привлечения литературы нескольких областей знания.

Наряду с библиографическими указателями в помощь науке, библиотека имени В. И. Ленина разрабатывает и информационные издания справочного характера. Эта линия в нашей работе получила развитие в последние годы. Одним из таких изданий является подготовленный библиотекой имени В. И. Ленина совместно с Главным архивным управлением при Совете Министров СССР и Архивом Академии наук СССР указатель личных архивных фондов в государственных хранилищах СССР1. Это издание, встреченное с большим интересом научной общественностью, а также работниками библиотек, архивов, музеев, дает широкую информацию о составе, содержании и месте хранения материалов личных архивов и коллекций деятелей революционного движения, писателей, композиторов, ученых, артистов и других представителей отечественной культуры дореволюционной России и Советского Союза, об архивных фондах передовиков социалистического строительства, Героев Советского Союза и Социалистического Труда и других деятелей советского периода.

1 Личные архивные фонды в государственных хранилищах СССР. Указатель. Т. 1 — 2. М., 1962 — 1963.

Другим типом составляемых нами справочных изданий являются справочники библиотек страны: в 1964 году издан подготовленный библиотекой справочник «Библиотеки РСФСР (без Москвы и Ленинграда)», в 1967 году — справочник «Библиотеки Москвы»; готовится к изданию справочник библиотек СССР, работающих в области гуманитарных наук. Благодаря этим изданиям, а также справочникам, подготовляемым центральными отраслевыми и республиканскими библиотеками, в ближайшие годы будет обеспечена информация о всех крупнейших библиотеках страны — их фондах, каталогах, характере библиотечно-библиографического обслуживания.

Нам представляется, что в будущем библиотека должна все более расширять работу по подготовке различных справочных изданий. Поле деятельности для нас тут очень большое: энциклопедии библиотековедения и библиографии, параллельные и терминологические словари по тем же дисциплинам, биобиблиографические словари деятелей библиотечного дела — эти и многие другие информационные издания могли бы быть подготовлены библиотекой самостоятельно или в кооперации с другими компетентными учреждениями.

Как уже упоминалось, в практике библиотеки имени В. И. Ленина широкое применение находит подготовка отдельных информационных изданий совместно с другими библиотеками и научными учреждениями страны. Так, библиография библиографий по истории СССР была составлена в кооперации с Государственной публичной исторической библиотекой, по физической географии — с Институтом географии Академии наук СССР, указатель мемуаров по истории «советского общества (ч. 2, вып. 2) — с Фундаментальной библиотекой общественных наук и т. д. К изданию справочника «Библиотеки РСФСР»Привлекались Государственная публичная научно-техническая библиотека СССР, Центральная научная сельскохозяйственная библиотека, Государственная центральная научно-медицинская библиотека и др. Положение библиотеки как центрального учреждения страны облегчает организацию кооперированной работы многих библиотек Советского Союза по наиболее ответственным и большим темам. Например, к работе над указанной выше картотекой по истории КПСС за послевоенный период мы привлекли 67 областных, краевых и республиканских (АССР) библиотек Российской Федерации. Только благодаря этому удалось в короткий срок обеспечить полный учет партийных документов, опубликованных в местных журналах и газетах.

Накопленный нами опыт совместной с другими библиотеками работы над картотекой по истории КПСС очень помог и в других случаях. На основании кооперации усилий большого числа библиотек велась разработка библиографии по истории ВЛКСМ; в составлении библиографии трудов Н. К. Крупской и литературы о ней участвуют вместе с библиотекой имени В. И. Ленина Государственная библиотека по народному образованию имени К. Д. Ушинского, Ленинградский институт культуры имени Н. К. Крупской, все без исключения государственные библиотеки союзных республик и многие областные библиотеки.

Характерной чертой коллективных работ является то, что они ведутся на основании единых методических принципов, разрабатываемых Государственной библиотекой СCCP имени В. И. Ленина.

Эти прогрессивные организационные формы библиографической работы обеспечивают возможность создания в кратчайшие сроки указателей очень большого объема, на многих языках народов СССР, с учетом местных публикаций, что особенно трудоемко в условиях такой огромной страны, как СССР.

Коллективная разработка больших библиографических сводов имеет и другую положительную сторону: привлечение к таким работам местных библиотек способствует обогащению их краеведческого справочного аппарата и приобщает эти библиотеки к работе над актуальными темами общесоюзного масштаба.

РОЛЬ БИБЛИОТЕКИ В КООРДИНАЦИИ

СПРАВОЧНО-БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЙ РАБОТЫ

И НАУЧНО-ИНФОРМАЦИОННОЙ БИБЛИОГРАФИИ

В СТРАНЕ

Положение библиотеки имени В. И. Ленина как национальной библиотеки Советского Союза обязывает ее, не ограничиваясь справочно-информационным обслуживанием науки и народного хозяйства, заботиться о рациональной организации библиографической работы в масштабах всей страны.

Как известно, согласно рекомендациям Всесоюзного совещания 1961 года по справочно-библиографической работе библиотека имени В. И. Ленина является центром координации библиографической деятельности в области общественно-политических, филологических и искусствоведческих наук. Кроме того, библиотека ставит своей задачей объединение усилий всех отраслевых и территориальных центров координации библиографической работы.

В последние годы достигнуты серьезные успехи на пути к созданию единой и стройной системы библиографического обслуживания в стране: значительно сократились параллелизм и дублирование, возросла эффективность библиографической деятельности, расширился круг учреждений, участвующих в координированной работе, развивается кооперация как в оперативном справочно-библиографичгском обслуживании, так и в разработке научно-информационной библиографии.

Эти успехи являются результатом усилий многих библиотек; немалый вклад в общее дело развития координации внесла и библиотека имени В. И. Ленина. Достаточно напомнить лишь основные наиболее крупные ее мероприятия: разработку примерных положений о координации библиографической деятельности библиотек в отраслевом и территориальном разрезах; издание сборника статей, обобщившего опыт координации справочно-библиографической работы в стране; регулярный (два раза в месяц) выпуск «Информационного указателя библиографических списков и картотек, составленных библиотеками Советского Союза» и ежегодной его кумуляции по общественным наукам, литературе и искусству; подготовка справочников библиотек страны.

Основным средством координации научно-информационной библиографии является сводное планирование. Библиотекой имени В. И. Ленина совместно с другими общесоюзными отраслевыми центрами составлены: перспективный план научно-информационной библиографии на семилетку (1959 — 1965), сводный план библиографических изданий к 50-летию Великой Октябрьской социалистической революции, сводный план научно-информационной библиографии на 1966 — 1970 годы. Мы считаем своей задачей не только учет запланированных библиографических работ, но и активное влияние на деятельность библиотек и других учреждений, с целью устранения параллелизма в их библиографической работе и заполнения существующих в библиографии пробелов. При этом библиотека имени В. И. Ленина исходит из основной задачи — добиться того, чтобы планируемые библиографические издания соответствовали главным направлениям в развитии советской науки и народного хозяйства.

Несмотря на значительные успехи в координации оперативного справочно-библиографического обслуживания и научно-информационной библиографии в стране, в целом, в этой области еще не достигнут уровень, необходимый для всестороннего удолетворения информационных запросов науки и производства. Нам кажется, что одной из основных причин такого положения является недостаточная согласованность и кооперация в работе библиотек и органов научно-технической информации.

В последнее время созданы предпосылки для коренного улучшения постановки информации: во исполнение указаний XXIII съезда КПСС принято Постановление Совета Министров СССР от 29 ноября 1966 года «Об общегосударственной системе научно-технической информации». В процессе выполнения этого постановления, в частности, уточняются формы и методы работы библиотек и органов информации, намечаются пути рационального распределения работы между ними, с учетом их специфических задач, возможностей и накопленного опыта работы. Предстоит еще очень большая совместная работа, так как в этих вопросах есть много неясного и спорного. Некоторые работники органов информации недооценивают информационную работу библиотек, считая, что традиционные библиотечно-библиографические средства информации устарели и недостаточно эффективны. Справедливо указывая на слабую механизацию работы библиотек, они приходят не к естественному, казалось бы, выводу о необходимости быстрее преодолеть этот недостаток, а к сведению роли библиотек в научной информации к подготовке «тематических ретроспективных справок» и к оказанию помощи органам информации в осуществлении «обратной связи с потребителями информации» 1.

1 Михайлов А. И., Черный А. И. и Гиляровский Р. С. Основы научной информации. М., 1965, с. 60.

Общеизвестно, что многие научные библиотеки издают текущие отраслевые библиографии сигнального типа, являющиеся ценным источником информации для ученых и специалистов. Достаточно упомянуть такие бюллетени, как «Строительство и архитектура», «Сельскохозяйственная литература СССР», «Литература по железнодорожному транспорту», ряд бюллетеней советской и иностранной литературы по общественным наукам и многие другие. Отстранение научных библиотек от работы по текущей библиографической информации в стране привело бы к разрушению уже налаженных и оправдавших себя источников информации и к недостаточному использованию богатых ресурсов библиотек, что было бы недопустимо с точки зрения общегосударственных интересов. В поисках путей ликвидации параллелизма в работе библиотек и органов информации многие представители последних предлагают подчинить библиотеки органам информации. Нам кажется, что это неверно. Для того чтобы ликвидировать параллелизм в информационной работе, не нужно прибегать к дорогостоящей, как всякая организационная перестройка, и сомнительной по результатам ломке; достаточно внимательно изучить сложившуюся в стране систему информации, выявить все ее недостатки и наметить пути к их исправлению, четко размежевать обязанности библиотек и органов информации и на этой основе налаживать координацию я кооперацию в их работе.

———————

Обзор обширной информационной деятельности библиотеки имени В. И. Ленина показывает, что она бесспорно является крупнейшим центром информации. При этом она не только активно использует в обслуживании читателей все библиографические и справочные издания, создаваемые органами информации, библиотеками и библиографическими учреждениями, но и создает сама ряд важных источников информации. В связи с постановлением Совета Министров СССР от 29 ноября 1966 года библиотека имени В. И. Ленина в кооперации с другими крупными библиотеками разработала документ об основных направлениях развития универсальных научных библиотек как части общегосударственной системы научной информации.

Исходя из предпосылки о возрастании роли универсальных научных библиотек в библиотечно-библиографическом обслуживании ученых и специалистов на современном этапе развития науки и народного хозяйства, этот документ намечает программу коренного улучшения и расширения информационной работы крупных универсальных библиотек на ближайшие 5 лет. Программа должна быть выполнена на базе координации комплектования фондов, создания системы общесоюзных и региональных сводных каталогов, развития междубиблиотечного абонемента, совершенствования справочно-библиографической службы, механизации и автоматизации библиотечно-библиографических процессов, всемерного укрепления координации и кооперации информационной работы с другими библиотеками и органами информации.

Библиотеке имени В. И. Ленина предстоит совместное другими библиотеками обеспечить дальнейшую теоретическую разработку и конкретизацию намеченных в программе основных направлений. Своими основными задачами в будущем мы считаем всемерное расширение информационной работы, направленное на еще большее раскрытие и лучшее использование богатейших фондов библиотеки; внедрение в практику, новых форм информации, отвечающих растущим потребностям исследователей и специалистов-практиков; механизацию информационной работы, начиная с «малых» ее форм (применение перфокарт, множительных аппаратов и т. д.) и кончая внедрением электронных машин для хранения и поиска информации.

Важнейшим средством улучшения информационной работы в масштабах всей страны должно явиться создание в библиотеке имени В. И. Ленина справочно-координационного центра, располагающего сведениями об основных источниках информации по всем отраслям знания. Для этого в дополнение к уже имеющимся в библиотеке справочным фондам, каталогам и картотекам должны быть созданы новые элементы справочного аппарата, которые дадут ответы на вопросы о широчайшем круге источников информации — о научных универсальных и отраслевых библиотеках СССР, о национальных и крупных научных библиотеках зарубежных стран, об отраслевых институтах информации, об основных советских научных учреждениях и отдельных известных ученых — специалистах различных отраслей знания.

Аналогичные справочно-координационные центры регионального масштаба должны быть созданы в республиканских библиотеках. Взаимодействие всех этих центров будет в очень большой степени содействовать рациональной организации системы информации в стране.

И. В. ЕФЕБОВСКИЙ,

заместитель заведующего военным.

отделом Государственной

библиотеки СССР имени В. И. Ленина

СОВЕТСКАЯ ВОЕННАЯ БИБЛИОГРАФИЯ ЗА 50 ЛЕТ

Пятьдесят лет назад Коммунистической партией Советского Союза во главе с В. И. Лениным были созданы Вооруженные Силы первого в мире социалистического государства. Славный боевой путь прошли они за пятьдесят лет своего существования. Благодаря неустанной заботе Коммунистической партии Вооруженные Силы СССР стали передовыми не только в военном, но и в культурном отношении.

Большую роль в деле политического и воинского воспитания советских воинов сыграли и играют армейские библиотеки. Уже в начале 1918 года, в огне сражений гражданской войны, пропаганда книги как форма идейного воспитания красноармейцев получает целенаправленный характер. Книга, газета стали постоянными спутниками воинов в окопах, блиндажах, в часы затишья между боями. В воинских частях и на кораблях стали создаваться первые стационарные и передвижные библиотеки. К концу 1918 года число их составляло уже 3033. Несмотря на гражданскую войну рост библиотечной сети продолжался: в 1920 году в армии и на флоте имелось 10029 стационарных и 3366 передвижных библиотек, в которых насчитывалось более 5 миллионов экземпляров книг1.

1 Библиотечная работа в Красной Армии. Переработ. материалы пленума и секций. М. — Л., 1926, с. 8. (Первый библиотеч. съезд РСФСР).

Как правило, красноармейские библиотеки возникали по инициативе партийных организаций воинских частей и соединений. Пропагандировать книгу, работать с газетой в массах считалось почетным партийным поручением. Характерным документом показывающим, какое значение придавала Коммунистическая партия вопросам пропаганды литературы и организации красноармейских библиотек, является««Инструкция партийным ячейкам в красноармейских частях в тылу и на фронте», утвержденная ЦК РК'П(б) в начале 1919 года 1. В разделе «Права и обязанности партийных ячеек» этой инструкции сказано: «Для успешной партийной пропаганды, совместно с культурно-просветительными комиссиями ячейки обязаны: а) заботиться о распространении газет и литературы по политическими военным вопросам, б) устраивать общие чтения и собеседования...».

1 Инструкция партийным ячейкам красноармейских частях, в тылу и на фронте. М., Агитпросветотдел Всерос. бюро воен. комиссаров, 1919. 15 с.

Замечательным документом, показывающим заботу партии о создании широкой сети красноармейских библиотек во время гражданской войны, является «Инструкция для ведения библиотечной работы в войсковых частях 1-й Конной армии». Интересно, что Приказ Реввоенсовета 1-й Конной армии № 1001а, вводивший эту инструкцию в действие, был подписан К. Е. Ворошиловым и С. М. Буденным в один из напряженных периодов подготовки 1-й Конной армии к прорыву бело-польского фронта в мае 1920 года.

Вся инструкция проникнута духом партийности, идеями В. И. Ленина о библиотечной работе и пропаганде книги. Наряду с определением задач армейских библиотек в инструкции говорится и о способах и методах их библиографической деятельности. Рекомендуются такие методы работы, как составление библиографических списков, организация книжных выставок, беседы с читателями о прочитанной литературе, собирание отзывов о книгах и т. д.

Вместе с ростом сети армейских библиотек развивалась и их библиографическая деятельность, зарождались основы советской военной библиографии. Первые шаги в этом направлении были сделаны в области рекомендательной библиографии, органически связанной с задачами политического и воинского воспитания красноармейских масс. Уже в 1918 году при ПУРе (Политическое управление Реввоенсовета Республики) было организовано библиотечное отделение, которое осуществляло руководство библиотечной работой в армии. Библиографическая деятельность этого отделения проводилась специально созданным библиографическим бюро, которое выпускало и рассылало рекомендательные списки литературы фронтовым и тыловым воинским частям и соединениям. Тематика первых рекомендательных списков тех времен отражала задачи и чаяния вооруженного народа, борющегося против интервентов и белогвардейцев. Например: «За что мы воевали прежде и за что воюем сейчас», «Чем был солдат в царской армии и кем стал в Красной Армии», «Учись военному делу» и др. 1 С точки зрения современной библиографической методики эти списки, конечно, далеки от совершенства. В то же время оказывается, уже тогда библиографические списки были снабжены советами библиотекарю, в которых ярко выражены трогательная забота и желание помочь библиотекам частейи подразделений. Вот что было написано в одном из рекомендательных списков: «Пусть не смущает Вас, дорогой товарищ, если из этого списка только несколько книг Вы найдете в своей библиотеке; обращение Ваше >в районную библиотеку или экспедицию Политотдела тоже может остаться без результата. Многих из указанных книг и брошюр достать-сейчас трудно или нельзя вовсе, но не складывайте оружия, ищите их (разрядка моя. — И. Е.):

 — в соседней районной библиотеке;

 — в местном партийном комитете;

 — в Политотделе;

 — в ближайших библиотеках Отдела народного образования.

1 Приведены названия некоторых рекомендательных списков, составленных и изданных Библиотечным отделением Политического управления Западного военного округа.

Вам всегда одолжат эти книги на несколько дней»2. Составлением рекомендательных списков занимались и библиотечные советы, организованные в 1919 — 1920 годах при районных (базисных) красноармейских библиотеках. Так, в «Инструкции по организации библиотечных советов в частях Красной Армии Западного военного округа» говорилось, что библиотечные советы должны заниматься вопросами рекомендации определенных книг, организацией руководства чтением 3.

2 Труды 1-го Всероссийского съезда библиотечных работников Красной Армии и Флота (16 — 24 октября 1920 года). М, 1922, с. 78.

3 Там же, с. 74 — 75.

Начало планомерной библиотечной работы в Красной Армии и библиографической деятельности армейских библиотек положил 1-й Всероссийский съезд библиотечных работников Красной Армии и Флота, организованный библиотечным отделением ПУРа в октябре 1920 года. Работа съезда продолжалась десять дней. Он подвел итоги библиотечной работы в Красной Армии за два с половиной года и наметил мероприятия по ее развитию. В работе съезда приняли участие 104 делегата, представляющих почти все фронты, округа и армии Советской Республики. В резолюциях съезда подчеркнуто огромное значение работы с книгой для коммунистического воспитания и просвещения воинов Красной Армии. Съезд обратился ко всем армейским и флотским библиотечным работникам с призывом поднять библиотечную работу на уровень задач, стоящих перед Красной Армией.

Для улучшения библиографической работы съезд принял решение об издании библиотечными советами красноармейских библиотек библиографических указателей и списков рецензий на новые книги для широкого ознакомления с ним» библиотекарей.

На съезде было уделено большое внимание вопросам изучения читательских интересов, проблеме руководства чтением.. Были заслушаны два доклада: о психологических основах библиотечного дела 1 и об изучении психологии читателя 2. Анализируя эти доклады, можно сделать вывод, что уже тогда, в те далекие и трудные годы, армейские библиотечные работники придавали большое значение социологическим исследованиям читателей, изучению их интересов и запросов в тесной связи с руководством чтением и рекомендательной библиографией. В докладе «Изучение психологии читателя» были подведены некоторые итоги первого опыта исследования интересов и запросов воинов-читателей Московского гарнизона. В дальнейшем этот опыт был распространен по армии.

1 Нечаев А. И. Психологические основы библиотечного дела. — В кн.: Труды 1-го Всероссийского съезда библиотечных работников Красной Армии и Флота (15 — 24 октября 1920 года). М., 1922, с. 5 — 14.

2 Рыбников Н. А. Изучение психологии читателя. — Там же, с. 92 — 107.

После окончания гражданской войны, в период мирного социалистического строительства в армии и на флоте необходимо было освоить накопившийся боевой опыт, создать новые уставы, наставления, руководства. В стране стали организовываться военные академии, военно-научные учреждения, усилилась научная работа, увеличился выпуск военной литературы. В связи с этим возросла роль библиографии. Актуальное значение приобрели учет военной литературы и информация о ней. Военные журналы, газеты, издательства, военно-научные общества усилили свою работу по публикации сведений о вышедшей литературе. Начали выходить библиографические периодические издания по военной литературе. Так, в 1923 — 1924 годах издавался библиографический бюллетень Высшего военного редакционного совета «Военная книга» 3, в котором регистрировалась новая русская и иностранная военная литература, помещались сводки рецензий, рекомендательные списки литературы по отдельным отраслям военного дела.

3 «Военная книга». Библиогр. вестник. Издание прекратилось в декабре 1924 г.

Начиная с 1927 года отдел печати ПУРа издает «Военно-библиографический справочник»4, основной задачей которого являлась систематическая информация военных читателей о новой литературе и помощь военным библиотекам в комплектовании их фондов. Каждый номер этого издания состоял из трех отдельных выпусков: «Военная литература», «Военная литература за рубежом» и «Рекомендательные списки».

4 Издание прекратилось в сентябре 1930 г.

Появились первые работы по ретроспективной библиографии. В 1924 году вышли библиографический указатель «Пять лет военной книге» и первый выпуск «Библиографического справочника по связи» (второй выпуск был издан в 1926 году). В 20-х годах широкое развитие получают военно-научные общества. В целях оказания помощи работе этих обществ, Президиум военно-научного общества Военной академии РККА в начале 1924 года создал библиографическую комиссию, в задачи которой входило составление ретроспективной библиографии военной литературы. В 1925 году эта комиссия выпустила указатель «Военная книга после мировой войны» 1.

1 Военная книга после мировой войны. Воен.-библиогр. справочник, коллективно составленный членами БНО Военной академии РККА. М., Изд-во Центр. совета ВНО «Война и техника», 1925. 446 с.

В 1926 году библиотека Военно-политической академии составила «Библиографию литературы политработы Красной Армии» и совместно с кафедрой истории гражданской войны начала работу по созданию фундаментальной библиографии «Тематический указатель литературы по гражданской войне», который вышел в свет в 1929 году 2. Библиотека Военно-морской академии совместно с Военно-морским научным обществом Балтийского флота в 1926 году выпустила «Библиографический справочник военно-морской и военно-морской технической литературы, имеющейся в ленинградских морских библиотеках».

2 Тематический указатель литературы по гражданской войне. Л., 1929. 483 с. (Воен.-полит. акад. Кафедра Истории гражданской войны).

Издание этих работ было значительным явлением в советской военной библиографии. Авторским коллективам этих указателей пришлось разрабатывать методические приемы составления, применять новые правила описания произведений печати, создавать систему вспомогательных указателей и т. п.

При составлении таких фундаментальных работ, естественно, возникали большие трудности в отборе, оценке и систематизации литературы, так как все эти проблемы необходимо было решать по-новому, на уровне требований советской военной науки. Наряду с удачным решением некоторых из этих проблем, составители допускали большие просчеты, особенно методологического характера. На примере двух наиболее значительных и заслуживающих внимания библиографий, о которых упоминалось выше, — «Военная книга после мировой войны» и «Тематический указатель литературы по гражданской войне» рассмотрим положительные и отрицательные их стороны.

Первый указатель «Военная книга после мировой войны» представляет собой фундаментальный труд, охватывающий литературу по истории и теории военного искусства, вышедшую в 1919 — 1925 годах. Литература систематизирована по отдельным отраслям военного дела и военной истории. Примечательно, что библиография составлена большим коллективом авторов — крупными военными специалистами того времени, членами Военно-научного общества Военной академии РККА. Каждый раздел этого указателя разработан соответствующими военными специалистами; это дало положительные результаты в отборе литературы и ее оценке.

В методическом отношении труд оригинален. Каждый раздел начинается с вводной статьи, в которой дан краткий обзор и анализ литературы по данной отрасли военной науки. Далее следует перечень книг, наиболее значительных в научном отношении. Раскрытие содержания этих книг, их оценка даны не посредством обычных аннотаций, а через рецензии (или рефераты), написанные самими же составителями. Этот перечень литературы, в котором дана подробная характеристика и оценка каждой книги, по замыслу авторов предназначен для менее подготовленных читателей (младшего и среднего командного состава). Для более подготовленных кадров (военных исследователей, преподавателей, старшего командного состава) даны дополнительные (неаннотированные) списки литературы. Таким дифференцированным методом была удачно разрешена задача читательского назначения этой библиографии.

Довольно тщательный отбор литературы, дробная ее систематизация, большое внимание, уделенное составителями оценке многих книг, включенных в библиографию, — все это дает основание зачислить этот капитальный указатель в число лучших библиографических трудов того времени.

Однако этой библиографии были присущи и серьезные недостатки. К таким недостаткам, прежде всего, относится отсутствие в библиографии работ классиков марксизма-ленинизма. Так, в разделах «Гражданская война» и «Мировая война» читатель не обнаружит ни одной работы В. И. Ленина. В разделы «Общая тактика», «Пехота», «Кавалерия» не включены военные работы Ф. Энгельса, которые к этому времени уже были изданы в нашей стране.

Другая капитальная работа «Тематический указатель литературы по гражданской войне» является первым опытом библиографирования литературы этой тематики. В ней с большой полнотой была учтена советская литература за период 1918 — 1929 годов (всего 3750 названий). Материалы указателя — ленинские произведения, партийные документы, важнейшие монографии, мемуары, воспоминания и др. — систематизированы по периодам истории гражданской войны. Этот библиографический труд был значительным событием в военной библиографии того времени. Практическая ценность пособия не утрачена и на сегодняшний день.

Вместе с тем эта интересная по богато собранному и систематизированному материалу библиография не лишена ряда недостатков. Прежде всего следует отметить отсутствие аннотаций и, следовательно, критических оценок включенных в пособие материалов. Большим недостатком указателя является также отсутствие специального раздела о руководящей и организаторской роли партии и В. И. Ленина в годы гражданской войны. Благодаря формальному расположению литературы (алфавит в пределах периода) произведения В. И. Ленина, партийные документы, характеризующие те или иные события войны, «затерялись» среди других материалов.

Новые, более обширные задачи в области библиографической работы встали перед военными библиотеками после II Всероссийского библиографического съезда (1926). На этом съезде, была создана военная секция, на заседаниях которой обсуждались состояние и пути развития военной библиографии. Были заслушаны и обсуждены доклады: «Военная библиография и пути ее развития», «Массовый читатель и книга (Изучение читателя и рекомендательная библиография)», «Военная библиография в работе Осоавиахима», «Классификация военных книг», «Военная библиография библиотековедения». Секцией также были заслушаны сообщения о библиографической деятельности военно-научных библиотек Военно-политической, Военно-медицинской и Военно-морской академий, Военно-воздушной академии им. Н. Е. Жуковского и Военной академии РККА им. М. В. Фрунзе.

Одним из центральных докладов на секции был доклад старейшего армейского библиотечного работника Е. И. Хлебцевича «Массовый читатель и книга. (Изучение читателя и рекомендательная библиография)»1. Как мы уже говорили выше, в 1920 году на 1-м Всероссийском съезде библиотечных работников Красной Армии и Флота были подведены некоторые итоги первого опыта исследования интересов воинов-читателей Московского гарнчзона. За истекший период времени этот опыт был распространен по всей армии. Была выработана специальная анкета, текст которой рассматривался в Опытной психологической лаборатории Генерального штаба. Затем анкета была предметом обсуждения специального совещания библиотекарей Москвы. Просветительный отдел ПУРа разработал и разослал по воинским частям инструкцию для опроса красноармейцев о чтении.

1 Труды II Всероссийского библиографического съезда. М., 1929, с. 212 — 246.

Пятилетняя работа по социологическому исследованию дала хорошие результаты. «Несмотря на ряд ошибок, — говорил в своем докладе Е. И. Хлебцевич, — постановка анкеты в Красной Армии дала толчок для дальнейшей работы. Библиотекари осмелились приступить к изучению читателей, ознакомились со степенью их умственного развития и их социальными и бытовыми устремлениями, что имеет очень важное значение для подбора им соответствующих книг и руководства самообразовательным чтением, а также заставляет более детально изучать читательские интересы другими методами».

Очень важно отметить, что результаты изучения читателей дали ценный материал не только для библиотекарей, но и для политработников Красной Армии в их повседневной работе по воинскому и политическому воспитанию красноармейских масс. Главный же результат проведенной работы по социологическому исследованию заключался в том, что это дало возможность сделать первые (может быть не всегда правильные) конкретные выводы как для практики руководства чтением, так и для теории и методики рекомендательной библиографии, сделавшей к тому времени первые шаги в своем становлении и развитии.

Военной секцией II Всероссийского библиографического1 съезда были подведены итоги и намечены задачи дальнейшего развития военной библиографии. В принятой секцией и утвержденной пленумом съезда резолюции отмечалось большое значение военной библиографии для строительства армии и флота, развития военной научной мысли. Вместе с тем в резолюции указывалось на недостаточную координацию и отсутствие планирования библиографической работы, ведущейся в военных академиях и центральных военных учреждениях, на слабое развитие военно-научной и рекомендательной библиографии в военной периодической печати, на отсутствие справочных пособий по военной и военно-технической литературе. Резолюция отметила также необходимость систематического учета всей выходящей военной литературы и ее аннотирования в целях содействия научно-исследовательской, учебной и пропагандистской работе. При составлении рекомендательных библиографических пособий и издании массовой литературы для красноармейцев рекомендовалось учитывать результаты изучения читателей.

1 Труды II Всероссийского библиографического, съезда. M., 1929, с. 212 — 246.

Однако темпы развития военной библиографии: (в том числе и рекомендательной) после съезда оставались еще не удовлетворительными. Заметное улучшение в этой области началось с 1928 года, когда после открытия Центрального дома Красной Армии имени М. В. Фрунзе (ЦДКА) при нем была организована библиотека, ставшая библиографическим и методическим центром всех массовых армейских библиотек. С этого времени начинается систематическая работа по составлению и рассылке армейским библиотекам рекомендательных списков и указателей литературы по различным актуальным политическим и военным вопросам, которую осуществляла библиотека ЦДКА.

В 1930 году по директиве Политического управления РККА была организована при библиотеке ЦДКА им. М. В. Фрунзе центральная библиографическая комиссия рекомендательной библиографии, в состав которой входили представители ЛУРККА, штаба и управлений Красной Армии, военные специалисты и библиографы. В задачу комиссии входила оценка новой военной и военно-политической книги в целях рекомендации ее для комплектования военных и гражданских библиотек, а также командным кадрам и красноармейцам. Успех работы этой комиссии был обеспечен тем, что в ней принимал активное участие широкий круг библиотечных работников и читателей, При содействии комиссии библиотека в ближайшие полтора года выпустила ряд рекомендательных указателей («Железная воинская дисциплина — основа боевой мощи Красной Армии», «Действия мелких подразделений пехоты», «М. В. Фрунзе» и др.), а также десятки рекомендательных списков по тематике боевой и политической подготовки.

В 30-е годы начинают развивать свою библиографическую деятельность и библиотеки окружных и гарнизонных Домов Красной Армии, которые составляли и рассылали в армейские библиотеки рекомендательные списки по различным вопросам воинского и политического воспитания.

Важным этапом в развитии военной библиографии явилась организация в марте 1929 года военного отдела при Всесоюзной библиотеке имени В. И. Ленина. Он был образован на основании договора между Народным Комиссариатом по военным и морским делам и библиотекой имени В. И. Ленина для объединения в одном месте военной литературы и наилучшего ее использования в научной работе. Библиотеке имени В. И. Ленина и ее военному отделу был передан богатейший книжный фонд библиотеки Штаба РККА, унаследованный ею ют бывшей библиотеки Генерального и Главного штабов, занимавшей первое место среди военных библиотек дореволюционной России.

Планомерная библиографическая работа военного отдела началась только с 1932 года. Отдел наметил обширный план издания библиографических трудов: капитальной библиографии русской и иностранной литературы по механизации и моторизации армии и по автобронетанковым войскам, серии указателей по истории войн и военного искусства с древнейших времен до наших дней, указателя действующих уставов и наставлений РККА и др.

С 1932 года военный отдел приступил к изданию «Военно-библиографического бюллетеня», рассчитанного на широкие круги командного и политического состава, актив Осоавиахима и армейские библиотеки.

В бюллетене давались сведения не только о новых военных книгах, но и о статьях из советской и иностранной военной периодической печати.

С 1935 года бюллетень начал выходить в двух параллельных выпусках, регистрирующих отдельно советскую и иностранную литературу.

К середине 30-х годов военный отдел библиотеки имени В. И. Ленина стал одним из крупных центров военной библиографии. Об этом свидетельствует широкое развитие справочно-библиографического обслуживания читателей. Если в начале своей деятельности отдел выдал 350 справок, то в 1936 году эта цифра увеличилась до 1068. В 1936 году отдел разработал проект новой схемы классификации военной литературы, построенный на основе марксистско-ленинского учения о войне и армии и соответствующий современному уровню военной науки и техники. Этот проект был создан для составления систематического каталога и расстановки книжных фондов, а также для оказания помощи в работе библиотек военно-учебных заведений, Домов Красной Армии и крупных библиотек РККА. К капитальным библиографическим работам, изданным военным отделом в это время, относится «Библиографический справочник по оперативно-тактическим, вопросам»1. Рассчитанный на общевойскового командира: и командиров специальных частей, а также слушателей и преподавателей военных академий, указатель имел целью помочь, им в практической и исследовательской работе с военной литературой по оперативно-тактическим вопросам. Пособие, довольно полно охватывающее советскую и иностранную военную литературу за период 1927 — 1935 годов, в то же время имеет большой недостаток: материалы, включенные в указатель, не аннотированы.

1 Хмелевский Г. Г. и Ягодин Н. А. Библиографический справочник по оперативно-тактическим вопросам (книги и статьи на русском языке за 1927 — 1935гг.). Под ред. М. Мясникова и Н. Толкачева. М., 1936; 320 с. (Воен. отд. Всесоюз. б-ки им. В. И. Левина).

30-е годы заметно отличаются дальнейшим развитием военной критики и библиографии. В связи с новым этапом военного строительства, развитием советской военной мысли этот период характеризуется усилением выпуска военной' литературы.

Однако качество выпускаемой книжной продукции еще не отвечает в достаточной мере возросшим задачам военного строительства. Вышеназванные библиографические периодические издания «Военная книга» и «Военно-библиографический справочник» по существу только регистрировали военную литературу, выходившую в нашей стране и за рубежом. "Необходим был критико-библиографический печатный орган, который помогал бы военному читателю правильно разобраться во всей массе выпускаемой книжной продукции. Таким органом стал журнал критики и библиографии «Книга и оборона СССР», издаваемый Главным политическим управлением в 1930 — 1934 годах.

Журнал состоял из трех основных отделов: общего (критические статьи, обзоры и рецензии), библиографического (библиография советской и иностранной военной литературы) и информационно-справочного (хроника, переписка с читателями и т. д.). Ведущим отделом журнала являлся общий отдел, который включал критические оценки не только военно-научной, учебной и массовой военной литературы, но и художественной литературы военной тематики. Ставя своей задачей помощь военно-научным работникам, командному составу армии и флота, армейским и гражданским библиотекам в деле использования военной печати как орудия социалистического строительства и обороны страны, журнал вместе с тем решал и другую задачу — объединение вокруг себя критико-библиографической работы, проводимой военными газетами и журналами. Имея в своем составе широкий авторский актив, состоявший из крупных военно-научных работников того времени, журнал «Книга и оборона СССР» сыграл большую роль в пропаганде лучшей военной книги и в развитии советской военной библиографии.

Новым в организации военной критики и библиографии в этот период является образование в военных академиях редакционно-библиографических секций Осоавиахима с задачей подготовки кадров рецензентов и библиографов из состава военных читателей. Деятельность этих секций сводилась к тому, чтобы научить своих членов работать с книгой, учить оценить ее в форме рецензии, аннотации, критического обзора и т. п. Секциями была установлена тесная связь с газетой «Красная звезда», с журналом «Военный вестник», для которых они рецензировали книги и составляли тематические списки литературы.

Дальнейшее развитие получила в 30-е годы библиографическая деятельность библиотек военно-учебных заведений и военно-научных учреждений. Она развивалась в основном по двум направлениям: описание и систематизация книжных фондов этих библиотек и библиографирование литературы, освещающей опыт прошлых войн. Так, библиотека Военной академии имени М. В. Фрунзе в помощь профессорско-преподавательским кадрам составила фундаментальную библиографическую картотеку «Гражданская война в СССР». Та же библиотека в 1936 году выпустила капитальный библиографический труд «Мировая империалистическая война 1914 — 1918 гг.»1 Изданные указатели литературы на эту тему не отличались полнотой охвата материалов, не учитывали статейную литературу и не включали книги и другие материалы, освещающие войну с оперативно-тактической точки зрения. В этом отношении библиография Г. Хмелевского выгодно отличалась от предыдущих указателей. Правильно систематизированный (по периодам войны), подобранный с достаточной полнотой и аннотированный материал широко освещает все основные этапы и события первой мировой войны. Хорошо составленный вспомогательный аппарат (особенно предметный указатель) делает пособие удобным для пользования.

1 Хмелевский Г. Мировая империалистическая война 1914 — 1918 гг. Систематический указатель книжной и статейной воен.-ист. литературы за 1914 — 1935гг. М., 1956. 280 с. (Воен. акад. им. М. В. Фрунзе).

Указатель «Мировая империалистическая война 1914 — 1918 гг.», несомненно, является одним из наиболее значительных библиографических пособий военно-исторической тематики 30-х годов, не потерявший своей практической и научной ценности и в наши дни. Не случайно Военно-историческое отделение Генерального штаба РККА в своем предисловии к этому изданию отметило, что «указатель можно считать удачным и своевременным начинанием Краснознаменной ордена Ленина Военной академии РККА им. М. В. Фрунзе в деле действенной помощи командирам РККА, занимающимся самостоятельным изучением опыта империалистической войны 1914 — 1918 гг.».

В 1936 году библиотека Военной академии им. М. В. Фрунзе выпустила другой указатель «Горная война»2. В него помимо литературы оперативно-тактического характера включены различные военно-исторические издания, касающиеся горных театров военных действий во время первой мировой и гражданской войн.

2 Горная война. Аннотир. систематический указатель книжной и статейной литературы на рус. яз. за 1918 — 1905 гг. Сост. Г. Г. Хмелевский. Под ред. Н. Г. Коршуна. М., 1936. 57 с. (Воен. акад. им. М. В. Фрунзе).

С такой же целью, в помощь командному составу Красной Армии в изучении и обобщении опыта минувших войн был издан в 1939 году указатель военно-исторической тематики «Русско-японская война 1904 — 1905 гг.»3. В отличие от первой библиографии в это пособие не включены статьи из периодики и материалы его не аннотированы. В указателе дано около 1300 названий книг на русском, французском, немецком и английском языках. Большинство из них принадлежит перу 6ypj жуазных историков и было издано до Великой Октябрьской социалистической революции. Отсутствие аннотаций и критической оценки подобной литературы снижает ценность указателя.

3 Лучинин В. Русско-японская война 1904 — 1905 гг. Библиогр. указатель книжной литературы на рус. и иностр. яз. М., Госвоениздат, 1939. 144 с. (Воен. отд. Гос. б-ки СССР им. В. И. Ленина).

В конце 30-х годов делаются первые шаги к возобновлению библиографической деятельности Центральной военно-морской библиотеки (ЦВМБ). В течение ряда лет в библиотеке не велось систематической библиографической работы. Только в 1939 году началась реорганизация библиотеки и были предприняты работы по созданию высококачественных каталогов и военно-морской библиографии.

Как уже указывалось выше, в конце 20-х и особенно 30-х годов крупными военными библиотеками был создан ряд тематических указателей, посвященных различным военным вопросам. Однако вследствие отсутствия централизованного планирования и определенной системы библиографических пособий многие отрасли военной науки не нашли еще отражения в библиографических трудах. Слабо библиографировалась литература по военно-морскому делу, авиации, артиллерии. Не было библиографических трудов по марксистско-ленинскому учению о войне и армии. Необходимо было создание общей библиографии, отвечающей в целом многообразным потребностям советской военной науки и широких кругов военных читателей.

Этот пробел, в известной мере, был восполнен военным отделом Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, который в конце 30-х годов начал работу над капитальным библиографическим трудом «Военная книга (1934 — 1939)»1. Эта работа примечательна тем, что в ней впервые были систематизированы книги по всем вопросам военной науки и военного дела, изданные в нашей стране в 1934 — 1939 годах. Не ставя перед собой задачи исчерпывающей регистрации всей военной литературы за данный период,, указатель удачно выполнял роль справочного библиографического пособия, информирующего читателя о наиболее распространенной военной литературе, имеющейся в большинстве библиотек и не утратившей своего значения для практической работы.

1 Карклин П. И. Военная книга (1934 — 1939). Библиогр. справочник. М., Воениздат, 1941. 332 с. (Воен. отд. Гос. б-ки СССР им. В. И. Ленина).

С точки зрения методики составления справочник не вызывает особых замечаний. Тщательно отобранный, удачно систематизированный и аннотированный материал делает его удобным для пользования. Хорошо разработан и вспомогательный аппарат: алфавитный, именной и предметный указатели.

Несмотря на некоторые достижения, военная библиография в предвоенные годы еще в полной мере не отвечала задачам военно-научной и культурной работы в Вооруженных Силах. Постановление Центрального Комитета партии «О литературной критике и библиографии» (1940) имело прямое отношение и к военной библиографии. Директивой Главного политического управления РККА от 28 февраля 1941 года, составленной в развитие постановления ЦК, был намечен ряд мероприятий по улучшению критико-библиографической работы в Красной Армии. Редакциям газет «Красная звезда» и «Боевая подготовка», окружных и армейских газет, а также всех военных журналов предложено было организовать на своих страницах отделы критики и библиографии. Кроме того, газета «Красная звезда» должна была периодически публиковать обзоры литературы по отдельным родам войск, а «Боевая подготовка» — рекомендательные списки для младшего начальствующего состава по отдельным специальностям и родам войск. Окружные и армейские газеты обязаны были публиковать рекомендательные библиографические списки по наиболее актуальным военным темам и аннотации на новинки литературы.

Большие задачи по подготовке библиографических обзоров для военной периодической печати, по рецензированию новых книг и составлению рекомендательных списков военной тематики были возложены на библиотеку ЦДКА. Научную библиографию отечественной и зарубежной военной и военно-технической литературы должен был вести военный отдел Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина и библиотеки военных академий. Огромная роль в пропаганде военной книги отводилась Домам Красной Армии, красноармейским клубам и библиотекам. На них была возложена обязанность организовать обсуждения лучших произведений, проводить военно-библиографические вечера, систематически составлять рекомендательные списки книг для военных читателей.

Начавшаяся Великая Отечественная война нарушила намеченный план и внесла большие и серьезные коррективы в определении задач библиографии на период военного времени.

———————

В годы Великой Отечественной войны партийно-политическая работа в армии и на флоте приобрела невиданный размах. Особое значение было придано печатной агитации и пропаганде. Действующая армия получала большое количество книг, журналов, газет и листовок. За время войны на фронт было послано около 26 миллионов экземпляров книг и брошюр. В части и соединения отправлено более 255 тысяч походных библиотек, каждая из которых состояла из 30 — 40 книг и брошюр.

Книга пользовалась большой любовью фронтовиков. «Холодно, сыро и темно было в землянках в дни затишья, — писал офицер-фронтовик Канюка, — а все же мы почти все свободное время проводили за книгами. Соберемся, тесно окружим коптилку и читаем вслух или каждый про себя, потом делимся впечатлениями»1.

1 Из писем фронтовиков, присылаемых в годы войны в Главное политическое управление РККА.

Работа с книгой проводилась в самых разнообразных условиях боевой деятельности войск. Военная, политическая и художественная литература распространялась агитаторами, ротными и батальонными библиотеками, передвижными библиотеками дивизионных клубов, армейских и фронтовых Домов Красной Армии.

В этих условиях большую роль играла рекомендация книг фронтовикам-читателям. Наиболее крупные военные библиотеки, учитывая насущные задачи фронта, составляли и рассылали рекомендательные списки литературы. Большую работу в этом направлении проводила библиотека Центрального дома Красной Армии имени М. В. Фрунзе. Она не только посылала передвижки и доставляла книги на передовые позиции с помощью библиотек-автомобилей, но и обеспечивала рекомендательной библиографией по актуальным военно-политическим вопросам все библиотеки Домов Красной Армии.

В период Великой Отечественной войны вся советская библиография перестроилась на военный лад для выполнения новых задач, стоявших перед советским народом. В работу по библиографированию военной и военно-исторической литературы включились многие крупнейшие публичные библиотеки и библиографические учреждения страны. Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина, помимо интенсивной справочно-библиографической работы, в которой большое место занимали библиографические справки в помощь агитационно-пропагандистской деятельности на фронте, составляла рекомендательные списки на актуальные темы Великой Отечественной войны.

С 1942 года активную деятельность в области рекомендательной библиографии развернул военный отдел Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. Всю библиографическую продукцию отдела, выпускаемую в годы войны, можно в основном разделить на четыре группы: рекомендация литературы, посвященной подготовке бойцов различных военных специальностей; рекомендация книг по тактике, мелких подразделений; указатели литературы о важнейших операциях Советской Армии; библиографические пособия, отражающие литературу о славных боевых традициях русского народа.

В годы Великой Отечественной войны появились новые виды оружия и, следовательно, новые военные специальности. В помощь личному составу армии, овладевающему новым оружием, военный отдел выпускал краткие рекомендательные указатели литературы, в которой рассказывалось о материальной части оружия и его боевом применении. К таким указателям относятся «Подготовка автоматчиков», «Подготовка минометчиков», «Истребляй фашистские танки» и т. д.

С применением нового оружия менялась и тактика, испивался опыт боевых действий в особых условиях. Отдельным вопросам тактики были посвящены такие рекомендательные списки: «Войсковая разведка», «Боевые действия в лесах и болотах», «Бои за водные преграды», «Боевые действия зимой», «Бои за населенные пункты», «Боевые действия ночью» и др.

Важнейшим операциям советских войск были посвящены такие указатели, как «Разгром немцев под Москвой» и «Разгром немцев под Сталинградом». В них рекомендовалась литература, освещающая последовательный ход сражений под Москвой и Сталинградом и боевые действия отдельных родов войск в этих выдающихся операциях.

Большое внимание в политической работе, проводимой среди воинов-фронтовиков, уделялось пропаганде боевых традиций русского народа. Эти традиции, пронесенные через века, возродились на полях сражений Великой Отечественной войны. Появилось большое количество популярных книг и брошюр о героическом прошлом нашей Родины, о славных русских полководцах и флотоводцах. Особенно много книг и статей было посвящено великому русскому полководцу А. В. Суворову. Внимание советской военно-исторической мысли было приковано к изучению и широкому освещению в литературе образа этого прославленного полководца, его теоретического наследства в области военного искусства, его системы обучения и воспитания, непревзойденных образцов стратегии и тактики, воплощенных в многочисленных походах и сражениях. Выпущенный военным отделом указатель литературы «Великий русский полководец А. В. Суворов», несомненно, оказал большую помощь библиотекам и фронтовым агитаторам в пропаганде героических традиций русского народа.

Все библиографические издания военного отдела, условно нами разделенные по тематике на четыре группы, имели основную цель — оказать помощь командирам и политработникам в их деятельности по обучению и воспитанию воинов-фронтовиков. Эти издания включали текущую актуальную-литературу и были удобны для практического использования (небольшой объем, простая схема, подбор минимума литературы, которую всегда можно найти в любой библиотеке, короткие и четкие аннотации).

Во время войны важной областью в работе массовых библиотек являлась пропаганда военных знаний, всемерная помощь массовому читателю в изучении военного дела. В условиях войны комплектование библиотек проходило неорганизованно, информация о новой литературе носила случайный характер. Необходимо было пособие, которое помогло бы массовым библиотекам в ориентации среди книг военной тематики, в пропаганде их читателям. Таким пособием явилась «Военная книга за три года Великой Отечественной войны», выпущенная военным отделом библиотеки им. В. И. Ленина 1. В нее вошли важнейшие книги по всем отраслям военного дела, вышедшие в 1941 — 1944 годах, отражающие боевой опыт в области военного искусства и применения различных видов военной техники в борьбе с немецко-фашистскими захватчиками. Наряду с книгами по различным отраслям военного дела в пособии отражены отдельные работы В. И. Ленина о Красной Армии и защите социалистического Отечества, изданные во время войны, книги и брошюры о партийно-политической работе в армии и на флоте, о воинском воспитании и др.

1 Военная книга за три года Великой Отечественной войны. Указатель основной литературы для массовых б-к. Сост. Карклин П. И. Ред. Красовский Г. С. М., 1944. 88 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

Уже тогда; в годы Великой Отечественной войны было ясно, что эта война явится объектом самого пристального и глубокого изучения не только для ее современников, но и для будущих поколений. Необходимость создания всеобъемлющей библиографии Великой Отечественной войны — научной базы для исследовательской работы представителей различных специальностей была очевидна. В создании такой библиографии, прежде всего, были заинтересованы военная и историческая, науки, для которых одной из важнейших задач являлось собирание материалов для изучения и обобщения боевого опыта войны, по историй важнейших событий и всего хода войны, истории партизанского движения и подпольной борьбы в тылу немецко-фашистских захватчиков и т. п.

Наряду с этим перед библиографией стояли и другие, не менее важные задачи — обслужить текущими материалами повседневные запросы и нужды агитационно-пропагандистской работы. К работе по составлению такой библиографии приступила Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина в начале 1942 года.

Перед составителями стояла задача текущего учета и систематизации всей литературы, представляющей интерес для изучения истории Великой Отечественной войны. На первом этапе библиография создавалась в виде единой систематической картотеки, обеспечивающей текущее справочно-библиографическое обслуживание читателей и учреждений. В дальнейшем предполагалось издание многотомного печатного библиографического труда.

Тематически эта библиография должна была охватить не только, литературу, непосредственно посвященную Великой Отечественной войне, борьбе Красной Армии и партизанскому движению, героической работе советского тыла, но и произведения печати, освещающие международное положение, события второй мировой войны, борьбу антигитлеровского фронта против фашизма и т. д.

Коллектив составителей, организационно объединенный в специальную группу, проделал в годы войны огромную работу. Была создана фундаментальная картотека, насчитывающая свыше 126 тысяч названий официальных материалов, книг, журнальных и газетных статей и охватывающая все стороны общественной, военной, экономической и культурной жизни страны в период войны.

По материалам картотеки, начиная с 1943 года, Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина для удовлетворения потребностей в систематической информации о новой литературе стала издавать выборочные поквартальные аннотированные бюллетени (всего было издано 10 выпусков) 1.

1 Великая Отечественная война. Указатель литературы. Выл 1 — 10 Июль 1942 — дек. 1944 гг. М., 1943 — 1946. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина).

Созданная картотека и печатные бюллетени впоследствии послужили хорошей базой для составления тематических указателей по различным темам Великой Отечественной войны.

В годы Великой Отечественной войны, помимо Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, большую работу по библиографированию военной и военно-исторической литературы осуществляли Всесоюзная книжная палата, Государственная публичная историческая библиотека и другие библиотеки, которые выпустили значительное количество указателей военной и военно-исторической тематики.

Значительный вклад в библиографирование военно-исторической литературы был сделан Государственной публичной исторической библиотекой. Выпущенные ею указатели, адресованные широким кругам читателей массовых библиотек, были на уровне требований, предъявляемых К рекомендательной библиографии 1.

1 Борьба за Родину. Из героического прошлого нашего народа. Указатель основной литературы для массовых б-к. М., Гос. библиотеч. библиогр. изд-во, 1942. 52 с. (Гос. публ. ист. б-ка); Великая Отечественная война советского народа. Аннотир. указатель литературы за год войны М., Гос. библиотеч.-библиогр. изд-во, 1942, 108 с, (Гос. публ. ист. б-ка)

В 1942 — 1943 годах Всесоюзная книжная палата выпустила ряд указателей по актуальным военным и военно-историческим вопросам, адресованных пропагандистам, агитаторам, преподавателям и военным специалистам. Всего книжной палатой было выпущено 30 пособий, которые, несомненно, восполнили пробел в библиографировании военной литературы в тот период и, в известной мере, помогли библиотекам в информации и пропаганде материалов военной тематики. К сожалению, ряд указателей не отвечал требованиям, предъявляемым к рекомендательной библиографии. Погрешности в отборе литературы и ее систематизации намного снижали ценность этих изданий. К таким указателям, например, относятся: «Отечественная война 1812 г.», «Наши великие предки», «Героический Севастополь», «Героический Сталинград», «Марксизм-ленинизм о войнах и защите социалистического Отечества» и др.

Таким образом, в годы войны, несмотря на тяжелые условия работы, совместными усилиями военных и крупнейших библиотек страны было создано немало библиографических трудов, оказывавших действенную помощь не только в текущей агитационно-пропагандистской деятельности на фронте и в тылу, но и в исследовательской работе по изучению истории Великой Отечественной войны.

——————— 

После великой Отечественной войны перед советской военной библиографией, обслуживающей военную науку, нужды и потребности идеологической работы, проводимой в войсках, встали большие и ответственные задачи. Они определялись теми проблемами, которые разрабатывались научными и командными кадрами, политорганами в области военной теории и коммунистического воспитания воинов.

В годы минувшей войны библиотекам Советских Вооруженных Сил был нанесен громадный ущерб. Фашистские варвары уничтожили тысячи красноармейских библиотек, в огне войны погибли крупнейшие библиотеки минского, смоленского, киевского, харьковского, ростовского Домов Красной Армии. С переходом на мирные условия развернулась интенсивная работа по восстановлению библиотек и обеспечению их необходимой литературой. Уже в 1947 году книжные фонды библиотек Советской Армии достигли довоенного уровня, а к 1950 году они насчитывали почти 54 миллиона книг, брошюр и журналов.

В первые послевоенные годы библиографическая деятельность библиотек гарнизонных и окружных Домов офицеров была значительно ослаблена. В этих условиях большую роль в развитии военной рекомендательной библиографии сыграл военный отдел Государственной библиотеки СССР имени. В. И. Ленина. Многие рекомендательные пособия предназначались для оказания помощи офицерам. Заслуживает внимания один из первых указателей этого периода «Литература, для чтения и самообразования офицера»1. Помимо книг военного содержания в нем рекомендовалась литература по многим отраслям знаний: истории, естествознанию, географии, технике, искусству, языкознанию и т. д. Рекомендованный круг литературы, несомненно, способствовал повышению уровня военной, политической и общеобразовательной подготовки офицерского состава и оказывал им помощь в обучении и воспитании солдат и матросов.

1 Литература для чтения и самообразования офицера, библиогр. указатель. М., Воениздат, 1946. 96 с. (Воен. отд. Гос. б-ки СССР им. В. И. Ленина).

Много уделялось внимания библиографированию литературы по вопросам воинского и политического воспитания советских воинов. Военным отделом библиотеки было издано, большое количество рекомендательных указателей о военной присяге, воинской дисциплине, советском войсковом товариществе, воинской бдительности и сохранении государственной и военной тайны.

В связи с развитием военной техники и увеличением выпуска военно-технической литературы отделом составлен ряд библиографических пособий по технике: «Творцы отечественной военной техники», «Первенство нашей страны в военной технике», «Атомная энергия и ее использование», «Что читать о радиолокации», «Из истории отечественной военной техники» и др. Последнее из вышеназванных пособий с наибольшей полнотой отражает литературу о достижениях нашей Родины в области военной техники, об истории ее развития, о техническом оснащении основных родов войск наших Вооруженных Сил 2. Тщательно отобранный, удачно систематизированный и аннотированный материал делает указатель хорошим пособием, помогающим офицерскому составу в изучении отечественной военной техники. Удачной разработке темы содействовало и то обстоятельство, что в ней помимо библиографов принимали участие и военные специалисты.

2 Баевская Е. А. и Киреева М. Е. Из истории отечественной военной техники. Указатель литературы о достижениях ученых и изобретателей нашей Родины в области военной техники. М., 1954. 128 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

Большое внимание военным отделом в этот период уделяется библиографированию военно-исторической литературы. В помощь офицерам, пропагандистам, широким кругам военных и гражданских читателей издаются рекомендательные указатели, посвященные выдающимся операциям Советской Армии в Великой Отечественной войне: «Великая победа под Москвой», «Битва под Курском», «Взятие Берлина» и др. Появляется ряд рекомендательных пособий, посвященных выдающимся русским полководцам и флотоводцам: «Великий русский полководец А. В. Суворов», «(Великий русский полководец М. И. Кутузов», «Выдающийся русский флотоводец Павел Степанович Нахимов».

Выполняя одну из важнейших задач библиотеки имени В. И. Ленина — обеспечение материалами рекомендательной библиографии массовых библиотек страны, военный отдел в помощь их работе по пропаганде военных знаний среди гражданского населения выпускает серию бесед о книгах под названием «Молодежи о военных специальностях», а также указатели «Будь готов к защите Родины», «Военно-техническая литература», «Стрелковый спорт» и другие.

В целях оказания практической помощи работникам военных библиотек в организации систематических каталогов, в справочно-библиографической работе и в комплектовании книжных фондов, военный отдел, начиная с середины 50-х годов, готовит к изданию «Типовой каталог полковой и корабельной библиотеки» 1. «Типовой каталог» содержит перечень книг по важнейшим отраслям знания, представляющих интерес для широких кругов личного состава воинских частей и кораблей.

1 Типовой каталог полковой и корабельной библиотеки Вып. 1 — 2. М., 1959. Вып. 1. 311 с.; вып. 2. 303 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

Вся рекомендательная библиографическая продукция, выпущенная военным отделом в этот период, выгодно отличается своим точным читательским назначением, тщательным отбором минимума литературы, содержательными аннотациями, носящими характер живой беседы. В пособиях стали применяться вводные и связующие тексты, методические советы читателю и библиотекарю, заголовки разделов пособий стали более эмоциональны и агитационны. Содержательные предисловия, наличие различных вспомогательных указателей делали библиографические издания более удобными для пользования читателями.

Большую работу в области оказания библиографической и методической помощи военным массовым библиотекам проводят в послевоенный период библиотека Центрального дома Советской Армии имени М. В. Фрунзе и Центральная военно-морская библиотека. Они составляют и систематически рассылают библиотекам библиографические указатели по актуальным политическим и военным вопросам.

В послевоенный период, после совещания библиотечных работников Советской Армии и Военно-Морского Флота, состоявшемся при Главном политическом управлении Вооруженных Сил в ноябре — декабре 1948 года, в работе которого большое место было отведено вопросам библиографии, возобновилась библиографическая деятельность библиотек окружных Домов офицеров. Библиотеки ленинградского, рижского, львовского Домов офицеров систематически выпускают краткие библиографические указатели, рекомендательные списки и рассылают их полковым библиотекам своих военных округов.

Послевоенные годы характеризуются дальнейшим развитием научно-информационной библиографии военной литературы, имеющей большое значение в развитии военно-научной работы в Советских Вооруженных Силах. Эта библиография в основном разрабатывается в библиотеках военно-учебных заведений и военно-научных учреждений. Они составляют библиографические указатели по отдельным темам военной науки, подбирают материалы к военно-научным конференциям, а также научным сообщениям и статьям, с которыми научные работники выступают на страницах военной периодической печати.

Стремление приблизить свою библиографическую работу к нуждам военной науки привело к лучшей организации в военно-научных библиотеках текущей военной библиографии. Это осуществляется в виде издания библиотеками военных академий ежемесячных информационно-библиографических бюллетеней, в которых собирается и систематизируется вся новая военная литература по профилю тех военно-учебных заведений, которые обслуживаются данными библиотеками. Информационные бюллетени издаются также военным отделом Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина и Центральной военно-морской библиотекой. Для офицеров, интересующихся новой иностранной военной литературой, военный отдел библиотеки им. В. И. Ленина выпускает ежеквартальный бюллетень «Иностранная военная литература». С 1956 года издается бюллетень иностранной военно-морской литературы, выпускаемый Центральной военно-морской библиотекой.

В послевоенный период возросло внимание к развитию ретроспективной военной библиографии. В 1949 году при Управлении высших военно-учебных заведений (УВВУЗ) создается Библиотечная комиссия, которая в числе мероприятий, направленных на улучшение работы библиотек, провела ряд организационных мер по координации библиографической деятельности всех военных академий. Директива УВВУЗ об улучшении библиографической работы, вышедшая в сентябре 1950 года, дает необходимое направление в библиографической деятельности военных академий. Было положено начало организации и упорядочению военной ретроспективной библиографии, которую каждая академия должна разработать в соответствии со своим профилем.

Некоторые академии за прошедшее с 1950 года время проделали значительную работу в создании капитальных библиографий. Так, Военная академия им. М. В. Фрунзе создала две библиографии. Первая из них посвящена вопросам советского военного искусства. В ней учтена литература за 1936 — 1950 годы по вопросам марксистско-ленинского учения о войне и армии, стратегии, оперативного искусства и тактики всех видов вооруженных сил и отдельных родов войск,, а также литература по боевой подготовке и партполитработе в Советской Армии и Флоте. В библиографию включено около 17000 названий книг, статей, уставов, наставлений, инструкций, руководств и других материалов. Вторая библиография посвящена истории войн и военного искусства с древнейших времен до наших дней.

Высшая военная академия выпустила библиографию по тактическим вопросам, в которой отражена советская литература, вышедшая с 1918 по 1950 год. Военно-инженерная академия имени В. В. Куйбышева издала библиографию литературы по военно-инженерному искусству, охватывающую период с 1941 по 1955 год. Военная академия связи выпустила библиографию литературы по связи — с 1812 по 1950 год. Многотомное библиографическое пособие по своему профилю издала Военная академия тыла и снабжения. В нем собрана литература более чем за 250 лет — с 1701 по 1955 год. Военная академия бронетанковых войск издала библиографию по вопросам тактики и автобронетанковой техники.

Большой вклад в создание ретроспективной библиографии военно-морской литературы был сделан Центральной военно-морской библиотекой. Учитывая большое значение этого вида библиографии в развитии научной работы, библиотека ведет составление фундаментальной научно-информационной библиографии военно-морской литературы. Центральная военно-морская библиотека в 1959 году подготавливает к изданию ретроспективную библиографию, включающую литературу за 1946 — 4957 годы. Начиная с 1960 года ЦВМБ начинает издавать ежегодные библиографические справочники, отражающие текущую военно-морскую литературу.

Это были первые шаги некоторых военно-научных библиотек в создании научно-информационной ретроспективной библиографии. Однако развитие военно-научной работы в армии и на флоте требовало усиления библиографической деятельности в этой области, привлечения к ней всех военно-научных библиотек.

В 1961 году военным отделом Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина совместно с другими военно-научными библиотеками был составлен сводный перспективный план библиографических работ военно-научных библиотек Советской Армии и Военно-Морского Флота на 1961 — 1965 годы. Этот план преследовал цель объединения усилий военно-научных библиотек в их библиографической деятельности, планировании и координации важнейших работ, способствующих развитию советской военно-теоретической мысли.

В план были включены, работы 17 научных библиотек, представленные 80 темами по различным проблемам марксистско-ленинского учения о войне и армии и военной науки. Здесь были работы универсального содержания, библиографии по военному искусству, военной технике и вооружению, боевой подготовке и партийно-политической работе, военной педагогике и психологии и т. д.

Всего за пятилетие библиотеками был запланирован выпуск библиографической продукции общим объемом 1695 печатных листов 1. Так, военный отдел Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина за пятилетие должен был выполнить работы общим объемом 350 печатных листов, Центральная военно-морская библиотека — 445 печатных листов, Военная академия имени М. В. Фрунзе — 105 печатных листов, Военная академия бронетанковых войск — 100 печатных листов, Военно-политическая академия имени В. И. Ленина — 60 печатных листов и т. д.

1 Сюда не вошёл листок информационно-библиографических периодических изданий военно-научных библиотек.

Сводный перспективный план, способствуя в целом решению- задач планирования и координации библиографической работы библиотек Вооруженных Сил, в то же время имел ряд существенных недочетов. План недостаточно четко ориентировал на первоочередную библиографическую разработку наиболее актуальных тем. Некоторые разделы плана весьма скромно были представлены тематическими указателями по отдельным важнейшим проблемам военной науки, военного искусства и боевой техники. Не совсем продуманно были определены сроки выпуска и объем некоторых указателей. В плане не нашла отражение библиографическая работа библиотек высших военных училищ, хотя известно, что некоторые из них создали в послевоенный период ряд ценных библиографических пособий.

И все же, несмотря на отмеченные недостатки сводного перспективного плана, он сыграл немалую роль в дальнейшем развитии библиографической деятельности военно-научных библиотек. В период 1961 — 1965 годов было издано большое количество научно-информационных ретроспективных библиографий, а также тематических указателей, посвященных различным отраслям военного дела.

Из ретроспективных библиографических указателей, которые пополнились за прошедшее пятилетие новыми выпусками, можно назвать библиографии по военному искусству (стратегия, оперативное искусство и тактика), по истории войн и военного искусства, по военному искусству видов вооруженных сил и родов войск (бронетанковых войск, инженерных войск, войск противовоздушной обороны, военно-морского флота).

Анализируя эти указатели с точки зрения методики составления, необходимо отметить существенный недостаток, присущий почти всем ретроспективным библиографиям, изданным в начале 60-х годов военно-научными библиотеками. Этот недостаток заключается в том, что составители, не определив четких границ отбора литературы, зачастую включали в библиографию такие материалы, которые не представляли для исследователей никакой научной и практической ценности. Некоторые ретроспективные библиографии были составлены без соответствующего вспомогательного аппарата.

Несмотря на эти недостатки, снижающие практическую ценность данных библиографий, библиографическая продукция, изданная военно-научными библиотеками в начале 60-х годов, восполнила пробелы в военной ретроспективной библиографии, оказала военным кадрам помощь в исследовании проблем военного искусства прошлых войн и в разработке теории и практики современной военной науки.

Большую помощь военно-научным работникам оказали и тематические научно-информационные указатели, выполненные библиотеками по плану 1961 — 1966 годов. Многие из них отражали важнейшие актуальные вопросы военного искусства, военной истории и военной техники.

Военный отдел Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина в конце 50-х и начале 60-х годов ведет самую разностороннюю работу по библиографированию военной литературы, создавая не только рекомендательные пособия, но и библиографии универсального содержания, тематические указатели научно-информационного характера, разрабатывая военную библиографию второй степени.

Именно созданием ряда таких разносторонних работ и характеризуется библиографическая деятельность военного отдела в этот период. К ним относится, прежде всего, большой капитальный труд «Русская военная периодическая печать», предназначенный для научных работников, занимающихся историей русской армии и флота, историей русской военной мысли, а также историей военной журналистики дореволюционной России 1. Этот указатель, в котором содержится около 400 названий, представляет собой довольно полную сводку русской военной периодической печати за 1702 — 1916 годы. В нем содержатся сведения о периодических изданиях, выпускавшихся военными учреждениями, обществами, комитетами, военно-учебными заведениями и отдельными лицами в центре и на периферии. В указатель вошли также периодические издания из смежных с военным делом отраслей званий, а также по вопросам техники.

1 Русская военная периодическая печать (1702 — 1916). Библиогр. указатель. Сост. 3. П. Левашева и К. В. Синицына. М., 1959. 241 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Левина. Воен. отд).

К числу достоинств пособия относится, прежде всего, его удачная структура, полнота отобранного материала и большой вспомогательный аппарат (алфавитный, топографический и предметный указатели, указатель организаций и учреждений, указатель фамилий редакторов и издателей и др.). Отдавая должное достоинствам указателя, следует отметить и некоторые его недочеты. Ничем не обоснована хронологическая граница указателя — 1916 год. Общеизвестно, что историческим рубежом для истории печати явилось 7 ноября 1917 года. К недостаткам относится и отсутствие аннотаций на большевистские военные газеты периода первой русской революции. Однако эти недочеты не снижают в общем положительной оценки пособия, принесшего большую пользу исследователю.

Ценным начинанием военного отдела библиотеки им. В. И. Ленина следует признать работу над военной библиографией второй степени. Еще в 1948 — 1950 годах отделом были изданы два выпуска библиографии военной библиографии. Один из них «Библиография русской военной библиографии» 2 представляет собой систематический перечень основных библиографических указателей, выпущенных в России с начала XIX века до Великой Октябрьской социалистической революции. В справочнике собраны указатели литературы о военном деле в целом, указатели и списки по военной истории и о вооруженных силах России, по общей тактике, а также по видам вооруженных сил и отдельным родам войск.

2 Левашева 3. Библиография русской военной библиографии. Систематический перечень военных библиогр. указателей с начала XIX века до Великой Октябрьской социалистической революции. Под ред. П. И. Кармина. М., 1950. 59 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

Другой библиографический справочник «Библиография советской военной библиографии»1 охватывает основные библиографические материалы по военному делу, изданные в 1938 — 1947 годах. В нем собраны указатели и списки литературы по вопросам марксистско-ленинского учения о войне и армии, по военной истории, военному искусству, по тактикеи технике сухопутных войок, военно-воздушных и военно-морских сил и другим отраслям военного дела.

1 Левашева 3. П. Библиография советской военной библиография. Систематический перечень основных библиогр. указателей за 1938 — 1947 гг. Под ред. П. И.Карклина. М., 1948. 84 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

В 1959 году выходит третий выпуск военной библиографии второй степени, в котором собраны библиографические материалы за период 1948 — 1957 годов 2. Все три выпуска библиографии имеют большое практическое значение в оказании помощи военно-научным работникам, библиографам и библиотекарям в разыскании необходимых военно-библиографических материалов. Очередной задачей военного отдела является восполнение пробела в учете библиографических источников по военной науке за 1917 — 1937 годы.

2 Левашева 3. П. и Синицына К. В. Библиография советской военной библиографии. Систематический перечень библиогр. указателей за 1948 — 1957 гг. Под ред. П. И. Карклина. М., 1959. 93 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Левина. Воен. отд.).

Одним из достижений в деятельности военного отдела является окончание работы по созданию библиотечно-библиографической классификации военной литературы 3. Эта схема классификации является составной частью новой советской библиотечно-библиографической классификации, разработанной коллективом Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина совместно с крупнейшими библиотеками и научными учреждениями страны. В течение многих лет для библиотек оставался нерешенным вопрос о схеме классификации, по которой должны строиться каталоги, составляться указатели литературы и картотеки. Библиотеки вынуждены были пользоваться давно устаревшими схемами, не дающими возможность полностью охватить все многообразие литературы по военной науке и военному делу. Разработка отделом новой научной классификации военной литературы, соответствующей современному содержанию и классификации советской военной науки, решила эту важную проблему. Выход в свет «Таблиц», несомненно, будет способствовать установлению единства в построении выпускаемых военными библиотеками библиографических указателей литературы и поможет улучшению военно-библиографической работы в Советских Вооруженных Силах.

3 Библиотечно-библиографическая классификация. Таблицы для науч. б-к. Вып. XVIII «Ц Военная наука. Военное дело». Сост. В. П. Брылина и С. И. Хлысталов. М., 1963. 322 с.

В конце 50-х и начале 60-х годов военным отделом сделаны серьезные шаги в библиографировании военно-теоретического наследия В. И. Ленина. Как известно, в течение продолжительного времени богатейшее ленинское военно-теоретическое наследие слабо разрабатывалось и изучалось военными научными кадрами. Только после XX съезда партии, который восстановил ленинские принципы и нормы партийного руководства, была развязана творческая инициатива советских военных теоретиков и историков в освоении и разработке ленинского военного наследия. После съезда стали публиковаться многие ранее не издававшиеся ленинские документы. Вышли в свет и исследовательские работы, показывающие роль В. И. Ленина как руководителя вооруженной борьбы советского народа в годы гражданской войны, как организатора Красной Армии и создателя основ советской военной науки. К изучению ленинского наследия потянулись самые широкие круги читателей. Возникла настоятельная потребность в научной библиографии произведений и высказываний В. И. Ленина по военным вопросам.

В прошлом предпринимались попытки составить такие библиографии. Так, в 1934 году был издан предметно-тематический указатель «Ленин о войне и армии». В 1956 году военный отдел выпустил рекомендательный указатель под названием «В. И. Ленин о строительстве и укреплении Советских Вооруженных Сил». В прошедшие годы был издан и ряд других указателей и списков. Однако все они, небольшие по объему и узкие по тематике, не могли охватить всего богатства ленинского военно-теоретического наследия.

Вышедшая в 1964 году капитальная библиография «Военные вопросы в трудах В. И. Ленина» в основном решила эту проблему 1. Это была первая, наиболее удачная попытка по возможности полно и научно систематизировать все важнейшие труды, доклады, речи, письма, записки, телеграммы В. И. Ленина о войне, армии и военной науке, опубликованные в его Сочинениях (4-е издание), Ленинских сборниках, «Военной переписке» и других изданиях. В указателе собран ряд работ В. И. Ленина, ранее не издававшихся и, следовательно, не нашедших отражения в других библиографических изданиях.

1 Азовцев Н. Н. Военные вопросы в трудах В. И. Ленина. Аннотир. указатель произведений и высказываиий В. И. Ленина по важнейшим вопросам войны, армии и воен. науки. М., Воениздат, 1964. 340 с. (Гос. б-ка СССР ям. В. И. Ленина. Воен. отд.).

«Военные вопросы в трудах В. И. Ленина» — многоплановая библиография. В первых трех главах ее собраны ленинские труды, раскрывающие все многообразие и величие военно-теоретического наследия В. И. Ленина. В четвертой главе пособия указаны исследования и воспоминания последних лет, раскрывающие роль В. И. Ленина в вооруженной борьбе нашего государства, в создании Красной Армии, в формировании основ советской военной науки. Пятая глава содержит документы XX, XXI, XXII съездов партии, решения пленумов ЦК КПСС, основные положения Программы партии, принятой XXII съездом КПСС. Все эти документы свидетельствуют о творческом развитии нашей партией ленинского военного наследия в современных условиях.

Большое количество привлеченных ленинских трудов и высказываний, их удачная систематизация, аннотации, четко раскрывающие содержание включенных в указатель трудов В. И. Ленина, наличие вспомогательного аппарата — делают библиографию безусловно полезной и нужной, характеризуют ее как выдающееся событие в советской военной библиографии. В рамках данной статьи не представляется возможным дать подробный анализ положительных сторон и некоторых недочетов этого библиографического труда. Поэтому нам кажется целесообразным сослаться на те рецензии, которые были опубликованы в периодической печати в связи с выходом в свет «Военных вопросов в трудах В. И. Ленина» 1.

1 См. ред.: Волков Е. Т. В. И. Ленин о войне, армии и военной науке. — «Сов. библиография:», 1965, № 2, с. 81 — 85; Голунов А. Для агитаторов и пропагандистов. — «Блокнот агитатора», 1964, № 6, с. 31 — 32; Деревянко П. Ленин и военная наука. — «Новый мир», 1964, № 7, с. 254 — 256; Дмитриев П. Путеводитель по ленинским военным трудам. — «Воен. вестн.», 1964, № 4, с. 124 — 126; Коротков И. Библиографическая работа о военно-теоретическом наследии В. И. Левина — «Коммунист Вооруженных Сил», 1964, № 10, с. 91 — 93; Левисон Э. 3. — «Вопросы истории», 1965, № 4, с. 167 — 159; Марамзин В. Указатель работ В. И. Ленина по военным вопросам. — «Воен.-ист. журн.», 1964, № 7, с. 81 — 83; Остапчук М. В. — «Вестн. противовоздушной обороны», 1964, № 11, с. 79 — 80.

В настоящее время перед военным отделом стоит сложная и ответственная задача — подготовить второе, дополненное издание этого пособия, в котором будут учтены ленинские труды по вопросам военного дела, опубликованные в Полном собрании сочинений В. И.Ленина (5-е издание) и ранее не издававшиеся.

Военным отделом была проведена значительная работа и в области библиографирования партийных документов по военным вопросам. В Программе КПСС, принятой XXII съездом партии, записано, что «основой основ военного строительства является руководство Коммунистической партии Вооруженными Силами» 2. Источником мощи и силы Советской Армии и Военно-Морского Флота является мудрое руководство Коммунистической партии, которая на всех этапах развития Советского государства проявляла неустанную заботу о строительстве и укреплении Советских Вооруженных Сил, о коммунистическом воспитании их личного состава. Эта постоянная забота партии об армии и флоте нашла свое отражение в решениях съездов КПСС, постановлениях пленумов ЦК и других партийных документах. Необходимость в систематизации и библиографировании партийных документов по военным вопросам диктовалась большой потребностью в этом военных кадров.

2 Программа Коммунистической партии Советского Союза. Принята XXII съездом КОСС. М., Госполитиздат, 1961, с. 112.

В 1962 году военным отделом был выпущен библиографический указатель «Военные вопросы в решениях КПСС» 1. В нем были собраны и аннотированы различные документы, характеризующие деятельность партии в области военного дела. Одним из существенных недостатков этого пособия является то, что в нем далеко не полно были учтены партийные документы. По существу в пособии аннотировались только те документы, которые были опубликованы в сборнике «КПСС в резолюциях и решениях съездов, конференций и пленумов ЦK». Что же касается других многочисленных документов КПСС (писем, обращений, приветствий и др.), опубликованных в периодической печати и различных сборниках, они в указатель не вошли. В настоящее время военный отдел работает над одноименным, более полным по охвату документов библиографическим пособием.

1 Военные вопросы в решениях КПСС. Указатель к сбошшку «КПСС в резолюциях и решениях съездов, конференций и пленумов ЦК». М., 1962. 52 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

В послевоенные годы проблема создания библиографии, охватывающей Великую Отечественную войну в целом, по прежнему оставалась нерешенной. Вышедшие в первые годы после войны указатели были посвящены отдельным темам Великой Отечественной войны: выдающимся операциям, городам-героям, участию отдельных республик и областей в войне. Изданный в 1960 году небольшим тиражом (1000 экземпляров) библиографический труд «Великая Отечественная война Советского Союза (1941 — 1945 гг.)» 2 содержал существенные недостатки: большие пропуски литературы, формализм в систематизации материала, отсутствие вспомогательных указателей.

2 Куманев Г. А. Великая Отечественная война Советского Союза (1941 — 1946 гг.). Библиогр. советской ист. литературы за 1946 — 1969 гг. М., 1960. 137 с. (АН СССР. Ин-т истории).

Задача создания библиографии, охватывающей войну в целом, была решена Государственной библиотекой СССР им. В. И. Ленина, которая при участии Государственной публичной исторической библиотеки издала в 1965 году библиографический труд, посвященный этому всемирно-историческому событию 1. Одним из достоинств этой библиографии является то, что собранная в ней литература последних 5 — 6 лет дает представление, в каком направлении велось исследование истории Великой Отечественной войны, какие проблемы ее были в центре внимания наших историков за последние годы. Материалы указателя впервые систематизируются по общепринятой периодизации Великой Отечественной войны. Библиография «Великая Отечественная война Советского Союза»является пособием рекомендательного характера. Однако по полноте отобранного материала она окажет пользу не только пропагандистам, лекторам, преподавателям, но и более широкому кругу лиц — историкам, краеведам, литературным критикам и другим.

1 Великая Отечественная война Советского Союза (1941 — 1946 гг.). Рекоменд. указатель литературы. М., «Книга», 1965. 250 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Гос. публ. ист. б-ка).

После XXII съезда КПСС, особенно в период подготовки нашей страны к празднованию таких знаменательных событий в истории нашей Родины, как 20-летие великой победы Советского Союза над фашистской Германией, 50-летие Советской власти и 50-летний юбилей Советских Вооруженных Сил СССР, возросла роль пропаганды военно-патриотической литературы, занимающей важное место в коммунистическом воспитании трудящихся. Книги военно-патриотической тематики широко и всесторонне раскрывают беззаветную преданность советских людей делу коммунизма, показывают героизм нашего народа в боях за социалистическую Отчизну, освещают дела и подвиги советских воинов, бдительно стоящих на страже мира и безопасности Советского Союза и других социалистических стран. Библиотекой имени В. И. Ленина была проделана большая работа в этой области. Вышеназванный указатель «Великая Отечественная война Советского Союза», а также изданная позже библиография «Служу Советскому Союзу!»2 несомненно окажут большую помощь библиотекам страны в пропаганде военно-патриотической литературы. Ранее изданные пособия «Бережно хранить и умножать боевые традиции Советских Вооруженных Сил»3 и «В помощь пропаганде военно-патриотической и оборонной литературы»4 также сыграли известную роль в пропаганде этой литературы.

2 Служу Советскому Союзу! Беседы о книгах. Рекоменд. списки литературы. Сост. А. В. Салькова. М., «Книга», 1967. 97 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд. Молодежи о Советской Армии).

3 Бережно хранить и умножать боевые традиции Советских Вооруженных Сил. Беседы о книгах. Сост. 3. П. Левашена. М., 1963. 67с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Левина. Воен. отд.).

4 В помощь пропаганде военно-патриотической и оборонной литературы. Сборник библиогр. и метод, материалов. Сост. О И Киселева М., 1963. 146 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

В решениях XXII съезда КПСС, в Программе партии, принятой на этом съезде, с новой силой было отмечено значение самообразования в коммунистическом воспитании трудящихся, особенно молодежи.

Считая главной задачей военной рекомендательной библиографии помощь самообразованию советских воинов, военный отдел в начале 60-х годов издает ряд библиографических пособий специально в помощь самообразованию. Из них выделяются два пособия: «Что читать солдату и матросу» 1 и «Что читать молодому офицеру» 2. В этих изданиях помещены рекомендательные списки литературы по наиболее актуальным вопросам различных отраслей знаний, четко ориентированные на определенные категории читателей.

1 Что читать солдату и матросу. Рекоменд. списки литературы. Сост.: 3. П. Левашева, М. Е. Киреева и др. М., «Книга», 1964. 108 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

2 Что читать молодому офицеру. Рекоменд. списки литературы. Сост.: М. Е. Киреева, 3. П. Левашева и др. М., «Книга», 1964. 122 с. (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина. Воен. отд.).

К концу 50-х и началу 60-х годов Центральная военно-морская библиотека резко улучшает свою работу в области библиографии. Только за 1963 — 1964 годы она совместно с другими научными библиотеками издала свыше 10 тематических указателей литературы, в том числе по морскому международному праву, противолодочной обороне, подводным лодкам-ракетоносцам, квантомеханическим приборам, электронным вычислительным машинам и др. Библиотека продолжает также работу над ретроспективной библиографией — первой советской сводной военно-морской библиографией.

Начиная с 60-х годов Центральная военно-морская библиотека развивает свою деятельность и в области рекомендательной библиографии. Так, в помощь матросам и старшинам флота издается серия кратких рекомендательных указателей литературы. В течение 1963 — 1964 годов вышли указатели, посвященные различным морским специальностям: ракетчикам, радиотелеграфистам, химикам-дозиметристам, рулевым-сигнальщикам, электрикам, водолазам, гидроакустикам и др. Центральная военно-морская библиотека одна из первых разрабатывает и осуществляет текущую библиографическую информацию. Основным печатным органом текущей информации является ежемесячный библиографический бюллетень, в котором помещаются сведения о литературе по военно-морской тематике и примыкающим к ней научным и техническим дисциплинам, издающейся в нашей стране и за рубежом.

Обрабатывая зарубежную военно-морскую периодическую печать, библиотека составляет рефераты на наиболее актуальные статьи и издает реферативные сборники. Многие статьи переводятся на русский язык, размножаются и рассылаются в штабы флотов, научные учреждения и учебные заведения Военно-Морского Флота.

Бурное развитие военной науки и техники в послевоенный период, обусловленное революцией в военном деле, ставило перед военно-научными библиотеками новые задачи. Одной из таких задач являлось улучшение работы по текущей информации читателей о новой военной и технической отечественной и зарубежной литературе. Выполняя эту задачу, библиотеки военных академий и училищ, военных научно-исследовательских учреждений, как уже говорилось выше, на первом этапе (50-е годы) проводят большую работу, направленную на упорядочение регулярного выпуска информационно-библиографических бюллетеней, информационных листков и других средств текущей информации.

Второй этап работы в этой области (60-е годы) характерен тем, что военно-научные библиотеки, исходя из указаний XXIII съезда КПСС и документов Советского правительства об улучшении научно-технической информации в стране, ищут пути дальнейшего улучшения научно-информационной работы в Вооруженных Силах. Делаются первые попытки координации этой работы с органами военно-технической информации.

В этих целях военным отделом Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина в январе 1967 года было проведено трехдневное методическое совещание работников военно-научных библиотек и представителей органов военно-технической информации.

Совещание приняло решение, направленное на дальнейшее улучшение информационной работы. Перед военно-научными библиотеками в целях организации регулярной информации поставлена задача тщательно изучать интересы и запросы ученых, преподавателей высших военно-учебных заведений и других военных специалистов, постоянно совершенствовать и развивать формы и методы библиотечной информации; координировать эту работу на местах с органами военно-технической, информации. Военно-научные библиотеки должны тщательно изучать и использовать на практике передовой опыт информационной работы путем контактов с военно-техническими библиотеками, а также обмена информационными материалами; шире привлекать к научно-информационной работе на общественных началах преподавателей, научных работников и других военных специалистов, создавать с их участием, референтские группы, группы информаторов, консультантки. Было указано на необходимость использования положительного опыта внедрения в практику военно-научных библиотек механизации и автоматизации справочно-информационных и библиотечно-библиографических процессов.

Советская военная библиография прошла большой путь. Она всегда являлась важным звеном в работе по воспитанию и обучению воинов Советских Вооруженных Сил. Библиография помогла также командным и научным кадрам в разработке актуальных вопросов военной теории, совершенствовании новой техники и способов ее боевого применения. Она обогатилась крупными капитальными трудами, отразившими современное состояние и развитие советской военно-теоретической мысли.

Если в дореволюционной России военная библиография развивалась по инициативе отдельных библиографов, то в советский период библиографией стали заниматься военно-научные учреждения, библиотеки, большие коллективы высококвалифицированных специалистов. К разработке капитальных библиографических трудов, рассчитанных на научные кадры, стали привлекаться крупные военные специалисты.

Значительно развилась и окрепла рекомендательная библиография, обогатилось ее идейное содержание. Тематика рекомендательных пособий стала ближе к жизни. Большие сдвиги произошли и в совершенствовании методики рекомендательной библиографии.

Отмечая достижения советской военной библиографии, было бы неправильным и вредным не замечать теневые стороны и некоторые нерешенные на современном этапе проблемы.

Не решена еще полностью проблема текущей библиографии. В настоящее время почти все библиотеки военных академий и высших училищ издают ежемесячные информационные бюллетени новых поступлений. Эти издания печатаются небольшим тиражом и ограничены рамками внутренних потребностей самих учебных заведений и научных учреждений, а до войск и флотов не доходят. Из-за ограниченности тиража не всегда рассылаются в войска и тематические библиографические пособия. Было бы целесообразнее, если библиографическая продукция, выпускаемая военными академиями и училищами, так же как и вся военно-научная работа в целом, оказывала бы максимальную помощь войскам и флотам в повышении боевой и политической подготовки личного состава.

Слабо отражается текущая библиография на страницах военной периодической печати.

Военно-научные библиотеки должны значительно повысить свою роль в научно-информационной работе Вооруженных Сил. В этих целях необходимо активно содействовать организации совместной деятельности библиотек с органами военно-технической информации.

Необходимо дальнейшее улучшение планирования библиографической деятельности военно-научных библиотек. Сводный перспективный план библиографических работ на 1961 — 1965 годы, как уже указывалось выше, имел некоторые недостатки. В настоящее время централизованное планирование следует проводить на более прочной организационно-методической основе. Для этого нужно, прежде всего, более четко разграничить области научно-библиографической работы между центральными военно-научными библиотеками (военный отдел Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, Центральная военно-морская библиотека, Военно-научная библиотека Генштаба), с одной стороны, и библиотеками академий, высших военных училищ, научно-исследовательских учреждений — с другой. Необходимо также, чтобы планы библиографических работ утверждались либо ученым советом, либо другими организациями соответствующих учебных заведений и научно-исследовательских учреждений..

Важной задачей военных библиотек является усиление работы по пропаганде библиографических знаний. Библиотеки должны более активно применять различные формы этой пропаганды: лекции по основам библиографии, популяризация библиографических пособий, практические занятия по библиографическому разысканию и т. д. В высших военно-учебных заведениях следует ускорить решение вопроса о введении курса библиографии для слушателей.

В области рекомендательной библиографии много еще предстоит сделать для распространения, внедрения и закрепления передовых методов составления пособий, изучения их использования библиотеками и читателями. Дальнейшая работа в этой области прежде всего связана с изучением интересов читателей, то есть с социологическими исследованиями. В эту работу, проводимую научными учреждениями и крупнейшими библиотеками страны, должны включиться и военные библиотеки.

Одной из центральных задач по-прежнему является создание продуманной системы рекомендательных пособий, всесторонне удовлетворяющих запросы различных групп военных читателей. Решение этой задачи возможно только в результате объединенных усилий ряда наиболее крупных массовых военных библиотек. В связи с этим необходима более четкая организация централизованного планирования библиографической деятельности библиотек окружных Домов офицеров.

В целях привлечения к рекомендательной библиографии широких кругов читателей, не имеющих достаточно твердых навыков систематического чтения, военным библиотекам необходимо усилить работу по дальнейшему развитию «малых форм» рекомендательной библиографии: бесед о книгах, планов чтения, книжных закладок и др.

В ближайшем будущем важно решить вопрос и о подготовке кадров военных библиографов. В настоящее время выпускники институтов культуры не получают необходимых знаний по военной библиографии. Наиболее правильным решением этого вопроса было бы введение в этих институтах для определенных групп студентов курса военной библиографии и минимума военных знаний с тем, чтобы они по окончании учебы направлялись на работу в военные библиотеки.

К славному пятидесятилетию Великой Октябрьской социалистической революции и 50-летнему юбилею Вооруженных Сил СССР советская военная библиография пришла с большими достижениями. Она активно помогает советским воинам в овладении марксистско-ленинским учением, в освоении достижений современной военной науки и техники.

В связи с задачами, поставленными XXIII съездом партии перед советским народом в деле укрепления обороноспособности нашей страны, военная библиография должна получить сейчас еще большее развитие. Успешное разрешение задач военной библиографии является одним из необходимых условий повышения боевой и политической подготовки советских воинов, дальнейшего усиления боевой мощи Советских Вооруженных Сил.

М. М. КЛЕВЕНСКИЙ,

главный библиотекарь

Государственной библиотеки СССР

имени В. И. Ленина

СОВЕТСКАЯ КНИГА В ФОНДАХ ГОСУДАРСТВЕННОЙ

БИБЛИОТЕКИ СССР ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА
Мощный рост советского книгоиздательства и неразрывно связанное с ним формирование библиотечных фондов нашей Родины принадлежат, несомненно, к числу наиболее значительных явлений, характеризующих развитие советской социалистической культуры за истекшие полвека. Порожденная советским строем, наша книга стала важным средством экономического и культурного развития СССР,незаменимым орудием трудящихся масс в борьбе за построение коммунистического общества.

Неразрывный и все расширяющийся процесс издания, распространения и использования книг и периодики в Советском Союзе был обусловлен всем ходом социалистических преобразований, осуществленных вю всех областях народного хозяйства, государственного и культурного строительства, в общественно-политической и научной жизни нашей страны. Знаменательно, что сразу после сформирования Советского правительства В. И. Ленин обратил внимание первого наркома просвещения А. В. Луначарского на значение книги и развитие библиотечного дела в стране. «Книга — огромная сила, — сказал В. И. Ленин. — Тяга к ней в результате революции очень увеличится. Надо обеспечить читателя и большими читальными залами, и подвижностью книги, которая должна сама доходить до читателя» 1.

1 Воспоминания о Владимире Ильиче Ленине. Т. 1. М., 1956, с. 549.

Максим Горький также отметил еще в период становления советского книгоиздательства исключительно большое значение книги. «.Книга, быть может, наиболее сложное и великое чудо из всех чудес, сотворенных человечеством на пути его к счастью и могуществу будущего», — писал Горький в 1919 году в предисловии к каталогу издательства «Всемирная литература».

Сегодня мы можем с гордостью и удовлетворением оглянуться на большой путь, пройденный советской книгой за полвека, и подвести замечательные итоли. Более двух миллионов названий книг тиражом около 31 миллиарда экземпляров издано в СССР с 1918 до 1967 года. Это означает, что за 50 лет в нашей стране издано в 20 раз больше книг по числу экземпляров и почти в четыре раза больше по числу названий, чем за три с половиной века дореволюционного развития книгоиздательства в России. Удельный вес нашей отечественной книги в мировой книжной продукции вырос с 0,6% в XVIII и 6% в XIX веке до 20 с лишним процентов в наши дни 1.

1 Данные о числе отечественных изданий здесь и далее взяты из следующих изданий Всесоюзной книжной палаты: Печать СССР в 1995 году. Стат материалы. М., «Книга», 1966 (и предшествующие годы); Печать СССР за сорок лет 1917 — 1957. Стат. материалы. М., Всесоюз. книжная палата 1957; Советская печать к 400-летию русского книгопечатания. Стат. материалы М., «Книга», 1964. Использованы также материалы из книги: 400 лет русского книгопечатания. 1564 — 1964. Т. 2. Книгоиздательство в СССР 1917 — 1964 М., «Наука», 1964. Данные о мировой книжной продукции взяты из книги А. И. Назарова. Очерки истории советского книгоиздательства. М., 1952, с. 9.

Дело, разумеется, не только в количественном росте нашей книжной продукции, но и в глубочайших качественных отличиях советской книги от дореволюционной российской, от современной издательской продукции капиталистических государств.

Советская книга воплотила на своих страницах процесс развития человеческого общества за истекшие полвека и впервые сделала достоянием широчайших масс народа великие идеи марксизма-ленинизма, все научные и культурные достижения наших дней и прошлых веков. Причем важно и примечательно не только огромное повышение роли советской книги в пределах СССР, но и выход ее на мировую арену — повсеместный рост интереса к советской научной, политической, производственной, художественной литературе, широкое развитие международного книгообмена 2.

2 См. статью Б. П. Каневского «Из истории распространения советской книги за рубежом» в настоящем томе.

Жизнь нашей Родины и всего человечества, его настоящее и прошедшее, отраженные в многообразных произведениях печати, год за годом откладывались в книжных массивах государственных книгохранилищ Советского Союза. За последние 60 лет фонд библиотеки имени В. И. Ленина вырос в 20 раз. Основной предпосылкой этого небывалого роста было развитие советского книгоиздательства.

Настоящая статья посвящена важнейшей составной части современного 25-миллионного фонда библиотеки имени В. И. Ленина — советской книге. Здесь рассматривается ход ее комплектования с 1918 до 1967 года и современный состав собраний советских книг, которыми заслуженно гордится Государственная ордена Ленина библиотека СССР имени В. И. Ленина.

ХОД КОМПЛЕКТОВАНИЯ КНИЖНЫХ ФОНДОВ БИБЛИОТЕКИ

Сложные и трудные задачи встали перед Коммунистической партией и Советским правительством в области книжного дела непосредственно после Великой Октябрьской социалистической революции. В условиях острой классовой борьбы, интервенции и гражданской войны, экономической разрухи надо было в кратчайшие сроки организовать советское книгоиздательство, выпуск советских газет и журналов. Наряду с этим следовало безотлагательно обеспечить сохранность и планомерное использование книжных фондов, имевшихся в библиотеках, на издательских складах и в книжных магазинах.

Книжная наличность библиотек России в 1917 году была относительно незначительна по объему, а ее состав лишь в малой мере соответствовал задачам, выдвинутым перед народами нашей Родины Великой Октябрьской социалистической революцией. В течение многих десятилетий царская цензура боролась с передовой политической и научной мыслью, а фонды так называемых «народных» библиотек развивались под двойным цензурным гнетом, в крайне тяжелых материальных условиях. Лишь ничтожная часть их книжного состава была пригодна для Советской республики. Между тем, тяга масс к знанию была огромна, и значение книги возросло как никогда. В. И. Ленин поставил задачу сделать все библиотеки общедоступными и настойчиво требовал улучшения комплектования библиотечных фондов, чтобы каждый рабочий и крестьянин мог получать необходимые книги.

Вот почему Советское правительство даже в тяжелые дни борьбы с интервентами и гражданской войны заботилось о том, чтобы типографии снабжались бумагой, а библиотеки пополнялись новыми изданиями.

В фондах библиотеки имени В, И. Ленина, в ее инвентарных книгах 1917 — 1918 годов и в немногочисленных выпусках «Книжной летописи» этих лет можно воочию видеть, как на смену печатной продукции Российской империи и немногочисленным изданиям Временного правительства шла советская книга, листовка, брошюра.

День пятидесятилетия Великой Октябрьской социалистической революции является юбилейным днем для первого советского издания. Это была листовка, написанная В. И. Лениным и датированная 25 октября 1917 года, 10 часов утра, — обращение Военно-революционного комитета при Петроградском Совете Рабочих и Солдатских депутатов «К гражданам России», извещавшее народ о низложении Временного правительства и переходе государственной власти в руки Советов,.

В дни революции увидели свет ленинские декреты о мире, о земле, о сформировании Советского правительства, первые номера советских газет, выполнившие свою историческую миссию и ныне бережно хранимые в библиотеках, архивах и музеях.

В начале 1918 года были опубликованы книги В. И. Ленина «Удержат ли большевики государственную власть?» и «Государство и революция». Вышли в свет «Конституция РСФСР» и другие основополагающие законодательные материалы.

Первые советские книги начали накапливаться в хранилищах Румянцевской библиотеки с весны 1918 года. Однако следует отметить, что перестройка работы библиотеки, развитие социалистической специфики ее деятельности шли медленно и постепенно.

В течение многих лет совершалось качественное изменение; состава фонда Московской публичной Румянцевской библиотеки, имевшей в 1917 году более 1 миллиона томов, книг и других произведений печати. Напомним, что уже с 1862 года, то есть со времени своего основания, библиотека получала по одному обязательному экземпляру выходивших в стране книг, журналов, газет, карт, нот, листовок и других произведений печати. За полвека (с 1863 по 1913 год) число обязательных экземпляров книг, получаемых библиотекой в течение года, возросло до 30 тысяч. Но крайняя скудность ассигнований и недостаток помещений не давали возможности обеспечить надлежащую полноту фондов, их библиотечную обработку и сохранность.

Сравнивая комплектование фондов библиотеки имени В. И. Ленина в течение последних 50 лет с его комплектованием в дореволюционные годы, мы ясно видим коренные различия в источниках комплектования, его целях и организации.

Характерными чертами дореволюционного комплектования Московской публичной библиотеки были его пассивность и крайне плохая организация. Не имея в течение 50 лет никаких бюджетных ассигнований на пополнение своих фондов, библиотека вынуждена была довольствоваться получением обязательных экземпляров текущих отечественных изданий и поступавших в довольно большом количестве книжных пожертвований.

Недостаток штата приводил к тому, что сотрудники не могли обеспечить библиотечной обработки новых поступлений. Десятки тысяч книг, полученных библиотекой, но не каталогизированных, превратились в бумажный мусор от долгого «хранения» в подвальных складах, где они накапливались десятилетиями. Тысячи не переплетенных своевременно книг изнашивались и выходили из строя. Крайне отставала библиотечная техника и документация фондов. Хронологический инвентарь был заведен лишь через 38 лет после основания библиотеки, топографический — почти через полвека — в 1910 году. И тот и другой отражали лишь малую часть миллионного фонда библиотеки.

Недостатки библиотеки, особенно нетерпимые в силу того, что после Октябрьской революции она стала центральной государственной библиотекойСоветской страны, можно было ликвидировать, лишь коренным образом решив штатную проблему. Это было делом настолько безотлагательным, что по представлению Наркомпроса Совет Народных Комиссаров принял решение об увеличении штата Румянцевской библиотеки в тяжелейший период иностранной интервенции, гражданской войны и разрухи. 3 мая 1919 года В. И. Лениным было подписано специальное постановление о значительном увеличении штатов Румянцевской библиотеки 1. Это дало возможность существенно улучшить обработку текущих поступлений, постепенно ликвидировать книжные залежи, унаследованные от дореволюционного времени, создать генеральный систематический каталог библиотеки.

1 История Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина за 100 лет. М., 1962, с 81.

Исключительно большое значение для всей последующей деятельности библиотеки имело постановление Совета Народных Комиссаров от 12 декабря 1921 года, впервые четко поставившее перед ней задачу «иметь все вышедшие и выходящие в России произведения печати». Одновременно было узаконено получение Румянцевской библиотекой второго обязательного экземпляра 1. Это постановление было положено в основу дальнейшей деятельности библиотеки по комплектованию фондов отечественных изданий. Во всех последующих уставах библиотеки в числе ее важнейших функций фигурирует функция государственного книгохранилища, обязанного с исчерпывающей полнотой собирать произведения печати, вышедшие и выходящие в СССР.

1 История Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина за 100 лет. М., 1962, с 81.

В 1917 — 1920 годах Румянцевская библиотека получала книги преимущественно через Московский комитет по регистрации произведений печати и Петроградскую книжную палату, а со времени организации Российской книжной палаты в Москве (август 1920 года) через эту последнюю. Многочисленны были также посылки книг непосредственно в адрес библиотеки из различных петроградских и провинциальных учреждений. В тот период, когда книжная палата еще не добилась необходимой полноты получения новых изданий, для библиотеки было очень существенно получение второго обязательного экземпляра непосредственно от издательств, как это было предусмотрено постановлением Совнаркома от 12 декабря; 1921 года.

Помимо обязательных экземпляров центральных и местных изданий библиотека получала также значительное число даров. Самым драгоценным из них были книги В. И. Ленина, переданные им в библиотеку. 26 марта 1919 года в инвентарной книге Румянцевского музея под № 859 — 864 была сделана запись «От автора. Пож. № 2052/1919, В. Ильин (Н. Ленин). Государство и революция. Вып. 1918.

В. Ильин (Н. Ленин). Аграрная программа социал-демократии в первой русской революции 1905 — 1907 годов. П., 1917.

Н. Ленин (©л. Ульянов). Пролетарская революция и ренегат Каутский. М.,1918.

Н. Ленин. Главная задача наших дней. М., 1918.

Н. Ленин Очередные задачи Советской власти. М., 191».

Н. Ленин. Доклад и заключительная речь на 3-м Всероссийском съезде Советов Раб. и Солд. депутатов. П., 1918» 1. В инвентаре книг на иностранных языках были записаны переданные тогда же В. И. Лениным два перевода его произведений на французский и немецкий языки, изданные в Швейцарии.

1 Архив Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина (далее: Архив Библиотеки), оп. 24, д. 35, л. 47.

Общее число советских изданий, поступивших в Румянцевскую библиотеку в первые годы после Великой Октябрьской социалистической революции, было еще невелико — соответственно низкому уровню издательской продукции.

По неполным данным в нашей стране в 1918 — 1922 годах было издано всего 37 тысяч названий книг, то есть в среднем около 7,5 тысячи книг в год. Румянцевская библиотека за эти годы, зарегистрировала около 100 тысяч обязательных экземпляров книг, листовок, журналов и других произведении печати. Основным источником пополнения библиотеки в эти годы было получение специализированных книжных фондов. Общее число этих пополнений составило более 1,5 миллиона единиц хранения. Следовательно, удельный вес обязательных экземпляров, занявших в последующие годы первое место по числу поступлений, был еще очень невелик.

После окончания гражданской войны и изгнания интервентов с территории Советского государства произошел значительный перелом в издательском деле и полиграфической промышленности. С 1923 по 1927 год в СССР было издано 132 тысячи книг, тиражом около 1 миллиарда экземпляров, то есть почти в 4 раза больше по числу названий и в 3 с лишним раза больше по числу экземпляров, чем в первом пятилетии. Уже в 1924 году был превышен дореволюционный уровень книгоиздательства в России по общему тиражу книг, а в 1925 году — по числу названий. Благодаря увеличению продукции Госиздата и возникновению новых издательств («Молодая гвардия», «Работник просвещения», «Новая деревня» и др.) увеличивается удельный вес продукции государственных издательств. Число частных издательств, значительное в начале НЭПа, постепенно сокращается.

В 1924 году было организовано Центральное издательство народов СССР. Многие народы, не имевшие до революции своей письменности, начинают выпускать книги на своем родном языке.

В 1926 году было закончено первое издание Сочинений В. И. Ленина, а уже в 1925 году начался одновременный выпуск второго и третьего изданий.

Если издание научных книг в 1918 — 1922 годах еще не достигло высоких показателей, то в середине 20-х годов выпуск произведений советских ученых и классиков мировой науки приобретает гораздо более широкий размах. Начинается рост издания технической литературы, что было важной предпосылкой социалистической реконструкции промышленности и сельского хозяйства. На смену переизданиям дореволюционных учебников шли новые советские учебники для средней школы, для кружков по ликвидации неграмотности и для самообразования. Рос выпуск научно-популярной литературы.

Широким потоком шли в хранилище библиотеки имени В. И. Ленина новые советские издания, занимая все более заметное место в фондах библиотеки, в обслуживании читателей. В 1923 — 1927 годах библиотека получила 455 тысяч обязательных экземпляров книг и других непериодических изданий, то есть в 4,5 раза больше, чем за первое советское пятилетие.

Началось также систематическое приобретение дополнительных экземпляров наиболее актуальных книг. С этого времени была постепенно прекращена передача обязательных экземпляров в подсобную библиотеку общего читального зала. Как эта библиотека, так и другие подсобные фонды, организованные в последующие годы, в дальнейшем комплектовались путем покупки. Обязательный экземпляр перестал быть единственным источником пополнения библиотеки текущими отечественными изданиями. Это было насущно необходимо для более полного удовлетворения запросов читателей, состав и круг интересов которых беспрерывно расширялись в ходе хозяйственного и культурного строительства в стране.

Успешному развитию деятельности библиотеки и комплектованию ее фондов содействовала глубокая реорганизация ее структуры, осуществленная в 1925 — 1926 годах, после того как библиотека стала самостоятельным учреждением в связи с расформированием Румянцевского музея.

6 февраля 1925 года по ходатайству Наркомпроса Президиум ЦИК СССР принял постановление о переименовании Румянцевской библиотеки в Публичную библиотеку Союза ССР имени В. И. Ленина. Одновременно ее директором был назначен выдающийся деятель партии Владимир Иванович Невский, под руководством которого была осуществлена всесторонняя перестройка библиотеки.

Вместо 26 самостоятельных отраслевых отделов, созданных в 1919 году и выполнявших почти все библиотечные работы, были организованы отдел комплектования, отдел каталогизации и отдел хранения, которым было поручено выполнение соответствующих функций в общебиблиотечном масштабе. Систематизация фондов и справочно-библиографическая работа были поручены единому научно-библиографическому отделу, в состав которого вошла большая часть научных работников библиотеки. Это дало возможность значительно улучшить организацию библиотечных работ, сократить сроки обработки новых поступлений, упорядочить хранение фондов и выдачу книг в читальные залы.

Отдел каталогизации возглавил при его организации крупный специалист в этой области Г. И. Иванов, под руководством которого в 1927 году каталогизация книг стала вестись по новой, советской инструкции. В связи с этим начались работы по составлению нового служебного алфавитного каталога и читательского алфавитного каталога основного фонда библиотеки. Был введен также четкий график прохождения новых поступлений через все этапы библиотечной обработки и установлен повседневный контроль за качеством и сроками каталогизационных работ.

Однако старое здание не могло уже обеспечить дальнейший рост Всесоюзной библиотеки. B ноябре 1926 года Совнарком РСФСР признал необходимым сооружение нового здания для библиотеки имени В. И. Ленина, и 9 ноября 1927 года — к 10-летию Октября — оно было торжественно заложено в непосредственной близости к старому «Пашкову дому». Строительство здания началось в мае 1930 года.

В годы довоенных пятилеток, в период развернутого строительства социализма советское книгоиздательство достигло небывалого ранее уровня. Наша страна прочно заняла первое место в мире по числу публикуемых книг.

За 13 лет — в 1928 — 1940 годах — в СССР было издано 579 тысяч названий книг общим тиражом 7,5 миллиарда экземпляров, то есть больше, чем за 350 лет дореволюционного развития книгопечатания в России. Среднегодовое число книг за этот период — 44,5 тысячи названий — было в 6 раз больше, чем в первом пятилетии после Октябрьской революции и на 68% больше, чем в 1923 — 4927 годах.

В эти годы был завершен выпуск второго и третьего издания Сочинений Ленина. Во многих изданиях, на многих языках выходили отдельные произведения В. И. Ленина, партийные и государственные документы. В 1936 году был обнародован проект, а в самом конце года — утвержденный VIII съездом Советов СССР текст новой Конституции ССОР.

За годы первых пятилеток в издательской продукции СССР резко вырос удельный вес научно-технической и производственной литературы. Сравнение среднегодовых показателей 1926 — 1928 годов с показателями третьей пятилетки (1938 — 1940) показывает, что при общем росте издательской продукции на 21 % выпуск технической литературы вырос за это время в четыре раза, а выпуск естественнонаучной литературы — на 40%.

Активную деятельность развивало издательство «Советская энциклопедия», выпуская Большую, Малую, Техническую, Медицинскую энциклопедии.

Значительные успехи были достигнуты в издании классиков художественной литературы. В 1928 году начало издаваться юбилейное 90-томное Полное собрание сочинений Л. Н. Толстого, вышло несколько изданий Собраний сочинений А. С. Пушкина. Широчайшее распространение получили созданные в эти годы замечательные произведения советской литературы: «Тихий Дон» М. А. Шолохова, «Как закалялась сталь» Н. А. Островского, «Петр I» A. H. Толстого и другие. Издательство «Academia» выпустило большое число классических произведений мировой литературы, среди них — восьмитомное издание арабских сказок «1001 ночь», «Отверженные» Виктора Гюго, «Декамерон» и другие издания, до сих пор высоко ценимые любителями книги.

В течение данного периода библиотека получала два обязательных экземпляра книг и периодических изданий. В общей сложности библиотека ввела в состав своих фондов около 1,5 миллиона книг.

Число журналов, полученных из книжной палаты за этот период, составило 485 тысяч номеров.

В 1928 году число купленных библиотекой советских книг было значительно больше, чем в предшествующие годы, оно превысило четыре тысячи томов, но это было только началом большого роста — в 1940 году этот показатель превысил 50 тысяч. Значительный рост числа покупаемых советских книг в эти годы был обусловлен тремя основными причинами: активизацией обслуживания читателей, подготовкой новых подсобных библиотек для будущих читальных залов в новом здании и началом систематического докомплектования фондов советских книг за истекшие годы.

В течение 10 лет — с 1930 по 1940 г. — библиотекой была проделана грандиозная работа, непосредственно связанная с ее комплектованием. Были разобраны и первично каталогизированы огромные книжные залежи, которые начали накапливаться еще в конце XIX века и к 1917 году насчитывали около 200 тысяч томов. Затем в их состав вошла значительная часть национализированных книжных фондов и больших книжных собраний, ставших ненужными различным учреждениями организациям и переданных библиотеке имени В. И. Ленина.

В 30-х годах в состав резервного фонда уже входило довольно много советских изданий, которые в дальнейшем шли на пополнение других библиотек, а отчасти и библиотеки имени В.И. Ленина. Ненужные ей дублеты передавались другим библиотекам, а частично оставались в резервном фонде.

Начатое в 1930 году строительство нового здания библиотеки сильно затянулось, первоначальный проект здания в ходе строительства подвергся существенным изменениям, что вызывало дополнительные оттяжки сроков его окончания. Между тем постоянный рост фондов и числа читателей привел к крайнему переполнению всех помещений старого здания, где основные фонды находились до 1941 года. Это обстоятельство сказывалось на всей деятельности библиотеки, развитие которой тормозилось отсутствием необходимых резервов места для фондов и для читателей.

Тем не менее в 1936 году было начато широкое комплектование подсобных фондов, как ранее существовавших, так и новых, которые должны были вступить в число действующих по окончании нового здания. Это было, так сказать, «комплектование впрок», и некоторая часть книг, купленных в середине 30-х годов, уже устарела ко времени введения в пользование тех фондов, для которых они предназначались. Но, несмотря на это, покупка дополнительных экземпляров книг шла в 1936—1941 годах в очень значительных размерах.

Новой чертой в организации комплектования подсобных фондов было привлечение к нему специалистов всех отраслей знания, работавших в научно-библиографическом отделе, который вел генеральный систематический каталог библиотеки.

К концу 30-x годов теснота в книгохранилищах библиотеки достигла предела. Даже освоение первого оконченного корпуса нового здания не принесло облегчения, так как в освоенном в августе 1939 года корпусе «В» было только два небольших хранилища для текущей периодики и для центральной справочной библиотеки. В первом полугодии 1941 года завершились отделочные работы в корпусе «Д» — основном книтохранилище нового здания, но его освоение относится к следующему — военному периоду.

В период Великой Отечественной войны советские издательства, несмотря на огромный урон, причиненный полиграфической и бумажной промышленности фашистскими захватчиками, сумели выпустить более 100 тысяч книг тиражом 1,7 миллиарда экземпляров.

Годовая продукция в 1942 — 1945 годах составляла 16 — 18 тысяч названий книг. Резко снизился средний объем книг, но тиражи их были в среднем выше, чем в предвоенные пятилетки. Нетрудно понять закономерность этих явлений — издавалось относительно небольшое число книг, важных для фронта и тыла. Эти книги издавались большими тиражами, чтобы полнее удовлетворять потребность в книге, чтобы компенсировать урон, понесенный библиотечными фондами оккупированных в начале войны территорий.

За годы войны в состав фондов библиотеки имени В. И. Ленина было введено более 240 тысяч обязательных экземпляров текущих изданий. Почти 100 тысяч советских книг было приобретено путем покупки. В течение первых трех месяцев войны было совершено перемещение книжных фондов в новое книгохранилище — почти завершенное к тому времени, но еще официально не принятое. Почти на два десятилетия была этим решена проблема места: новые поступления свободно размещались в книгохранилище вплоть до конца 50-х годов. Это дало возможность значительно улучшить организацию фондов и, в частности, начать раздельную расстановку советских и зарубежных изданий.

Весной 1945 года, в связи с 20-летием преобразования Румянцевской библиотеки в Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина «за выдающиеся заслуги в деле собирания и хранения книжных фондов и обслуживания книгой широких масс населения» библиотека была награждена орденом Ленина. В это же время, по постановлению Совета Народных Комиссаров СССР библиотеке был предоставлен для вечного хранения третий обязательный экземпляр. Этим было положено начало нового самостоятельного фонда — архивного.

Послевоенный период характеризуется дальнейшим интенсивным комплектованием книжных фондов библиотеки, новым ростом числа советских книг, поступающих из книжной палаты. С 1946 по 1966 год объем советской книжной продукции вырос с 23,4 тысячи названий до 73 тысяч в год, то есть более чем в 3 раза. За этот период было выпущено почти 20 миллиардов экземпляров книг, что составляет две трети всей книжной продукции пятидесятилетия, а если считать по числу названий — то половину всех книг, изданных за 50 лет. Мощно растет поток научной и производственной литературы. Если в царской. России общее число издаваемых книг дошло до 30 тысяч в год (1912 — 1913), то в СССР в последнее время только научных и технических книг издается более 35 тысяч в год. Общий тираж книг превышает в последнее время 1,2 миллиарда экземпляров в год — в 12 раз больше максимальных дореволюционных показателей.

Вышло в свет четвертое издание Сочинений В. И. Ленина — значительно более полное, чем предшествующие, а в 1959 — 1966 годах были опубликованы все 55 томов пятого, Полного собрания сочинений В. И. Ленина. Эта сокровищница великих идей ленинизма впервые сделала широко доступным все известные (и сохранившиеся) произведения и рабочие материалы В. И. Ленина. В течение последнего десятилетия более чем когда-либо раньше было издано отдельных произведений и тематических сборников Ленина.

Широко публиковались партийные и государственные документы — начиная от эпохи зарождения РСДРП и кончая Программой КПСС 1961 года, материалами XXIII съезда и последних пленумов ЦК КПСС, законами, принятыми Верховным Советом СССР в 1966 — 1967 годах.

Книжная продукция двух последних десятилетий в области исторических и географических наук содержит как большое число исследований, созданных в наши дни, — многотомные обзорные работы «Всемирная история», «История СССР», «История Москвы» и другие, так и новые издания классических трудов Ключевского, Соловьева, Пржевальского, Козлова и многих других. Историческая и Географическая энциклопедии вошли в круг необходимых справочников советских ученых и широкого круга читателей.

Во всех областях науки выходили как новые работы советских ученых, так и переводы трудов зарубежных ученых разных отраслей знания.

Сотни собраний сочинений классиков художественной литературы и современных писателей, сотни тысяч отдельных произведений и сборников прозаиков, поэтов, драматургов были изданы в 1946 — 1966 годах. Мы видели среди этой огромной массы книг и многотомные собрания сочинений, и избранные произведения, богато иллюстрированные издания книг, издававшихся уже десятки раз, и первые книги молодых авторов.

Достигнув в 1960 году небывалого ранее уровня — 76 тысяч названий в год — советская книжная продукция в течение последних лет остается на этом уровне. Соответственно стабилизировались и поступления обязательных экземпляров в библиотеку имени В. И. Ленина.

В течение последних 7 лет библиотека получает в год от 245 до 266 тысяч обязательных экземпляров книг и других непериодических изданий. Поступление журналов за этот же период выросло в 5 раз с 19 до 100 тысяч номеров за год. Общее число книг, полученных в качестве обязательных экземпляров за 1946 — 1966 годы, составило 3,6 миллиона экземпляров, а журналов — более 1,5 миллиона номеров. Помимо того библиотека приобрела покупкой почти 2 миллиона экземпляров советских книг и журналов.

Значительное число советских изданий поступило также в книжных собраниях, полученных библиотекой в дар. На первом месте среди этих собраний необходимо назвать огромную (более 70 тысяч томов) библиотеку Н. А. Рубакина, которую он собирал в Швейцарии почти 40 лет. Это собрание было получено по завещанию Н. А. Рубакина в 1947 году. Советские книги составляют в нем около 40%.

В общей сложности из всех источников комплектования библиотека получила за 21 год около 15 миллионов книг, журналов, годовых комплектов газет, нот, карт и других произведений печати. Кроме того, в фонд библиотеки вошло более 340 тысяч рулонов микрофильмов и значительное количества рукописей. Благодаря этим пополнениям, при сравнительно небольшом количестве изданий, выбывших из библиотеки, фонд ее вырос к концу 1967 года до 25 миллионов единиц хранения, заполнивших огромное 19-ярусное книгохранилище нового здания, все помещения, предоставленные для подсобных и справочных фондов, резервные хранилища, находящиеся вне основной территории библиотеки.

СОСТАВ И СТРУКТУРА ФОНДОВ БИБЛИОТЕКИ

Основатель и первый директор Московского публичного Румянцевского музея Н.В. Исаков, заканчивая составление отчета о его основании и начале деятельности, в заключительных строчках отчета выразил пожелание, чтобы на заложенном им основании «более счастливые и более искусные зодчие могли возвести сооружение, достойное месту, где ему положен нами первый камень» 1. Это напутствие вспоминается сегодня, через 50 лет Великой Октябрьской социалистической революции, когда сравниваешь библиотеку 1863 года и 1913 года с современной.

1 Отчет по Московскому публичному музею с основания его до 1.I 1864 года. Спб., 1864, с. 144.

В юбилейном сборнике музея, изданном в 1913 году, главный библиотекарь Ю. В. Готье вынужден был признать что «история Музея за пятьдесят лет его существования есть в сущности история его безысходной нужды, история тяжелой борьбы за сколько-нибудь удовлетворительные условия деятельности» 2. Даже директор музея князь В. Д. Голицын с горечью писал, что книги, картины и другие культурные цен-лости, столь нужные музею, как правило, уходят с антикварного рынка за границу, гак как российские музеи не имеют средств для их покупки. Ни Готье, ни Голицын не могли признать себя «более счастливыми зодчими», но, в свою очередь, они выражали надежду на лучшее будущее. В 1910 году они высказали свои предположения, что к 1960 году число новых поступлений вырастет до 40 тысяч томов в год, а общий объем фондов — до 2,3 миллиона томов 3.

2 Пятидесятилетие Румявцевского музея в Москве. М., 1913, с. 81.

3 Архив Библиотеки, оп. 17, д. 39, л. 9.

В течение последних 50 лет, в условиях Советского государства библиотека собрала такой книжный фонд, о котором и мечтать не могли ее работники в дореволюционное время. В 1966 году библиотека имени В. И. Ленина получила почти миллион книг и журналов, а общий объем фондов в 1967 году превысил 26 миллионов единиц. Более половины этого фонда составляют советские издания.

Чтобы получить представление о месте советских книг в современной библиотеке имени В. И. Ленина, необходимо уяснить состав и структуру ее фондов в целом, так как советские книги являются важным элементом всех составных частей библиотеки.

Какие виды произведений печати входят ныне в состав ее фондов? Их номенклатура, принятая в 1946 году для учета движения фондов, включает всего 8 наименований, а именно: книги, журналы, газеты, карты, ноты, листовки, специальные виды технических изданий, печатные изобразительные материалы. Кроме печатных изданий библиотека собирает рукописи, микрофильмы и звукозаписи.

Такой состав фонда определился не сразу. В 30-х годах библиотека получала также обязательные экземпляры афиш, этикеток, объявлений, пригласительных билетов и других печатных материалов чисто утилитарного назначения.

В последующие годы было признано целесообразным отказаться от собирания этих малоценных, почти не использовавшихся фондов.

Известно, что в последние десятилетия помимо типографских книг публикуется значительное количество ротапринтированных и иных изданий. Они комплектуются библиотекой, но следует отметить, что книги, размноженные средствами «малой полиграфии», поступают в ее фонды недостаточнорегулярно и принципы их отбора для вечного хранения еще не вполне ясны.

Книги и журналы составляют по числу учетных единиц 88% современного фонда библиотеки.

На 1 января 1967 года в библиотеке имени В. И Ленина по данным ее генеральной книги движения фондов было 11,3 миллиона томов книг и немного более 9 миллионов номеров журналов, в том числе 8,4 миллиона отечественных книг (75% общего числа книг) и 3,7 миллиона отечественных журналов (40% общего числа журналов). Такая значительная разница между соотношением отечественных и иностранных изданий в книжных и журнальных фондах отражает прежде всего общие тенденции развития мировой печатной продукции последних десятилетий и увеличение внимания, уделяемого библиотекой, зарубежной периодике. J3 течение послевоенных лет темпы роста числа периодических изданий в зарубежных странах значительно превышали темпы роста книжной продукции. Из года в год увеличивалась доля журналов в иностранных пополнениях, получаемых библиотекой имени В. И. Ленина. Число иностранных книг, получаемых библиотекой, возросло с 1946 по 1965 РОД в 4 раза, число иностранных журналов за эти же годы возросло в 10 раз.

Число советских книг и журналов отдельно не учитывается, но на основании данных статистики книжной продукции дореволюционной России и Советского Союза и анализа хода комплектования библиотеки за 50 лет можно считать, что советские издания в целом составляют около половины всех фондов библиотеки, а советские книги — более двух третей всех книжных фондов.

Для характеристики фондов советских книг важно определить степень полноты этих фондов, то есть ответить на вопрос — какой процент фактически изданных в нашей стране после 1917 года книг представлен в фондах библиотеки.

Не имея точных цифровых данных, характеризующих полноту советской части нашего фонда, мы можем указать, что отдел комплектования библиотеки имени В. И. Ленина путем многолетней кропотливой работы по выявлению отечественных книг (за 1801 — 1957 годы), отсутствующих в ее фондах, составил картотеку, включающую 22 тысячи названий русских книг этого периода, отсутствующих в библиотеке.

Отечественная книжная продукция на русском языке за эти годы составляет около 1,5 миллиона названий. Следовательно, в библиотеке отсутствует около 1,5% русских книг, а степень полноты этой части фонда выражается показателем 98,6%. Процент этот несколько ниже для дореволюционной русской книги и несколько выше — для советской. Таким образом, есть основания считать, что русские советские книги собраны в фондах библиотеки на 99% — значительно полнее, чем периодические издания, карты, ноты, изоматериалы.

Отсутствие в библиотеке имени В. И. Ленина 10—12 тысяч советских книг является, конечно, существенным недостатком, но следует иметь в виду, что некоторые из пробелов, установленных отделом комплектования при составлении списка «дезидерата», уже восстановлены после публикации этого списка — либо путем получения книг от других библиотек либо путем микрофильмирования экземпляров книжной палаты и других книгохранилищ.

Многие издания первых лет Советской власти представлены в библиотеке всего одним экземпляром, большинство книг 1922 — 1944 годов — двумя экземплярами. Наиболее актуальные издания последних лет (произведения основоположников марксизма-ленинизма, партийные и государственные документы, лучшие издания классиков науки и литературы, справочники), как правило, представлены в современном фонде не только тремя обязательными, но и несколькими дополнительными экземплярами, в подсобных фондах. При оценке средней экземплярности советских книг необходимо иметь в виду, что лишь небольшая часть (около 25%) всех книг, поступающих в качестве обязательных экземпляров, приобретается дополнительно для подсобных фондов. Большая часть советских книг остается в трех и в двух (книга не на русском языке) экземплярах. В целом по фонду советских книг экземплярность в среднем не превышает трех. Этот показатель выше для изданий последнего периода и значительно ниже для книг первых лег Советской власти.

В фондах библиотеки представлены издания на 198 языках. Советские книги издавались на 89 языках народов СССР и на 50 иностранных языках. Русские книги составляют около 70% фонда советских книг. Наиболее крупными фондами книг на других языках народов СССР являются украинский, латышский, литовский, эстонский, азербайджанский, грузинский, армянский, узбекский фонды, а самыми маленькими — дунганский, латгальский, корякский.

Попутно следует отметить, что во всех фондах книг на нерусских языках народов СССР имеется более или менее значительный процент книг, переведенных с русского. По подсчетам Всесоюзной книжной палаты за 1946 — 1956 годы 50% изданий на языках народов СССР, кроме русского, было переводными, а из русских книг переводными были только 3,2%.В фондах русских советских книг за 50 лет накопилось очень большое число переводов произведений научной и художественной литературы. Уже среди изданий 1918 — 1920 годов мы видим русские переводы книг Маркса, Энгельса, Либкнехта, Лассаля, Дарвина, Уэллса, Тагора, Роллана и других ученых и писателей.

Довольно многочисленны советские издания зарубежных авторов на языках оригиналов. Например: Собрание сочинений Маркса и Энгельса на немецком языке, сочинения Шекспира, романы Диккенса, Голсуорси, Джека Лондона, Олдингтона, Драйзера и многих других — на английском языке, Анри Барбюса, Ромена Роллана, Бальзака — на французском и т. д.

Иностранные читатели, литературоведы, лингвисты могут получать в библиотеке имени В. И. Ленина советские издания переводов русских классиков и современных писателей на западноевропейские языки.

Нелегкой, но актуальной задачей является анализ книжных фондов библиотеки имени В. И. Ленина с точки зрения их содержания. Хорошо известно, что в этих фондах представлены все без исключения отрасли знания, все области науки и техники, но попытка статистической обработки издательской продукции или библиотечных фондов по этому признаку затрудняется тем, что значительная часть книг вообще не относится ни к научной, ни к производственной, ни к политической, ни к художественной литературе. В хранилищах, получающих обязательные экземпляры, мы постоянно сталкиваемся с многочисленными (практическими пособиями, информационными изданиями, правилами внутреннего распорядка и другими книгами, которые лишь весьма условно помещаются в те или иные разделы классификационных схем.

Библиотекари, занимающиеся классификацией книг, хорошо знают, как много книг отражается не в одной, а в двух — трех рубриках систематического каталога. Статистик же должен каждую книгу учесть только один раз.

Трудности подобного учета фондов и весьма относительная ценность его итогов позволяют нам не считать актуальной задачу учета нашего книжного достояния по отраслям знания.

Думается, что более плодотворной была бы попытка анализа фондов библиотеки им. В. И. Ленина не по «наукам», а по типам изданий, по их целевому и читательскому назначению.

Всесоюзная книжная палата уже давно дает в своих статистических ежегодниках «Печать СССР» данные учета печатной продукции по целевому назначению, а именно: 1. Массовая политическая литература. 2. Научно-исследовательская литература. 3. Научно-популярная литература. 4. Производственная и инструктивная литература. 5. Учебная литература. 6. Программная и методическая литература. 7. Художественная литература. Литература для детей. 8. Официально-документальная литература. 9. Справочники общего характера.

Было бы весьма интересно дать анализ в этом аспекте советской книжной продукции за 50 лет, но такими подсчетами мы пока не располагаем, и это не дает нам возможности представить с этой точки зрения состав фонда библиотеки имени В. И. Ленина.

Независимо от того, что более или менее точных статистических данных о составе фондов библиотеки имени В. И. Ленина с точки зрения их содержания не имеется, представляется необходимым отметить некоторые общие характерные особенности советской книжной продукции и фондов библиотеки имени В. И. Ленина, наиболее полно ее представляющих.

Два миллиона советских книг, изданных в течение последних 50 лет, представляют собой по их содержанию исключительное в мировой истории явление, невозможное ни для одной из предшествующих социально-экономических формаций. Это — книжное достояние, созданное в социалистическом государстве, созданное народом л для блага народа.

Четыре группы книг: техническая, сельскохозяйственная, общественно-политическая и художественная литература составляют (до числу названий) 67% всех представленных в библиотеке советских книг (соответственно — 25%, 12%, 20% и 10%). В этом фонде почти нет религиозных книг и совсем нет оккультной, шовинистической, националистической, милитаристской литературы. Это — книжный фонд государства, первым декретом которого был декрет о мире, государства, в котором высочайшими целями провозглашены Мир, Труд, Свобода, Равенство, Братство и Счастье всех народов.

В фондах советских книг библиотеки имени В. И. Ленина представлено более 12 тысяч названий книг Маркса, Энгельса и Ленина на 93-х языках. Общее число экземпляров этих книг превосходит 50 тысяч.

В (фондах библиотеки многогранно отражена тысячелетняя культура и история русского народа, древние культуры армянского, грузинского, таджикского, узбекского и других народов СССР — многонациональная культура советского народа! Здесь широко представлена (как в советских, так и в зарубежных изданиях) история человечества в целом, древние, средневековые и новые культуры народов мира. Здесь нашла широкое отражение летопись нашего великого пятидесятилетия, труд и вооруженная борьба советского народа за великие бессмертные идеи коммунизма, за будущее человечества, за настоящее нашей великой Родины.

Современная структура фондов библиотеки имени В. И. Ленина сложилась в основном в течение последних 50 лет. Дореволюционная Румянцевская библиотека имела всего четыре фонда — основное книгохранилище, фонд рукописей, подсобную библиотеку общего читального зала и справочную библиотеку при каталоге. Ныне в генеральной книге движения фондов библиотеки имени В. И. Ленина ведется суммарный учет движения восемнадцати фондов. Если же подсчитать Фонды более дифференцированно, то мы насчитаем их более шестидесяти.

В основном книгохранилище библиотеки — самом старом и самом большом по объему ее фонде — советские издания составляют около половины фонда.

Лишь немногие советские книги, имеющиеся в библиотеке имени В. И. Ленина, не представлены в основном книгохранилище ни одним экземпляром. К их числу относятся некоторые издания первых лет Советской власти (в частности, некоторые из прижизненных изданий произведений В. И. Ленина), особо ценные издания последующих лет (например, издание Конституции СССР на 6 языках, вышедшее в 1936 году и удостоенное премии на Парижской выставке 1937 года). В основном фонде библиотеки (включающем в свой состав и особый архивный фонд) представлены в 1 — 3 (и очень редко — больше) экземплярах почти все советские книги. Архивный фонд, состоящий только из советских изданий, имел на 1 января 1967 года более 780 тысяч книг.

Следует упомянуть, что в течение последних 25 лет в библиотеке сформировался как особый большой по объему фонд «Сектор материалов групповой обработки», находящийся в ведении отдела каталогизации, но являющийся, несмотря на это подчинение, частью основного книгохранилища. В последнее время в фонд групповой обработки поступает до 30% обязательных экземпляров непериодических изданий, и общий объем этого фонда достиг к 1967 году 2,4 миллиона экземпляров почти исключительно советских изданий, в том числе 900 тысяч книг.

В последние годы от основного книгохранилища были отделены территориально и переданы в ведение особых комплексных отделов картографические и нотные фонды, также относящиеся к числу основных, несущих функцию вечного хранения обязательных экземпляров

Вне основного книгохранилища находится также фонд печатных изобразительных материалов, находящийся в ведении отдела редких книг.

Подсобные библиотеки по объему во много раз меньше основных фондов, но они включают в свой состав наиболее актуальные, часто спрашиваемые читателями издания, и удельный вес их в обслуживании читателей очень высок.

Единственная подсобная библиотека при читальном зале Московского публичного Румянцевского музея насчитывала в 19-17 году всего около 5 тысяч книг. В настоящее время в подсобных фондах пяти читальных залов и отдела междубиблиотечного абонемента находится более 600 тысяч книг — почти исключительно советских изданий, приобретенных путем покупки.

Наличие подсобных фондов, большей частью непосредственно доступных читателям, не только ускоряет и облегчает получение ими книг, но и предохраняет от чрезмерного износа основные фонды,

Три крупных специализированных фонда — центральная справочная библиотека, библиотека научно-методического отдела библиотековедения и справочная библиотека по книговедению отдела редких книг — в отличие от подсобных фондов, используемых почти исключительно читателями, являются важной частью научно-библиографического аппарата библиотеки и широко предоставляются как читателям, так и сотрудникам библиотеки.

Таким образом, в основу современного деления фондов положены различные признаки: виды материалов, (ноты, карты, рукописи, микрофильмы), хронологический признак (в отделе редких книг собираются все издания, вышедшие в нашей стране до 1800 года), способ обработки (фонд групповой обработки), назначение фонда (архивный фонд, подсобные библиотеки, резервный и книгообменный фонды).

Основное книгохранилище и фонды отделов редких книг, карт, нот составляют в совокупности основной фонд библиотеки, выполняющий функции вечного хранения произведений печати. В их состав входят так называемые архивные экземпляры отечественных изданий, подлежащие особо бережному хранению. Архивные экземпляры изданий, вышедших в свет до 1941 года, находятся в основном книгохранилище или отделе редких книг (и очень редко — в других фондах). Они выдаются только в читальные залы при отсутствии других экземпляров. Архивные экземпляры книг, журналов, центральных, республиканских и областных газет с 1945 года выделены в состав особого архивного фонда, и, как правило, читателям не выдаются. В силу этого архивный фонд обеспечивает сохранность одного экземпляра даже наиболее спрашиваемых книг.

Книги архивного фонда расставляются по языкам и годам издания, а в пределах года систематизируются по 30 основным разделам знания и подбираются по форматам. Наличие такого фонда, в котором постоянно находятся в систематизированном порядке все советские книги, создает большие удобства для наведения некоторых справок. Вновь поступающие архивные экземпляры используются при составлении рекомендательных указателей и аннотированных карточек.

В новой части основного книжного фонда советские книги образуют особый фонд, не смешиваясь с иностранными и русскими дореволюционными книгами. С 1942 года в основном книгохранилище сложился отдельный фонд советских русских книг, насчитывающий уже более 1,6 миллиона экземпляров. С 1959 года для этого фонда введена новая система шифровки; шифр книги складывается с этого времени не из трех, как было раньше (зал, шкаф, номер книги в шкафу), а из четырех элементов — зал (буква Б), год поступления, обозначаемый сокращенно двумя последними цифрами, номер шкафа, номер книги в шкафу (например: Б 67—10/175).

Архивный фонд и зал «Б» включают я свой состав уже значительную часть всех советских книг библиотеки. «Смешанные» фонды, содержащие отечественные и иностранные, дореволюционные и советские книги, не будут подвергаться реорганизации, это признано слишком сложным, дорогостоящим и малоэффективным мероприятием.

Таким образом, основной книжный фонд библиотеки, находящийся в ведении отдела хранения, включает в свой состав следующие исторически сложившиеся составные части.

I. Хранилища, обозначенные буквами латинского алфавита (и буквой «Я»). Восемь из них (от А до Н) включают первичный стотысячный фонд библиотеки, сложившийся при ее основании, но почти все залы дополнялись впоследствии текущими поступлениями разных периодов. Благодаря неподвижности фонда при крепостной расстановке, которая была введена с самого начала существования библиотеки, в старой части фонда до сих пор сохраняются массивы личных книжных собраний, поступивших в состав библиотеки в дореволюционные годы (Румянцева, Норова, Полторацкого, Солдатенкова и других).

II. Хранилища, организованные по языковому принципу. Уже в 30-х годах для советских, старых русских и иностранных книг, поступивших в основной фонд, отводились различные места в разных залах, а с 1942 года для обязательных экземпляров и иностранных книг были предоставлены особые хранилища, обозначенные позднее — русское буквой «Б», а иностранное — буквами «Ин». Для книг, поступающих из социалистических стран, созданы отдельные книгохранилища, обозначаемые сокращенно названием соответствующего языка: серб., болг., польск. и т. д.

Особо выделены книги (и периодические издания) на языках народов СССР, кроме русского, и языках народов Азии и Африки, также имеющие языковую расстановку. Причем здесь собраны не только советские книги, но и дореволюционные издания на этих языках.

III. Архивный фонд имеет введенную специально для данного фонда и вполне оправданную расстановку — по языкам, годам издания и отраслям знания.

Фонд групповой обработки выделяется по методам обработки поступающих сюда материалов. Книги, периодические издания, листовки, специальные виды текущих изданий, поступающие в этот фонд, не регистрируются и не каталогизируются индивидуально, как издания, хранимые в основном фонде а обрабатываются путем систематизации на полках. Этот способ обработки (применяется для определенных видов ведомственных, программно-методических, информационных материалов различных предприятий и других материалов. Групповую обработку проходят до 30% обязательных экземпляров, что дает весьма существенную экономию средств и труда, затрачиваемых на библиотечную обработку фондов.

Советские книги, получаемые из Всесоюзной книжной палаты в качестве обязательных экземпляров, разделяются на три основных потока, направляющиеся: а) в основной книжный фонд, куда они попадают, пройдя каталогизацию и систематизацию, б) в архивный фонд, в) в фонд групповой обработки.

Дополнительные экземпляры советских книг приобретаются после ознакомления комплектаторов с обязательными экземплярами. Отдел комплектования и лица, ответственные за комплектование подсобных справочных и других фондов, получающих покупные экземпляры, определяют, какие книги и в скольких экземплярах необходимо приобрести дополнительно, после чего комплектаторы покупают их в библиотечных коллекторах, в издательствах и в книжных магазинах.

Фонды подсобных библиотек значительно более подвижны, чем основные. Большое число, устаревших, потерявших свою актуальность изданий исключается из их состава. Если исключаемые экземпляры являются излишными для действующих фондов, то они передаются в резервный фонд.

———————

За 50 лет библиотеке имени В. И. Ленина удалось значительно пополнить фонды отечественных дореволюционных книг, во много раз вырос объем иностранных фондов, но наиболее значительным явлением истекшего полувека в развитии фондов нашей национальной библиотеки было зарождение, формирование и мощный рост фондов советских произведений печати. Два миллиона названий советских книг, десятки тысяч названий разнообразных журналов, центральных и местных газет, сотни тысяч карт, нотных изданий, листовок, изобразительных материалов нашли свое место в хранилищах библиотеки, в которых малую часть составляют ныне не только стотысячный фонд, собранный при основании Московского Румянцевского музея, но и его миллионный фонд, унаследованный советским государством от старой России.

Наиболее крупный, самый полный фонд советских изданий, созданный, бережно хранимый, широко поставленный на службу строительства коммунизма — это наше великое культурное достояние, над созданием которого с чувством законной гордости и своей высокой ответственности пятьдесят лет трудились сотрудники библиотеки имени В. И. Ленина, — это их большой вклад в дело строительства коммунизма.

И. М. АЛЕКСЕЕВА,

главный библиотекарь

Государственной библиотеки СССР

имени В. И. Ленина

РАБОТА С НАЦИОНАЛЬНОЙ КНИГОЙ

В ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКЕ СССР

ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА
Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина как национальная библиотека Советского Союза собирает и хранит печатную продукцию на всех языках народов СССР. В настоящее время в ее фондах национальная литература представлена на 88 языках (кроме русского).

Благодаря широкому составу своих фондов библиотека имени В.И. Ленина имеет возможность обслужить национальной книгой самый разнообразный контингент читателей различных национальностей, применяя различные формы и методы библиотечно-библиографической и информационной работы. Опыт библиотеки в этом отношении представляет научный и практический интерес для работников библиотек нашей страны.

Следует отметить, что вопросы, связанные с различными аспектами библиотечного обслуживания в условиях государств, население которых говорит на нескольких языках, вызывает все больший интерес и библиотечных работников зарубежных стран. На состоявшейся летом 1965 года 31-й сессии ФИАБ (Международной федерации библиотечных ассоциаций) два пленарных заседания были посвящены специфике библиотечного обслуживания в многоязычных странах1.

1 См.: Рудомино М. И. На международном форуме библиотекарей. — В сб.: Библиотековедение и библиография за рубежом. № 19. М., 1966, с. 46 — 54.

Задача настоящей статьи показать основные направления работы с национальной книгой в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина и успехи, достигнутые в этой области за годы Советской власти.

До Великой Октябрьской социалистической революции в бывшем Румянцевском музее никакой работы с национальной книгой не велось. Национальная литература, поступавшая в библиотеку в качестве обязательного экземпляра или в числе пожертвований и коллекций, даже не учитывалась и не обрабатывалась. Поэтому сведения о ней, встречающиеся в дореволюционных отчетах библиотеки, случайны и отрывочны.

Первое упоминание о поступлении изданий на «инородческих» языках мы встречаем в отчете Московского публичного и Румянцевского музеев за 1873 — 1875 годы, где отмечается, что «годовое число повременных изданий... не падало ниже 250-ти на русском языке и 50-ти на инородных языках: немецком, латышском, эстонском, финском, еврейском, французском»1. В отчете за 1876 — 1878 годы указывается, что через Цензурное ведомство были получены повременные издания на инородных языках: в 1876 году — 48, в 1877 — 49, в 1878 — 52. В примечании отмечалось, что к числу иноязычных изданий было присоединено небольшое количество иностранных журналов, приобретенных покупкой2.

1 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1873-1875 гг. М., 1877, с.81

2 Отчет... за 1876—1878 гг. М., 1879, с. 123.

В 1910 году в библиотеке была введена регистрация всей поступающей литературы. Из отчета музея за указанный год видно, что поступления изданий на «инородческих» языках составили 3030 названий3. В последующие годы литература поступала в библиотеку примерно в том же количестве, значительно сократившись в годы войны.

3 Отчет... за 1910 г. М., 1911, с. 29.

Эти скудные и отрывочные данные не дают возможности Установить ни объема литературы на языках народов России, хранившейся в библиотеке Румянцевского музея до Октябрьской революции, ни тем более ее состава по языкам.

Подавляющая часть национальной литературы оставалась необработанной и складывалась в подвальном помещении библиотеки Исключение составляла литература на украинском и белорусском языках, которая обрабатывалась вместе с литературой на русском языке. Выборочно обрабатывались издания на армянском, грузинском, латышском и татарском языках4. Обработанные издания расставлялись вместе с литературой на русском и иностранных языках и отражались в общем алфавитном каталоге — единственном каталоге, имевшемся тогда в библиотеке.

4 См. отчеты Московского публичного и Румянцевского музеев за 1897, 1901—1902, 1905, 1906, 1911 гг.

В отчете Румянцевской библиотеки за 1911 год отмечается, что пробный разбор книг и брошюр, накопившихся в подвалах библиотеки за 1862 — 1900 годы, показал, что это — книжный хлам или печатные издания, имевшие в общем незначительную ценность. К последним относились книги на «инородческих» языках — еврейском, латышском, татарском и других, «которые, — как говорилось в отчете, — и до сих пор описывались библиотекой в виде исключения, даровым трудом добровольных сотрудников»1. «Инородческие издания, — говорится, далее в отчете, — были сложены отдельно от брошюр на русском языке. Затем ввиду малой ценности этого книжного имущества и малого числа рабочих рук было решено дальнейшей работы по их разбору и описанию не производить».

1 Отчет... за 1911 г. М., 1912, с. 31.

Как видно из отчетов Румянцевского музея за последующие годы, такое положение с национальной литературой в библиотеке сохранялось вплоть до Великой Октябрьской социалистической революции.

После победы Октябрьской революции одной из главных задач, поставленных перед библиотекой, была работа по собиранию и организации в своих фондах изданий на языках советских народов. Возглавил эту работу восточный отдел, созданный в 1919 году на базе литературы на китайском, японском, древнееврейском, персидском и других языках, которой располагала библиотека, и имевшихся в дореволюционных фондах книг на некоторых языках народов нашей страны.

Первоначально поступления изданий на национальных языках были незначительны. В отчете Государственного Румянцевского музея за 1919 год отмечается снижение по восточному отделу числа новых поступлений через книжную палату2. Это объясняется тем, что в первые годы Советской власти, в условиях тяжелой экономической разрухи, иностранной интервенции и гражданской войны издание национальной литературы не могло еще получить большого размаха.

2 Отчет Государственного Румянцевского музея за. 1919 г., с. 36.

Коммунистическая партия и Советское правительство прилагали все усилия, чтобы помочь трудовым массам ранее угнетенных национальностей бывшей царской России преодолеть свою вековую отсталость. Большую роль в этом сыграл в первые годы Советской власти Народный комиссариат по делам национальностей, важной задачей которого было изучение и распространение литературы на языках советских народов.

Для осуществления этой задачи в Москве были созданы Западное и Восточное издательства Наркомнаца, а в 1924 году на базе их было организовано Центральное издательство народов СССР (Центроиздат)1.

1 Назаров А. И. Книга в советском обществе. М., 1964, с. 121.

Одновременно шло создание издательств на местах. В 1920 году возникло первое республиканское издательство на Украине; в 1923 году число республиканских издательств увеличилось уже до 22-х.

На выставке советской книги в Праге в марте 1924 года, показывали свою продукцию помимо Госиздата РСФСР издательства Белоруссии, Украины и Туркмении.

Состоявшийся в мае 1924 года XIII съезд ВКП(б) определил в качестве ближайшей задачи в области национального-книгоиздательства: «...добиться перехода всех нациздательств в основном к печатанию на нерусских языках, выпуска доброкачественного, дешевого учебника для низшей школы, массовой популярной книжки для рабочего и крестьянина и популярной ленинской серии, доступной широким массам местного населения»2. Это решение съезда имело большое значение для развития книгоиздательского дела на языках народов. СССР.

2 КПСС в резолюциях и решениях съездов, конференций и пленумов ЦК. Ч. 1. Изд. 7-е. М., 1953, с. 867.

Издание литературы на национальных языках стало неуклонно расти. К десятилетию Октябрьской революции книги в СССР издавались на 61 языке.

По данным за 1928 год на языках советских народов (кроме русского) было издано 8509 книг тиражом 42,4 миллиона экземпляров3. Только на узбекском языке было издано 397 книг тиражом 1909 тысяч экземпляров, на казахском языке — 311 книг тиражом 1531 тысяча экземпляров, на таджикском языке — 56 книг тиражом 281 тысяча экземпляров, на туркменском языке — 75 книг тиражом 289 тысяч экземпляров4. До революции, в 1913 году на узбекском языке было издано всего 33 книги, на казахском языке — 2 книги, ни одной книги не было издано на таджикском и туркменском языках. Всего в 1913 году на национальных языках было издано 1575 книг тиражом 4,3 миллиона экземпляров.

3 Советская печать к 400-летию русского книгопечатания. М., 1964, с. 10.

4 Там же. с. 10—15.

Следует отметить, что до 1925 года комплектование литературы на языках народов СССР чрезвычайно осложнялось тем обстоятельством, что получение библиотекой обязательного экземпляра было узаконено только на территории РСФСР. Поэтому библиотеке приходилось вести большую работу, чтобы получить необходимые издания на национальных языках путем установления непосредственных связей с разного рода учреждениями.

В феврале 1925 года было принято постановление Президиума ЦИК ССCP, обязывавшее книжные палаты союзных республик доставлять в Публичную библиотеку имени В. И. Ленина два экземпляра печатных изданий. Этим самым комплектование литературы на языках народов СССР в библиотеке получило прочную основу.

Последующие годы характеризуются непрерывным ростом фондов литературы на языках народов СССР1. Если в 1927 году восточным отделом библиотеки было получено 42111 книг, 93 названия журналов и 118 названий газет на языках народов СССР2, то в 1931 году библиотека получила 17 868 книг, 269 названий журналов и 380 названий газет3.

1 Приведенные ниже данные о поступлениях на языках народов ССCP не включают издания на украинском и белорусском языках, которые не входили в состав фондов восточного отдела.

2 Архив Библиотеки, оп. 17, д. 348, л. 19.

3 Там же, д. 439, л. 27.

Следует отметить, что в 20-х годах в библиотеку поступил ряд национализированных книжных фондов и ценных коллекций, значительно пополнивших фонды национальной литературы, особенно дореволюционными изданиями. Кроме того, была обработана и введена в действующий фонд литература на национальных языках, скопившаяся в библиотеке в дореволюционные годы.

К началу 30-х годов фонды восточного отдела насчитывали ISO тысяч томов. Они включали литературу на языках народов СССР, кроме литературы на украинском и белорусском языках, которая по-прежнему обрабатывалась и расставлялась вместе с литературой на русском языке. В ведении отдела находилась и литература на языках стран Азии и Африки.

Первоначально литература на национальных языках расставлялась по группам языков. В отчете восточного отдела за 1924 год указывается, что для расстановки книг на национальных языках выделено четыре группы языков4. Отдельно расставлялась литература на еврейском языке; позже была выделена литература на армянском и грузинском языках, имевших особую графику и значительную печатную продукцию. В пределах языка и группы языков литература расставлялась в систематическом порядке5. В дальнейшем, с быстрым ростом фондов, библиотека отказалась от систематической расстановки, и литература на национальных языках стала расставляться по формату6.

4 Там же, д. 250, л. 96.

5 Там же, оп. 49, д. 61, л. 14.

6 Там же, оп. 39, д. 10, л. 7.

В создании каталогов на языках народов СССР в тот период также необходимо отметить некоторые особенности: организация их началась с систематических каталогов при отсутствии алфавитных. По имеющимся данным к началу 30-х годов алфавитный каталог имелся только на еврейскую литературу1.

1 Архив Библиотеки, оп. 49, д. 115, л. 7.

Отсутствие алфавитных каталогов чрезвычайно затрудняло работу с национальной книгой и обслуживание читателей.

В начале 30-х годов библиотека осуществляет ряд мер, направленных на дальнейшее улучшение и расширение работы с национальной книгой. Это было обусловлено ростом печатной продукции и увеличением спроса читателей на национальную литературу.

Годы первой пятилетки отмечены небывало высокими темпами развития книгоиздательского дела. Общий тираж книг, изданных в 1931 году был наивысшим за все предвоенные годы.

К концу пятилетки получили письменность более сорока народов СССР. Книги издавались на 74 языках.

Рост печатной продукции сопровождался ростом библиотечных фондов на национальных языках и созданием национальных книгохранилищ. В эти годы создаются государственные республиканские библиотеки в Казахстане, Киргизии, Таджикистане. В крупнейших книгохранилищах Советского Союза — Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина и Публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина создаются отделы национальной литературы.

Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина в 1931 году реорганизовала восточный отдел сначала в сектор, а затем в отдел национальной литературы, важнейшей задачей которого было активное продвижение национальной книги к читателю. Большое значение при этом придавалось созданию алфавитных каталогов. В течение 30-х годов эта задача была решена.

К началу Великой Отечественной войны в библиотеке имелось 124 каталога на языках народов СССР (73 алфавитных и 51 систематический), в которых отражалась литература с общим объемом книжного фонда в 260 тысяч томов, не считая других изданий.

Расширилась работа по обслуживанию читателей национальной книгой и другими видами библиотечно-библиографического обслуживания. К 1940 году число выполненных читательских требований возросло по сравнению с 1931 годом в десять раз, составив 15053 требования1. Некоторое развитие получило также обслуживание запросов читателей по МБА. Усилилась справочно-библиографическая работа. Были составлены списки произведений А. С. Пушкина, переведенных на языки народов СССР, произведений А. М. Горького, Шота Руставели, Фирдоуси, Низами и др.2.

1 Там же, оп. 139, д. 19, л. 59.

2 См. статыо: Жирков Л. В. Отдел национальной литературы, с. 9 — 10. Машинописн, экз. Хранится в читальном зале научно-методического отдела библиотековедения и библиографии.

Библиотека усилила пропаганду национальной книги путем организации выставок не только в самой библиотеке, но и в ее филиалах — Парке культуры и отдыха имени А. М. Горького, во Дворце культуры при заводе имени И. А. Лихачева и др.

Вместе с тем в работе с национальной книгой имелся ряд существенных недостатков. Не было четкости в организации фондов. Выделенной оставалась литература на языках с особой графикой — армянском, грузинском, еврейском. Языковый принцип был положен в основу организации фондов также на латышском, литовском и эстонском языках, которые стали создаваться в библиотеке после образования Прибалтийских республик. В большинстве же своем литература расставлялась вперемешку, без разделения на языки. Разнобой наблюдался и в построении каталогов. Причем организация каталогов была осуществлена без соблюдения основных правил, принятых в русском каталоге, не было единой методики описания литературы.

По мере развертывания работы с национальной книгой, расширением обслуживания читателей и развитием справочно-библиографической и информационной работы указанные недостатки становились все более ощутимыми и превращались в серьезный тормоз для всей дальнейшей работы. Поэтому в 1944 — 1945 годах, несмотря на сложные условия военного времени, библиотека приступила к проведению ряда важных мероприятий по улучшению работы с национальной книгой.

Следует отметить, что одной из причин, мешавших устранению недостатков в организации фондов литературы на языках народов СССР, являлось отсутствие помещения. Эта же причина не позволяла провести ряд других важных мероприятий по изменению структуры библиотеки и организации ее фондов, хотя необходимость в этом давно назрела. Только в начале 40-х годов, когда основной фонд был перемещен в новое здание, библиотека получила возможность начать работу по упорядочению фондов, в том числе и фондов литературы на языках народов СССР.

Дирекцией библиотеки было принято решение о выделении из национальных фондов литературы на языках народов Азии и Африки, о выделении украинской и белорусской литератур и объединении их в одном фонде с литературой на других языках народов СССР. Началась работа по расстановке всей литературы по языкам. Фонды отдела национальной литературы передавались в ведение отдела хранения.

Одновременно с упорядочением фондов было решено провести оплошную рекаталогизацию национальной литературы на основе общих правил, принятых в библиотеке, с учетом особенностей грамматического строя и письменности отдельных языков. Осуществление этой задачи, требовавшей многолетних усилий, было возложено на сектор литературы на языках народов СССР, созданный при отделе обработки и каталогов. Перед сектором были поставлены также важные задачи по обеспечению полноты подбора печатной продукции на языках народов СССР, по развитию консультационной справочно-библиографической и научно-методической работы.

Проводившаяся в последующие годы на основе этих решений работа по упорядочению фондов и каталогов на языках народов СССР была успешно завершена к столетию библиотеки. В ходе этой работы библиотекой был разработан ряд важных методических документов, в которых нашли свое отражение основные принципы работы с национальной книгой. К ним относятся: инструкция по описанию книг на языках народов СССР 1 инструкция по отражению в каталогах и организации в фондах изданий с параллельными титульными листами и текстами на русском языке и других языках народов СССР 2 инструкция по организации основного фонда Государственной библиотеки СССР имени В И. Ленина 3.

1 Инструкция по описанию книг на языках народов СССР. М., 1964.

2 Инструкция по отражению в каталогах и организации в фондах книг и периодических изданий с параллельными титульными листами или заглавиями и текстами на языках народов СССР и русском, а также народов стран Азии, Африки и европейских языках. М., 1965.

3 Организация основного фонда Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. (Инструкция и технологический процесс). Машинопись. Отд. хранения.

Успехи, достигнутые библиотекой в работе с национальной книгой, находят свое выражение в существующей ныне системе фондов и каталогов на языках народов СССР, в развитии системы обслуживши читателей, справочно-библиографической и информационной работе, росте удельного веса национальной книги в международных связях библиотеки, в расширении методической работы в помощь библиотекам Советского Союза.

Литература на языках народов СССР в фондах библиотеки имени В. И. Ленина насчитывает в настоящее время 1200 тысяч экземпляров. Важнейшую часть фонда как по объему, так и по значимости составляет литература изданная на языках народов СССР за годы Советской власти. В результате получения обязательного экземпляра эта литература представлена в фондах библиотеки с достаточной полнотой. На ряде языков она укомплектована значительно полнее, чем в государственных библиотеках союзных республик, особенно тех, фонды которых пострадали в годы Великой Отечественной войны.

Особое место в фонде занимают произведения основоположников марксизма-ленинизма. Сейчас этот фонд насчитывает около 16 тысяч томов. Произведения В. И. Ленина представлены на 63 языках, К. Маркса и Ф. Энгельса — на 48-ми. Среди них большой интерес представляют издания, являющиеся первыми переводами работ К. Маркса, Ф. Энгельса, В. И. Ленина на национальные языки. Такие издания стали поступать в библиотеку в первые же годы после Октябрьской революции. Из переводов основоположников марксизма-ленинизма, полученных библиотекой за последние годы, можно назвать «Капитал» К. Маркса на казахском языке1, «Развитие социализма от утопии к науке» Ф. Энгельса на тувинском языке2, «О социалистической законности» В. И. Ленина на чеченском языке3 и многие другие.

1 Маркс К. Капитал. Т. 1, кн. 1. Алма-Ата, 1963.

2 Энгельс Ф. Развитие социализма от утопии к науке. Кызыл, 1963.

3 Ленин В. И. О социалистической законности. Грозный, 1964.

До революции переводы произведений основоположников марксизма-ленинизма на национальные языки были крайне редки, и в фондах библиотеки эти издания насчитываются единицами. Это «Коммунистический манифест» на украинском языке (Львов, 1905), «Наемный труд и капитал» К. Маркса, изданный в Тифлисе в 1906 году на армянском языке в переводе С. Шаумяна, «Гражданская война во Франции» К. Маркса (1906) на латышском языке и некоторые другие.

Значительное место в фонде изданий на языках народов СССР занимает художественная литература, большую часть которой составляет оригинальная литература, свидетельствующая о развитии национальной культуры народов Советского Союза. Наряду с произведениями классиков прошлого, неоднократно переизданных в советское время, в фонде библиотеки широко представлены произведения советских писателей — представителей советской национальной культуры — Якуба Коласа, Миколы Бажана, Андрея Упита, Мусы Джалиля, Расула Гамзатова и других.

Широко представлены в переводе на различные языки произведения классиков русской и зарубежной литературы.

Важной частью фонда является научная литература, отражающая развитие научной мысли в союзных республиках. Широким спросом у читателей пользуются труды научных институтов и издания республиканских академий. К ним относятся Известия академий наук республик, Труды университетов — Киевского, Ереванского, Тбилисского, Тартуского и др. Литература советского периода представлена на 88 языках (кроме русского). Наиболее значительны фонды литературы на украинском, армянском, азербайджанском, грузинском, эстонском, латышском, литовском, узбекском языках. Меньше по объему фонды литературы на языках народов, получивших письменность после Октябрьской революции.

В фондах библиотеки бережно хранятся первые издания книг, журналов, газет, вышедших на языках народов, впервые приобщенных к просвещению и культуре Советской властью. Издания эти представляют большую историческую ценность и уже сейчас являются своего рода инкунабулами.

Дореволюционная литература в библиотеке представлена на 30 языках. Объем ее невелик. Особую ценность представляет литература прогрессивного направления, произведения основоположников национальных культур, крупных деятелей литературы и культуры прошлого — таких как Шота Руставели и Илья Чавчавадзе, Хачатур Абовян и Ованес Туманян, Хамза Хаким-заде Ниязи, Ян Райнис, Юлия Жемайте, Крейцвальд и др.

В фонде дореволюционной литературы хранятся также первые переводы на национальные языки произведении А. С. Пушкина, М. Ю. Лермонтова, Л. Н. Толстого, А. М. Горького и других представителей передовой русской культуры, свидетельствующие о давнишних связях между литературами различных народов СССР.

Среди периодических изданий следует назвать большевистские газеты: «Пролетариат», «Кайц» («Искра») на армянском языке; «Брдзола» («Борьба»), «Чвени Цховреба» («Наша жизнь») на грузинском языке; «Циня» («Борьба») на латышском языке, «Социал-демократ» на литовском языке, «Кийр» («Луч») на эстонском языке и др.

Многоязычность фонда литературы на языках народов, СССР и неоднородность его печатной продукции на различных языках обусловливают известную трудность организации этого фонда. Большая часть литературы на языках народа» СССР собирается и хранится в основном хранилище библиотеки, за исключением тех изданий, которые подлежат постоянному хранению в специализированных фондах: рукописные материалы, редкие и особо ценные издания, печатные изобразительные материалы, карты, ноты, специальные вида технической литературы и издания, подлежащие групповой обработке.

Библиографические издания, литература по вопросам библиотековедения и книговедения, по военному делу и военной истории собираются наряду с основным книгохранилищем в фондах соответствующих специализированных отделов. Некоторое количество национальной литературы, в основном справочного характера, имеется в подсобных фондах читальных залов библиотеки.

Национальная литература в основном книгохранилище организована в виде отдельного фонда литературы на языках народов СССР. Исключение составляют произведения классиков марксизма-ленинизма, собираемые в основном книгохранилище в особом фонде, и архивный экземпляр изданий на языках народов СССР, собираемый с 1945 года в архивном фонде основного книгохранилища.

В основу организации фонда литературы на языках народов СССР положен языковый принцип. Литература на каждом языке расставляется отдельно, в пределах языка фонд дифференцируется по видам изданий (книги, журналы, газеты) и формату. Степень дифференциации фонда зависит от количества и разнообразия печатной продукции на том или ином язьгке.

Наиболее дифференцирован фонд на языках союзных республик, имеющих значительную печатную продукцию. Здесь отдельно расставляются дореволюционные и советские издания, выделены издания типа брошюр, многотомные издания. В журнальном фонде выделены продолжающиеся издания типа «Трудов», «Записок», «Известий». Отдельно расставляются центральные и районные газеты. На языках, получивших письменность только после победы Октябрьской революции и имеющих пока еще небольшую печатную продукцию, дифференциация фонда очень незначительна.

Такая организация фонда литературы на языках народов СССР, как показывает опыт работы с национальной книгой в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина, является практически удобной и целесообразной.

Учитывая определенные трудности в работе с национальной литературой, имеющей разнообразную письменность и графику, выделение фонда в целом и расстановка его по языкам создает возможность для специализации библиотекарей, обслуживающих данный фонд. Тем самым обеспечивается более быстрое и качественное обслуживание читателей национальной литературой и разного рода справками.

Организация фонда по языковому принципу находится в полном соответствии с системой каталогов на языках народов СССР, что имеет большое значение для наиболее полного и правильного использования фонда.

Осуществление дифференциации фонда литературы на том или ином языке, в зависимости от состава печатной продукции дает возможность наиболее рационально организовать отдельные части фонда в целях удобства работы с ними и экономии места.

Практика по обслуживанию читателей национальной литературой в библиотеке имени В. И. Ленина показала несомненные преимущества выделения, например, продолжающихся изданий и центральных газет, пользующихся постоянным и все возрастающим спросом у читателей. Анализ данных по обслуживанию читателей различными видами изданий показывает, что только за последние два-три года спрос на издания типа «Известия» академий наук, «Трудов» и т. п. возрос примерно в два раза. Оправдало себя и выделение изданий типа брошюр, обеспечивающее лучшую сохранность этих изданий и экономию места в хранилище. Последнее приобретает все большее значение по мере роста фондов и все более активного использования их читателями.

С учетом особенностей национальной литературы и задач, стоящих перед Государственной библиотекой СССР имени В.И. Ленина как общегосударственным национальным книгохранилищем, создана система каталогов на языках народов СССР. В настоящее время имеются следующие каталоги на языках народов СССР, являющиеся составной частью системы служебных и читательских каталогов библиотеки:

1) служебные алфавитные каталоги книг на 88 языках;

2) служебные алфавитные каталоги периодики на 64 языках;

3) служебные систематические каталоги на 70 языках;

4) читательские алфавитные каталоги книг на 52 языках;

5) читательские алфавитные каталоги периодики на 52 яз.

Каталоги на языках народов СССР, как и фонды организованы по языковому принципу. Это представляет большие практические удобства ввиду грамматических и графических особенностей отдельных языков. В то же время, организованные по языковому принципу, каталоги отражают содержание литературы на том или ином языке, дают представление о творчестве и успехах народов СССР в области коммунистического строительства, помогают научным работникам в разработке различных проблем и вопросов по национальной тематике.

Важнейшей особенностью организации и ведения каталогов на языках народов СССР является то, что в описании, которое дается на национальном языке, приводится также достаточно полно перевод на русский язык основных сведений о книге. Это дает возможность пользоваться каталогами представителям различных национальностей, делая тем самым фонды национальной литературы достоянием всех читателей библиотеки.

Наличие в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина библиотекарей-специалистов, знающих языки, широкий состав национальных фондов, система каталогов на языках народов СССР и справочных картотек позволяют библиотеке вести значительную справочно-информационную работу, выполнять разнообразные запросы, поступающие в библиотеку не только от читателей, но и от различных учреждений, организаций.

Анализ выполняемых библиотекой библиографических справок показывает, что в значительной степени они касаются проблемы взаимосвязей между народами СССР в различных областях духовной жизни.

Библиотека постоянно составляет библиографические справки о переводах на языки народов СССР произведений классиков русской литературы, а также книг советских писателей. В качестве примера могут быть приведены некоторые справки, выполненные библиотекой в 1965 — 1966 годах: «Переводы произведений русского писателя Веневитинова на языки народов СССР», («Произведения Айбека на языках народов СССР», «Произведения Э. Вильде на языках народов СССР», «Конек-горбунок» Ершова в переводах на языки народов СССР».

Довольно часто получаются запросы о переводах на языки народов СССР произведений зарубежных авторов. Библиотекой были составлены справки о переводах на языки народов СССР произведений Мориса Тореза, Дж. Неру, произведений кубинских авторов, М. Сервантеса, Р. Стивенсона, П. Гамарра и др.

Библиотекой составляются библиографические справки об отдельных писателях и отдельных изданиях на том или ином языке. Например: «Первые издания Калмыкгиза», «Первые буквари на коми-пермяцком языке», «Советские еврейские писатели», «Литература о Мулланур Вахитове на татарском языке» и т. д.

Справочно-библиографическое обслуживание не ограничивается выполнением оправок. Библиотека активно информирует читателей о новых книгах по интересующей их тематике, раскрывает свои богатейшие фонды. Этим целям служит выставочная работа.

Новинки национальной литературы постоянно представлены на еженедельно обновляемой выставке текущих поступлений в библиотеку, которая систематически информирует читателей о новых книгах. Вот данные за последние пять лет, свидетельствующие об активном использовании этих выставок читателями: в 1960 году в библиотеке было выставлено 2750 книг на языках народов СССР, количество выданных книг составило 1720, а в 1965 году было выставлено 3326 книг, выдано — 2409.

Национальная литература всегда представлена на выставках, организуемых библиотекой в связи с важнейшими общественно-политическими событиями в нашей стране, а также в международной жизни. Книги на различных языках народов СССР были представлены на выставках, организованных в библиотеке в 1965 году в связи с двадцатилетием освобождения от фашизма Венгрии, Польши, Румынии, Чехословакии; на выставках «Республика Куба», «Демократическая Республика Вьетнам» и др.

Библиотека широко практикует выставки национальной литературы в связи с различными знаменательными: датами жизни советских народов, декадами литературы и искупил» а республик в Москве и т. п. Для иллюстрации можно привести краткий перечень выставок, организованных библиотекой в 1964 — 1965 годах, на которых демонстрировалась литература на языках народов СССР: Советская современная книга. К 400-летию русского книгопечатания; Т. Г. Шевченко. К 150-летию со дня рождения; М. Ю. Лермонтов. К 160-летию со дня рождения; Э. Вильде. К 100-летию со дня рождения; Литературный Узбекистан. Поэзия, проза, драматургия, критика; Литературная Литва; Советская проза и поэзия; Молдавская Советская Социалистическая Республика. К 40-летию образования; Таджикская Советская Социалистическая Республика. К 40-летию образования.

Выставочная работа способствует широкому раскрытию национальных фондов и активизации их спроса читателями.

Спрос на национальную литературу в библиотеке беспрерывно растет. Так, за последнее десятилетие количество затребованной литературы только из основного книгохранилища возросло в два раза.

Литература на языках народов СССР широко используется по междубиблиотечному абонементу. Получая два обязательных экземпляра, Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина имеет возможность удовлетворять запросы читателей, лишенных возможности по той или иной причине работать непосредственно в читальных залах библиотеки.

Активно используется литература на языках народов СССР различными научными учреждениями и организациями Москвы. Среди постоянных московских абонентов можно назвать Институт марксизма-ленинизма при ЦК КПСС, редакцию газеты «Правда», Академию общественных наук, Институт мировой литературы имени А. М. Горького, Издательство художественной литературы, Всесоюзный институт Научной и технической информации.

Книги на языках народов СССР высылаются также в различные города нашей страны. В 1963 году у нас было 340 иногородних абонентов, в 1964 году — 351, а в 1965 году — 363. Среди иногородних абонентов — республиканские библиотеки, библиотеки академий наук, университетов, научно-исследовательских институтов, опытных станций, фабрик и заводов. Так, например, книги на национальных языках запрашивают Институт географии Сибири и Дальнего Востока, Донецкий Филиал научно-исследовательского института химических реактивов, Кавказский государственный заповедник и др.

Обладая универсальными фондами на всех языках народов СССР, библиотека имени В. И. Ленина имеет возможность удовлетворять запросы по МБА по самой широкой тематике на различных языках. Это имеет большое значение для оперативного обслуживания различных организаций и учреждений нашей страны национальной литературой.

Растет удельный вес национальных книг, выданных библиотекой по МБА в зарубежные страны.

После войны Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина возобновила связи по МБА с зарубежными странами. Установлены регулярные связи по МБА со многими организациями стран социализма. Одной из первых обратилась с заказами на национальную литературу Государственная библиотека в Варшаве, до сих пор являющаяся одним из наиболее активных абонентов библиотеки. Вслед за Польшей последовали заказы на национальную литературу по МБА от Государственной библиотеки имени Сечени в Будапеште, Университетской библиотеки в Праге и др. Активно запрашивают национальную литературу Техническая библиотека в Братиславе, Центр по технической документации нефтяной и химической промышленности в Бухаресте.

Установлены также связи по МБА с Национальной библиотекой в Лондоне и с Библиотекой высшей технической школы и технической информации в Ганновере, с Университетской библиотекой в Киото (Япония), с Университетом Монаш в Клейтоне (Австралия), который регулярно заказывает в библиотеке литературу на украинском, латышском и литовском языках.

Среди других зарубежных абонентов можно назвать Королевскую библиотеку в Стокгольме, Библиотеку технологического института в Хельсинки, Центральную библиотеку Австро-Советского общества в Вене, которые заказывают по МБА книги и периодику на латышском, эстонском, литовском, украинском языках по широкой тематике.

Следует отметить заказ Национальной библиотеки в Париже, в которой в 1964 году была организована выставка, посвященная творчеству Виктора Гюго. На этой выставке были представлены 100 книг на языках народов СССР, высланных по МБА из Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина.

В 1965 году по запросу Дома советской культуры в Варшаве было отправлено около 50 книг на языках народов СССР для организации выставки «Творчество Адама Мицкевича».

Прочное место заняла национальная книга в международном книгообмене библиотеки.

Социалистические страны запрашивают национальную литературу преимущественно по следующей тематике: оригинальная художественная литература, литературоведение, языкознание, история, археология, искусство, общественно-политическая и техническая литература, библиографические издания. Среди организаций, получающих национальные книги по указанной тематике, можно назвать: Государственную библиотеку в Берлине, которая получает литературу на всех языках народов СССР; Университетскую библиотеку в Праге, которая запрашивает по книгообмену преимущественно издания на украинском и белорусском языках; Центральную государственную библиотеку в Румынии, получающую литературу на молдавском языке; Государственную библиотеку имени Сечени в Венгрии, получающую литературу на угро-финских языках (финский, эстонский, карельский, мордовский, удмуртский, коми, манси); Государственную публичную библиотеку в Улан-Баторе, получающую книги на бурят-монгольском языке.

Из организаций капиталистических стран только Национальная библиотека во Франции берет по книгообмену национальные книги по широкой тематике. Библиотеки и научные организации других капиталистических стран, как правило, спрашивают литературу на языках народов СССР по конкретным вопросам. Среди них: Библиотека конгресса США Библиотека Гарвардского университета, Библиотека Колумбийского университета, Библиотека Британского музея, Центральная библиотека университета Баседа в Японии, Музеи Рабиндраната Тагора при университете Сантиникетан в Индии, Академия Сахития и др.

Все это свидетельствует о большом интересе различных слоев населения зарубежных стран к достижениям народов СССР.

——————

Постоянно расширяя и совершенствуя работу с национальной книгой, Государственная библиотека СССР им. В. И. Ленина считает важнейшей задачей установление постоянных связей и контактов в этой области с государственными библиотеками союзных и автономных республик, оказание им необходимой методической и консультативной помощи.

Библиотека имени В. И. Ленина оказывает также помощь государственным библиотекам союзных и автономных республик в организации каталогов и пополнении их фондов. Еще в 30-е годы библиотека помогла пополнить фонды Государственной библиотеки Белорусской ССР, а после Великой Отечественной войны восстановить эти фонды, разграбленные и уничтоженные в период немецко-фашистской оккупации. Библиотека оказала значительную помощь и другим библиотекам, фонды которых пострадали в годы Великой Отечественной войны, особенно библиотекам Украинской ССР и Прибалтийских республик. В эти библиотеки из резервного фонда Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина были направлены значительные партии книг как на русском, так и на других языках народов СССР. В 1949 году библиотекой был сдублирован алфавитный каталог литературы на туркменском языке, который был использован взамен погибшего в Ашхабаде при землетрясении, а в 1956 году был сдублирован каталог для Удмуртской республиканской библиотеки.

В последние годы Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина уделяет большое внимание изучению и обобщению опыта работы государственных библиотек союзных республик и оказанию им методической помощи. Особое значение имела проведенная библиотекой в 1965 году научно-практическая конференция по каталогизации, на которой широко обсуждались вопросы работы с национальной книгой. Библиотекой имени В. И. Ленина был представлен доклад «Вопросы каталогизации на языках народов СССР» и сообщения «Опыт работы Государственной библиотеки СССР имени В. И. Левина по каталогизации книг на языках народов СССР» и «Принципы отражения в каталогах книг и периодических изданий с параллельными титульными листами или заглавиями на языках народов СССР и «а русском».Конференция обсудила и приняла решения по актуальным вопросам каталогизации книг на языках народов СССР1.

1 О работе конференции см.: Василевская В. А. и Смирнова Е. В. Научная конференция по каталогизации. — «Сов. библиография», 1965, №4 (92).

Однако в области работы с национальной книгой еще много нерешенных задач. Важнейшая из них, которая стоит перед библиотекой имени В. И. Ленина и всеми библиотеками, обладающими фондами литературы на национальных языках, — это перевод систематических каталогов на новую советскую схему библиотечной классификации.

Необходимо также дальнейшее совершенствование организации фондов национальной литературы, выявление наиболее рациональных форм организации отдельных частей фонда, их правильного размещения в целях экономии места и максимального использования читателями.

Решить эти задачи можно только совместными усилиями национальных библиотек страны. Вместе с другими национальными библиотеками Государственная библиотека СССР имени B. И. Ленина будет направлять усилия на дальнейшее улучшение и расширение обслуживания читателей национальной книгой, в тесной связи с задачами строительства коммунистического общества.

Л. Н. ПЕТРОВА,

главный библиотекарь

отдела редких книг

Государственной библиотеки СССР

имени В. И. Ленина

ПОДПОЛЬНЫЕ ПЕРЕПЕЧАТКИ ЛЕНИНСКОЙ «ИСКРЫ»

В ФОНДАХ ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ СССР

ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА
Ленинский план распространения «Искры» предусматривал перепечатку отдельных номеров газеты непосредственно в России. Необходимость перепечаток вызывалась трудностями переправки «Искры» через границу: постоянного транспорта не было, «Искру» перевозили в чемоданах, «5 чемоданов в месяц на всю Россию»1, часть экземпляров попадала в руки полиции. «В интересах правильного распространения и престижа, — писан В И Ленин, — крайне важно бы было печатать «Искру» в России через 2-3 номера, выбирая номера, имеющие более постоянный интерес»2.

1 Протоколы II съезда РСДРП. М. 1959, с. 567.

2 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 46, с. 168.

К концу 1901 года в России удалось переиздать первый номер «Искры» на гектографе, №10 и 11 в подпольных типографиях. О переиздании № 10 и 11 сообщалось и в докладе редакции «Искры», подготовленном В. И. Лениным для белостокской конференции 1902 года3, и в отчетном докладе организации «Искры» II съезду партии4. С их появлением практически осуществлялся ленинский план перепечатки «Искры» в России.

3 Там же, т. 6, с. 298.

4 Доклады соц.-демократических комитетов второму съезду РСДРП. М.—Л., 1930, с. 28—29.

Библиографическое описание подпольных перепечаток «Искры» до недавнего времени в литературе отсутствовало. Это значительно затрудняло работу по выявлению их в фондах библиотек.

Только в 1965 году в журнале «Вопросы истории КПСС» было опубликовано сообщение И. М. Шейнблата о гектографированном издании первого номера «Искры» из фонда Библиотеки Института марксизма-ленинизма при ЦК КПСС 1.

1 Шейнблат И. М. Гектографированные и рукописные издания ленинской «Искры» в России. — «Вопросы истории КПСС», 1965, № 12, с. 111 — 113.

Гектографированное издание этого номера «Искры» имеется и в фонде отдела редких книг библиотеки имени В. И. Ленина. Наши экземпляры напечатаны с того же гектографа, что и описанные И. М. Шейнблатом.

В нашем фонде хранится также экземпляр десятого номера «Искры», явно представляющий собой перепечатку: семь одинарных листов (14 страниц) размером 31,5X21 см, формат полосы набора 27X18 см., набор сделан в два столбца, последняя страница (с. 14) заполнена текстом только наполовину. («Искра» печаталась в три столбца на двойных листах размером 43X29 см). В конце текста: «Выпускаем, по просьбе товарищей, второе издание «Искры» в другом формате и на более плотной бумаге».

Текст номера перепечатан полностью, опущены лишь строки об исправлении опечатки в № 9 (см.: «Искра», № 10, с. 4, стлб. 3). Разночтения с оригиналом незначительны. В статье «Еще о политическом разврате наших дней» криптонимы, обозначенные иностранными буквами «Z» и «Y», заменены русскими «X» (ха) и «V» (ижица). (Для 19 строк набора потребовалось бы 5 литер буквы «Z» и 3 — «Y», а количество иностранного шрифта в типографии, видимо, было ограничено).

Где был напечатан этот номер? Известно, что листы размером 31X21 см (размер нашего экземпляра) можно было печатать на станке подпольной типографии «Искры» в Кишиневе. Эксперты жандармского управления установили, что из большого числа нелегальных изданий, найденных в типографии при обыске, «напечатаны на означенном станке следующие: воззвание «К харьковским рабочим».., № 10 «Искры», брошюры «Что же дальше», «Легальные союзы»2 и др. Сравнение десятого номера «Искры» (шрифт, типографская марка и т. д.) с изданной в Кишиневе брошюрой Г. В. Плеханова «Что же дальше» убеждает, что оба издания напечатаны в одной типографии — типографии «Искры» в Кишиневе. Подтверждение нашему выводу мы нашли в статье Ю. Г. Иванова «Первая общепартийная типография в России. (К 65-летию кишиневской типографии газеты «Искра»)», где дается фотография кишиневской перепечатки номера3.

2 Дело о типографии «Искры». — «Искра», 1903, № 46.

3 «Коммунист Молдавии», 1966, № 4, с. 38.

3 января 1902 года Н. К. Крупская писала в Кишинев Л. И. Гольдману (руководитель типографии): «Получили Ваш подарок и были чрезвычайно рады. Мейер (псевдоним В. И. Ленина. — Л. П.) все никак не мог налюбоваться на газету. Только почему так мало экземпляров?»1.

1 Ленинский сборник, т. 8, с. 217.

Тираж перепечатки был действительно мал — 1500 экземпляров. Пока известны из них лишь два: экземпляр, найденный Ю. Г. Ивановым, и экземпляр библиотеки имени В. И. Ленина, поступивший к нам еще до революции. Опубликованная. Ю. Г. Ивановым фотография и наше описание наверняка позволят обнаружить в фондах крупнейших книгохранилищ новые экземпляры этого редкого переиздания «Искры».

№ 11 «Искры» был перепечатан в декабре 1901 года в бакинской подпольной типографии «Нина», созданной при активном участии В. 3. Кецховели. Бакинцы печатали «Искру» с матриц, полученных из-за границы. Одно из преимуществ этого способа печати В. И. Ленин видел в том, что «газета будет иметь вид заграничной, что опять-таки в видах конспирации гораздо удобнее»2.

2 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 46, с. 136.

Не означает ли это, что перепечатка полностью повторила оригинал? Тогда невозможно было бы определить, печатался номер в Баку или Мюнхене3. Обратимся к документам.

3 В Музее «Подпольная типография «Нина». (Путеводитель). Баку, 1965, с. 24.

В начале августа 1901 года Н. К. Крупская и В. И. Ленин через Л. Е. Гальперина запрашивают бакинцев: «Сообщите, какого формата у вас машина? Можно ли печатать в формате нашей «Искры»?»4. Ответ бакинцев неизвестен, но спустя месяц Н. К. Крупская пишет: «Письмо Ваше от 6/IX получено... Матрицы будем пересылать... Набирается уже 9-й и будет тот час же переверстан, так, чтобы из одной теперешней матрицы выходило две (так ведь ладно будет?)...»5.

4 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 46, с. 136.

5 Цит. по кн. Саркисов А. А. Бакинская типография ленинской «Искры». Баку, 1961, с. 42.

Видимо, для печатного станка «Нины» формат «Искры» оказался слишком велик. «Искру» пришлось переверстывать и посылать в Россию матрицы уже уменьшенного размера. Последнее подтверждается воспоминаниями А. С. Енукидзе, работавшего тогда в типографии: «Мы печатали также в уменьшенном формате «Искру». Нам пересылали из-за границы матрицы в уменьшенном виде. По этим матрицам отливались стереотипы»6.

6 Енукидзе А. С. История организации и работы центральных нелегальных типографий РСДРП (большевиков) на Кавказе за время 1900 — по 1906 г. — В сб.: Техника большевистского подполья. 2-е изд. М., 1924, с. 23.

Итак, известно главное: «переверстан так, чтобы из одной теперешней матрицы выходило две». Достигнуть этого при том же наборе можно только укоротив столбцы, уменьшив их число, увеличив тем количество страниц.

Такой экземпляр одиннадцатого номера «Искры» уменьшенного формата хранится в отделе редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. В нем четыре двойных листа (8 страниц) размером 35X22 см, формат полосы набора 31X18 см, набор тождествен набору оригинала, сделан в два столбца, максимальное количество строк в столбце — 103. (Напомним, что № 11 «Искры» напечатан на четырех страницах размером 43X29 см, формат полосы набора 41X27 см, набор в три столбца с максимальным количеством строк — 137). Как и в перепечатке десятого номера, в конце текста сообщается о повторности издания: «Выпускаем, по просьбе товарищей, второе издание «Искры» в другом формате и на более плотной бумаге». О «выходе его в свет «Искра» сообщила в номере от 15 января 1902 года: «Вышел вторым изд. № 11 «Искры»1.

1 «Искра», 1902, № 15.

№ 11 «Искры», перепечатанный бакинской подпольной типографией «Нина», был широко распространен во многих промышленных центрах, в том числе и в Москве. На экземпляре библиотеки имени В. И. Ленина — круглая печать Московского комитета РСДРП.

Тираж этого номера точно не известен. Редакция «Искры» вела переговоры с бакинцами о 3 — 5 тысячах экземпляров2. Однако некоторые исследователи определяют его в 10 — 12 тысяч3.

2 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 46, с. 136.

3 Кузнецов М. И. «Искра». — СИЭ, т. 6, стлб. 331.

№ 11 не был единственным номером «Искры», переизданным бакинской типографией, были и другие, номера которых до сих пор не уточнены4,

4 Большевистская периодическая печать. (Декабрь 1900 — октябрь 1917). Библиогр. указатель. М., 1964, с. 10.

Если библиотеки и архивы выделят подпольные переиздания из основных комплектов «Искры», возможно, будут найдены новые, еще не известные историкам перепечатки «Искры», что позволит лучше изучить ее распространение.

Б. П. КАНЕВСКИЙ,

заведующий отделом

международного книгообмена

Государственной библиотеки СССР

имени В. И. Ленина

ИЗ ИСТОРИИ РАСПРОСТРАНЕНИЯ

СОВЕТСКОЙ КНИГИ ЗА РУБЕЖОМ

I
За пятьдесят лет, прошедших со времени Великой Октябрьской социалистической революции, советская книга совершила за рубежом триумфальный, но вместе с тем сложный и трудный путь. В первые годы революции лишь узкий круг советских печатных изданий в небольшом количестве и с огромными трудностями попадал в другие (крайне немногочисленные) страны. Ныне десятки миллионов разнообразнейших книг, журналов, газет расходятся из СССР почти во все государства мира. Эти изменения в масштабах и характере распространения советской литературы объясняются прежде всего повышением международного авторитета Советского Союза и — как следствие этого — усилением интереса зарубежных читателей к советской литературе. В этих изменениях нашла также свое отражение большая работа, проделанная советскими издательствами, полиграфической промышленностью, книготорговыми учреждениями, государственными и общественными организациями, библиотеками — теми, чей труд содействует распространению советских издании за рубежом.

Проблемы распространения печатной продукции внутри страны принадлежат к числу слабо разработанных областей советского книговедения1. В еще большей степени это относится к распространению отечественной литературы за границей.

1 См. Материалы дискуссии по актуальным проблемам книговедения. «Книга», сб. 11. М., 1965, с. 270 — 290.

Научная разработка проблемы в целом требует изучения большого числа довольно сложных и весьма разнообразных вопросов, как, например: распространение советской литературы за рубежом в первые годы Советской власти; история и современная деятельность учреждений и организаций, занимающихся распространением советских печатных изданий за рубежом; выявление общего и специфичного в распространении советской литературы по различным каналам (книжный экспорт, книгообмен, деятельность общественных организаций); распространение за рубежом советских изданий в зависимости от их типа, тематики, языка; распространение советских изданий в отдельных странах и в различных группах стран; издание за рубежом переводов советских книг и периодических изданий, репродуцирование советских и старых русских изданий с помощью современной техники и ряд других, в том числе вопросы экономики, статистики, права.

Отличительным признаком советской литературы является ее глубокая идейность, пропаганда передовых идей коммунизма. С первых же дней Октября печатное слово стало острым оружием в руках пролетарского государства, что определило особое отношение за границей к советской печатной продукции — новому явлению в мировом книгопечатании. На протяжении всех пятидесяти лет, прошедших после Октября, реакционные правящие круги в капиталистических странах препятствовали распространению советской литературы. Разнообразные по форме, но единые по политической направленности цензурные преследования советской книги также являются составной частью истории ее распространения в капиталистических государствах.

Особую сложность представляет проблема изучения зарубежного читателя советской книги и круга его интересов, без чего невозможно решение многих вопросов, связанных с изданием советской литературы на иностранных языках и распространением ее за рубежом. Если изучение современного материала имеет большое практическое значение то исторический аспект проблемы включает интереснейшую тему использования советских печатных изданий пролетарскими революционерами других стран, подчас в трудных условиях тюрьмы и подполья.

В пределах одной статьи невозможно осветить все перечисленные вопросы. Изучение проблем, связанных с распространением советских изданий за рубежом, потребует длительной совместной работы многих советских книговедов. В настоящей же статье затронута с разной полнотой лишь часть вопросов, связанных главным образом с экспортом советских издании, книгообменом и изданием советской литературы за рубежом.

Распространение советской книги за рубежом рассматривается автором как историко-культурное явление, поэтому за пределами статьи осталась экономическая сторона деятельности Всесоюзного объединения (В/О) «Международная книга», которое с начала своего существования выступает на международном книжном рынке как торгующее учреждение, осуществляющее распространение советской литературы за рубежом по коммерческим каналам. Более подробного критического анализа заслуживает использованная в работе статистика советского книжного экспорта. Но исследование этих вопросов выходит за пределы тематики настоящего сборника.

В статье использованы ранее не публиковавшиеся документы из Центрального архива Министерства внешней торговли СССР. Пользуюсь случаем выразить признательность руководству В/О «Международная книга» и работникам Центрального архива МВТ СССР, оказавшим содействие в работе над этими материалами.

I

Распространение советских произведений печати за рубежом — часть международных культурных и научных связей Советского Союза и вместе с тем — участок острой идеологической борьбы.

По ряду общеисторических признаков (международная обстановка, внутреннее развитие Советского Союза) и по некоторым специфическим показателям (прежде всего по объему вывоза советской литературы за границу) историю распространения советской книги за рубежом можно разделить на следующие периоды: I — 1917 — 1921 годы, II 1922-1939 годы, III — 1940 — 1945 годы, IV — с 1946 года по настоящее время.

Первый период (1917 — 1921) охватывает годы революции, гражданской войны, интервенции и блокады.

Провозглашенные Великой Октябрьской социалистической революцией идеи мира и социальной революции были близки и понятны трудящимся всех стран, эти идеи обладали огромной притягательной силой. Правящие классы обеих группировок воевавших между собой империалистических государств мобилизовали все средства на то, чтобы не пропустить правдивое слово о Советской России и ленинских идеях «Это было время блокады... В Америку не разрешалось ввозить русские газеты и сведения о России», вспоминал о весне 1918 года известный американский социалист и друг Советского Союза А. Р. Вильямс1.

1 Вильямс А. Р. О Ленине и Октябрьской революции. М., Госполитиздат, 1960, с. 31.

Таким же было положение и в других странах.

В 1913 году Россия экспортировала 53 тысячи пудов книг, оцененных тогда же в 973 тысячи рублей1. Увеличивались, хотя и медленно, отправки русской литературы по обмену, о чем свидетельствуют материалы Комиссии по международному обмену изданий Министерства народного просвещения России за 1900 — 1913 годы2. Нормальное распространение литературы из России по этим каналам было прервано первой мировой войной. После победы Октябрьской революции проводившаяся империалистическими державами политика блокады РСФСР и вооруженной интервенции препятствовала возобновлению связей. Внутри страны при организации первых советских издательств возникали препятствия материально-технического порядка: нехватка бумаги, краски, типографского оборудования3. В этот период экспорт русских книг прекращается. Согласно статистике из России в 1918 году вывезено лишь 250 кг книг и других печатных изданий (в Финляндию и Швецию), в 1919 и 1920 годах — ничего, в 1921 году — 2 тонны4. Организованного обмена литературой между русскими и иностранными библиотеками и учреждениями не существовало. Ведущее научное учреждение страны — Академия наук — смогла приступить к восстановлению своих обменных связей только в 1920 году5.

1 Обзор внешней торговли России по Европейской и Азиатской границам за 1913 г. Ч. 1. Пг., изд. Деп. таможенных сборов, 1914, с. 11.

2 Подробнее о деятельности этой комиссии см.: «Труды» (Гос. б-ка СССР им. В. И. Ленина), т. 8, 19765, с. 72—125.

3 400 лет русского книгопечатания. 1564—1964. Книгоиздательство в СССР 1917—1964. М., «Наука», 1964, с. 17—26.

4 Внешняя торговля Союза Советских Социалистических Республик за период 1918—1927/28 гг. Стат. обзор. Под ред. А. П. Винокура и С. Н. Бакулина. Л.—М., Снабкооргиз, 1931, с. 12, 13, 20, 36, 37, 46.

5 Хватов В. Я. Международные связи Библиотеки Академии наук СССР. — В кн.: 250 лет Библиотеке Академии наук СССР. Сборник докладов юбилейной науч. конференции. М.—Л., «Наука», 1965, с. 54.

В это трудное для молодой Советской республики время В. И. Ленин придавал большое значение тому, чтобы использовать любую возможность для распространения за рубежом и среди иностранцев в самой России большевистского печатного слова. В начале 1918 года иностранцы-социалисты, находившиеся в России, образовали Федерацию иностранных групп РКП (б), при которой было организовано Бюро прессы. Одной из задач бюро был перевод на иностранные языки советских декретов, подготовка, издание и распространение печатных изданий, пропагандирующих политику партии большевиков и Советского правительства. Бюро выпускало газеты, листовки, плакаты на немецком, венгерском и румынском языках1. В издании революционной литературы активно участвовали Бела Кун, Джон Рид и многие другие выдающиеся деятели международного революционного движения. В апреле 1918 года В. И. Ленин поручает Бюро печати при СНК помочь американскому журналисту Гомбергу собрать печатные материалы об Октябрьской революции и подчеркивает в своей записке, «что это дело имеет крупное значение общественное»2. В. И. Ленин неоднократно требует от первых советских полпредов А. А. Иоффе в Германии, Я. А. Берзина в Швейцарии и В. В. Воровского в Скандинавских странах организовать на местах издание переводов политически наиболее важных работ. В августе 1918 года В. И. Ленин просит Я. А. Бёрзина: «Издавайте побольше и шлите мне по экземпляру»3. 15 октября 1918 года, получив от Берзина комплект изданных им в Швейцарии работ, В. И. Ленин снова пишет ему: «Мало! Мало!! Мало!!! Наймите группу переводчиков и издавайте в 10 раз больше»4. Через три дня он пишет А. А. Иоффе в Берлин: «Издавать надо во 100 раз больше»5. В. И. Ленин тщательно следит за подготовкой изданий, сам исправляет ошибку в подготовленном в Швейцарии переводе на немецкий язык книги «Государство и революция»6.

1 Гладков Т. Джон Рид. М., «Молодая гвардия», 1962, с. 222—223.

2 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 50, с. 66.

3 Там же, с. 161.

4 Там же, с. 193.

5 Там же, с. 195.

6 Там же, с. 200—201.

Выходившие в Советской России и за рубежом книги: В. И. Ленина и другие революционные издания различными, подчас очень сложными путями доходили до зарубежного читателя. Так, болгарин Сотир Черкезов был послан В. И. Лениным из Советской России на родину осенью 1918 года. Почти две недели добирался Черкезов до Софии, чтобы нелегально доставить Димитру Благоеву письмо от В. И. Ленина, а также газеты, книги, декреты7.

7 О Ленине. Воспоминания зарубежных современников. М., Госполитиздат, 1962, с. 219.

Один из старейших деятелей немецкого коммунистического Движения Альфред Курелла пишет об этом же периоде: «Нашим арсеналом, из которого мы брали оружие для борьбы за Диктатуру пролетариата, стала ленинская работа «Государство и революция». Эта маленькая, но богатая по содержанию работа была нелегально привезена летом 1918 года из Швейцарии в Германию. В группах и кружках подпольного молодежного движения мы тогда много читали, изучали и думали, что уже кое-что понимаем в учении Маркса, но эта книга была для нас чем-то новым»8.

8 Там же, с. 279—280.

В 1919 году возникает Коммунистический Интернационал. В последующее годы его издания в том числе журнал «Коммунистический Интернационал» (1919—1943), публикуются на многих языках и широко распространяются. В странах Европы, Америки, Азии возникают коммунистические партии и группы марксистов-ленинцев, их возникновению сопутствует издание коммунистической литературы, в первую очередь — ленинских работ.

В. И. Ленин продолжает внимательно следить за тем, чтобы зарубежный читатель, особенно члены братских коммунистических партий, получали правдивую печатную информацию о Советской России. Накануне III конгресса Коминтерна В. И. Ленин проверяет, готовится ли к опубликованию на немецком, французском и английском языках брошюра «О продовольственном налоге. (Значение новой политики и ее условия)»1. Он требует от Г. М. Кржижановского сделать все «для ознакомления членов III конгресса Коммунистического Интернационала с планом электрификации», предлагает издать карту с пояснительным текстом на трех языках и на этих же языках выпустить краткую брошюру о плане ГОЭЛРО2. Ленинское стремление донести правду о русской революции до мирового пролетариата с наибольшей полнотой отразилось в его предисловии к известной книге Д. Рида, которую он «желал бы видеть распространенной в миллионах экземпляров и переведенной на все языки» 3.

1 См.: Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 52, с. 221, 414.

2 Там же, с. 250.

3 Там же, т. 40, с. 48.

Красная Армия победоносно завершает разгром белогвардейщины и интервентов. Терпят крах попытки империалистических держав установить не только военную и экономическую, но и научную и культурную блокаду вокруг первой социалистической республики. В 1921 году начинается оживление международных культурных связей Советской России, в том числе и обмена литературой. В середине 1921 года создается Центральная междуведомственная комиссия по закупке и распределению заграничной литературы (Коминолит) 4. Возрождается международный книгообмен крупнейших библиотек — Академии наук в Петрограде и Румянцевского музея в Москве. Организация международного книгообмена Румянцевского музея непосредственно связана с именем В. И. Ленина. На письме, в котором библиотека университета штата Иллинойс (США) предложила установить обмен литературой, В. И. Ленин делает 16 июня 1921 года пометку: «т. Горбунов! Ответьте им, предлагая обмен книгами»5. Указание В. И. Ленина послужило началом большой работы. 5 июля 1921 года управляющий делами СНК РСФСР Н. П. Горбунов направил в музей следующее письмо:

4 Подробнее о деятельности Коминолита см.: Абрамов К. И. В. И. Ленин и развитие международных связей советских библиотек в 1921 — 1922 годах. — «Библиотеки СССР», вып. 32. М., 1966, с. 49 — 61.

5 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Т. 52, с. 277.

«Директору Румянцевского музея.

Согласно распоряжению Председателя Совета Народных Комиссаров посылаю Вам письмо библиотеки Иллинойского университета — с предложением организовать обмен официальными изданиями. Прошу Вас немедленно вступить в сношения с библиотекой Иллинойского университета, а также с другими крупнейшими центральными библиотеками Америки на предмет организации такого обмена с целью пополнения Румянцевской библиотеки и ознакомления государств Америки с деятельностью Советского правительства»1. Последние слова представляют особый интерес: они свидетельствуют, что международный книгообмен оценивался не только как средство комплектования советских библиотек остро дефицитной тогда иностранной литературой, но и как способ доведения до зарубежного читателя правдивой информации об РСФСР. О важности, которую СНК придавал этому делу, свидетельствует то, что Румянцевский музей неоднократно должен был отчитываться о проделанной в этом направлении работе.

1 Архив государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина (далее: Архив Библиотеки), оп. 1. д. 869б, л. 65.

В середине августа 1921 года через НКИД были направлены в США письма с предложениями об обмене и пакеты с советской литературой. Вскоре оттуда пришло согласие на обмен и присланы первые книги. 

Следует отметить, что не все американские библиотеки ответили на письма музея и некоторые из них отказались от обмена.

В том же году руководство Румянцевского музея ведет переговоры об обмене с представителями польских библиотек, стараясь, несмотря на многочисленные трудности (главным образом материального порядка), развить зарождавшийся тогда обмен литературой с заграницей 2.

2 См.: Абрамов К. И. Указ. соч., с. 57.

II

1922 год был переломным в истории распространения советской книги за рубежом. В этом году советская печатная продукция впервые была представлена с известной полнотой перед мировой общественностью на международной книжной выставке во Флоренции, открывшейся 7 мая 1922 года.

Весьма характерно, что эта выставка совпала по времени с другим важнейшим событием той эпохи — Генуэзской конференцией 10 апреля — 19 мая 1922 года. Генуэзская конференция была первым международным совещанием, на котором была представлена Советская Россия. Делегация РСФСР прибыла на эту конференцию с широкими предложениями о всеобщем разоружении, об экономическом сотрудничестве стран с различными социальными системами.

Во Флоренции Советская Россия показала свою готовность участвовать в международном культурном обмене.

Это была первая международная книжная выставка, после прерванной мировой войной Лейпцигской выставки 1914 года. Во Флорентийской книжной выставке 1922 года приняли участие 14 стран, в том числе Советская Россия, Франция, Англия, Германия, Италия, США. В русском отделе было выставлено около 1240 книг, 500 графических работ в оригиналах, 327 газет и 50 плакатов 1. Центральное место в советском отделе занимали книги Государственного издательства. На выставке были показаны многочисленные издания отдельных работ В. И. Ленина, тома первого издания собрания его сочинений, первые тома собрания сочинений К. Маркса и Ф. Энгельса, Г. В. Плеханова, отчеты о партийных съездах и съездах Советов, многочисленные официальные издания, в том числе «Собрание узаконений и распоряжений Рабочего и Крестьянского Правительства» за 1917 — 1918 годы, работы видных советских ученых, многочисленные советские издания русской и иностранной классической литературы, книги М. Горького, А. Ахматовой, Н. Асеева, Д. Бедного, В. Маяковского и многих других писателей, произведения которых вошли в золотой фонд советской литературы. Отмечалось талантливое графическое оформление ряда книг, работы художников-иллюстраторов Анненкова, Видберга, Соломонова.

Молодое советское издательское дело демонстрировало характерные для него уже в то время широту тематики, высокий уровень художественного оформления, подлинный демократизм книгопечатания. Вместе с тем были показаны трудности, с которыми приходилось сталкиваться издателям и полиграфистам в период борьбы с интервенцией и контрреволюцией. Так, была устроена специальная витрина с надписью: «Издания, отпечатанные на суррогатах бумаги во время блокады». Среди этих экспонатов были газеты, напечатанные на курительной и махорочной бумаге, книги с текстом на оберточной бумаге.

Советский отдел Флорентийской книжной выставки 1922 года пользовался большой популярностью, о нем заговорила пресса особенно итальянская. Одна из римских газет («Tribuna») писала следующее: «Россия прислала около тысячи томов большевистского периода, ее выставка представляет исключительный интерес. Это яркая иллюстрация большевистской истории и мысли, которая несомненно возбудит живейшее любопытство публики» 1.

1 Каталог русского отдела международной книжной выставки во Флоренции в 1922 г. М.—Пг., ГИЗ, 1923, с. XXV.

Позднее, особенно после 1945 г., советские произведения печати были представлены на многих зарубежных выставках. Участие СССР в некоторых из них (например, в Лейпциге) стало традиционным. Но Флорентийская книжная выставка 1922 года занимает особое место. На ней первый раз была показана за границей новая, социалистическая книга. Мировая общественность впервые смогла ознакомиться с тем, какое большое значение придается книжному делу в революционной России. Русский отдел этой выставки разоблачил полную несостоятельность клеветнических нападок буржуазной и белогвардейской прессы на политику Советской власти в области культуры. Успех, достигнутый Советской Россией на выставке 1922 года, был закреплен в 1923 — 1924 годах на книжных выставках в Праге и Лейпциге.

К этому же периоду относится начало советского экспорта произведений печати за границу. Если за 1921 год были вывезены 2 тонны книг, то в 1922 году — 49 тонн, а в 1923/24 годах — 68 тонн 1. Экспорт книг и периодики в это время производился по разным каналам. Многие советские издательства устанавливали прямые связи с иностранными книготорговыми и издательскими фирмами, направляли ям свои издания. Особенно оживленными были связи с Германией, что объяснялось как традициями в этой области, так и состоянием советско-германских политических отношений в то время. В конце 1921 года в Берлине было учреждено советско-германское книготорговое товарищество «Книга» («Kniga». Buch-und Lenrmittel gesellschaft m.-bH), которое должно было выполнять посреднические функции при продаже советских изданий за границей и способствовать закупкам иностранных издании для Советской России. В начале 1922 года в Москве было организовано Центральное Российское отделение этого общества 2, но создание обоих учреждений не решало вопросов экспорта советской литературы в другие страны. В начале 1923 года в Москве было основано советское Акционерное общество «Международная книга», деятельность которого со временем стала важным фактором в распространении советской книги за рубежом. Основными задачами «Международной книги», записанными в ее уставе, были ввоз в пределы СССР печатных произведений иностранной литературы и экспорт за границу печатных произведений, изданных в СССР 3.

1 Внешняя торговля Союза Советских Социалистических Республик за период 1918—1927/28 гг. Стат. обзор. Под ред. А. П. Винокура и С. Н. Бакулина. Л.— М. Снабкооптиз, 1931, с. 93, 221.

2 «Книга и революция», 1922, №5(17), с. 73; “Das Deutsche Buch.”. III Jahrgang, 1923, Sonderheft “Russland”, S. 43.

3 «Собрание узаконений и распоряжений Рабочего и Крестьянского Правительства», 1923, 10 авг., №19, отд. 2, с. 561.

Перед новой организацией стояли трудные задачи.

Крупнейшие экспортеры книжной продукции — Германия, Франция, Англия — в то время уже обладали большим опытом этой работы и располагали традиционными каналами распространения своей продукции. Молодая Советская республика выходила на международный книжный рынок, имея еще не восстановленную полностью полиграфическую промышленность, в условиях постоянного острого бумажного голода. Впервые за экспорт книжной продукции бралось социалистическое государство. Во главе А/О «Международная книга» был поставлен Н. Н. Накоряков — один из организаторов советской книжной торговли.

В 1922 — 1923 годах организационно оформились первые центры международного книгообмена советских библиотек и научных учреждений. Осенью 1922 года при Библиотеке Академии наук в Петрограде было создано Бюро международного книгообмена, просуществовавшее до 1930 года и обеспечившее ведение обмена для академических учреждений. Деятельность этого бюро с достаточной подробностью освещена в изданиях Библиотеки Академии наук 1.

1 См.:. История Библиотеки Академии наук СССР. 1714—1964. М.—Л., «Наука», 1964, с. 326 — 327; а также примеч. 4 на стр. 260.

Библиотека Румянцевского музея стремилась выполнить полученное в 1921 году указание В. И. Ленина об установлении обмена литературой с США и другими странами. За выполнением этого указания следил управделами СНК Н. П. Горбунов, в начале 1922 года дважды требовавший от Румянцевского музея отчета о состоянии его международного книгообмена.

Участие советских библиотек в международном книгообмене получило общее признание. Принятая в 1921 году Центральной междуведомственной комиссией по закупке и распределению заграничной литературы (Коминолит) рекомендация централизовать все дело книгообмена в Академии наук 2 вызвала возражения крупных библиотек и не была осуществлена. В начале 1922 года Советское правительство предоставило право обмена русских книг на иностранные всем научным учреждениям, институтам и государственным библиотекам 3. Но для осуществления обмена требовалась еще и материальная база, которая и была создана в Российской центральной книжной палате (ныне Всесоюзная книжная палата) и во Всесоюзном обществе культурных связей с заграницей (ВОКС):

2 Архив Библиотеки, от. 1, д. 869, л. 113.

3 «Собрание узаконений и распоряжений Рабочего и Крестьянского Правительства», 1922, 15 марта, № 14, отд. 1, с. 268.

Начало работы Книжной палаты по обмену литературой с заграницей следует отнести к середине 1923 года. Существовавшая тогда Комиссия по заграничным закупкам Наркомпроса установила контакт с немецким «Объединением содействия науке» («Notgemeinschaft der Deutschen Wissenschaft»), которое согласилось на предложение об обмене. Были выработаны предварительные условия обмена, утвержденные затем Коллегией Наркомпроса, а центром этого обмена утверждена Центральная книжная палата РСФСР 1. В 1923 — начале 1924 года Книжная палата приступила к работе по международному книгообмену. Ее тогдашний руководитель, известный советский библиограф и книговед Н. Ф. Яницкий, стремился использовать все возможности для установления контактов с крупнейшими зарубежными библиотеками и научными учреждениями.

1 «Еженедельник Народного комиссариата просвещения», 1923, 23 июня, № 2(31), с. 21.

Деятельность Книжной палаты получила большую поддержку со стороны Советского правительства. О значении, которое правительство придавало развитию книгообмена, свидетельствует принятое в мае 1924 года Совнаркомом РСФСР постановление о предоставлении Книжной палате для целей международного книгообмена государственными и ведомственными издательствами пяти бесплатных экземпляров всех изданий, которые палата могла востребовать от издательств в течение шести месяцев 2. В следующем же году Совнарком РСФСР обязал уже все без исключения российские издательства бронировать для Книжной палаты в течение года и бесплатно предоставлять по ее требованию пять экземпляров каждого издания 3.

2 «Собрание узаконений и распоряжений Рабоче-Крестьянского правительства», 1924, 26 июня, № 50, с. 616—617, Ст. 471.

3 Там же, 1925, 10 сент., № 54, с. 664. Ст. 339.

В этот же период при Президиуме ЦИК СССР в качестве общественной организации существовала Комиссия заграничной помощи, в состав которой входило Объединенное бюро информации, занимавшееся культурными связями с заграницей в том числе и обменом литературой. Между Книжной платой и Бюро информации в 1924 году действовало соглашение, по которому бюро взяло на себя операции по международному обмену отдельных научных учреждений всего Советского Союза, в то время как палата организовала книгообмен только в интересах крупных библиотек Российской Федерации 4. В 1924 году Комиссия заграничной помощи отправила за рубеж 4704 советские книги и разослала советским учреждениям 1981 иностранную книгу 5. В августе 1925 года вместо упомянутой комиссии было создано Всесоюзное общество культурной связи с заграницей (ВОКС) с собственным Бюро международного книгообмена, которое начало вести обмен литературой между многочисленными советскими и иностранными учреждениями.

4 Архив отдела международного книгообмена Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина (далее сокр.: АОМК), 1925, д. I, л. 117, 382.

5 Запад и Восток. Сборник Всесоюз. о-ва по культурной связи с заграницей. Кн. 1 и 2. М., 1926, с. 243—244.

Во второй половине 20-х и в 30-х годах экономические и культурные достижения Советского Союза (восстановление, а затем быстрый подъем народного хозяйства, индустриализация и коллективизация страны, культурная революция, быстрое развитие науки и техники) способствовали повышению интереса к советской литературе за рубежом.

В этот период А/О «Международная книга» вырабатывало систему своих международных связей и торговых взаимоотношений, расширяло рынок сбыта и объем экспорта, закрепляло свое положение монопольного экспортера советской литературы.

Динамика вывоза советских произведений печати по каналам внешней торговли была такова (в тоннах): 1
1 Внешняя торговля СССР. Стат. обзор. М., Внешторгиздат, 1960, с. 66, 92, 119, 153, 187, 203.
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Как видно из этих данных, экспорт произведений печати на протяжении всего предвоенного двадцатилетия увеличивался, хотя и неравномерно. В отдельные годы, например в 1936 — 1938 годах, этот рост прерывался, однако общей тенденцией было увеличение массы вывозимой за границу литературы.

В начале 20-х годов число стран, куда могла вывозиться советская литература, было сравнительно ограниченным. С рядом государств еще не было дипломатических сношений, в этих странах отсутствовали советские торговые представительства, которые могли бы оказать содействие деятельности «Международной книги». В странах, где революционный подъем 1918—1923 годов был подавлен с помощью открытого буржуазного террора (например: в Венгрии, в Болгарии), получение и распространение советской литературы запрещалось. Сказывалось также то, что в подавляющей массе за границу вывозилась литература на русском языке. Так, по архивным данным за 1927 год среди выписанных за границу 63 научных, политических и общественно-художественных журналов, издававшихся ГИЗом, не было ни одного издания на иностранном языке 1. Вывозившиеся за рубеж печатные издания были рассчитаны в основном на читателей, знающих русский язык.

Уже в 1924 — 1925 годах «Международная книга» была связана более чем со 100 иностранными книготорговыми фирмами, в том числе с такими известными, как Ашет, Стекарт, Шпрингер, Брентано. Среди ее заказчиков были национальные и крупные университетские библиотеки США Швеции, Германии, Англии, издательства Мак Гроу-Хилл (США), Таухниц (Германия) и др. С середины 20-х годов и до середины 30-х «Международная книга» имела свои отделения в Праге, Берлине и Париже2. Наряду с этим в первые годы работы «Международная книга» была связана со многими мелкими, слабыми в финансовом отношении зарубежными фирмами и небольшими книжными магазинами. К 1928 году советская литература непосредственно экспортировалась в США, Германию, Латвию, Францию, Чехословакию, Италию, Польшу, Англию, Эстонию, Австрию, Литву, Швецию, Финляндию, Голландию, Югославию, Аргентину, Японию, Данию, Норвегию, Персию, Палестину. Наибольшее количество книг вывозилось в США, Германию, Латвию, Францию и Чехословакию 3. В действительности же круг распространения советских изданий был больше, поскольку в ряде случаев крупные книготорговые фирмы, особенно немецкие, реэкспортировали советскую литературу. Шире, чем книги, расходились периодические издания, так как отдельные бандероли с номерами журналов и газет легче, чем партии книг проникали сквозь цензурные рогатки, воздвигнутые в ряде стран на пути советской литературы. Так, в том же 1928 году периодические издания, хотя и в очень ограниченном количестве, шли, помимо названных стран, в Корею, Швейцарию, Греция, Турцию 4.

1 Центральный архив Министерства внешней торговли СССР (далее сокр.: ЦА МВТ), ф. 84, оп. 11 444, д. 11, л. 10.

2 Там же, л. 13.

3 Там же, д. 9, л. 20.

4 Там же, д. 11. л. 11.

За границу отправлялись самые разнообразные книги: отдельные издания работ и собрания сочинений В. И. Ленина, только что появившиеся в 20-х годах книги — Фурманова «Чапаев», Фадеева «Разгром», Серафимовича «Железный поток», Гладкова «Цемент», произведения Маяковского, Багрицкого и многие другие, которые доносили до зарубежного читателя пафос идей Октябрьской революции, высокую романтику боев за Советскую власть и героику социалистического строительства. Среди периодики спросом пользовались журналы «Красная новь» (за границу шло 102 годовых комплекта), «Красный архив» (44), «Печать и революция» (36), «Пролетарская революция» (23). Наибольшее количество периодики по подписке шло в Чехословакию, Германию, Китай, США 1.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 11, л. 10, 11.

Однако многие крупные библиотеки, университеты, научно-исследовательские учреждения капиталистических стран в этот период недооценивали советскую печатную продукцию и в своей массе комплектовались ею весьма ограниченно Так по архивным данным к началу 1928 года имелось всего 75 зарубежных подписчиков на 2-е издание Собрания сочинений, В. И. Ленина и около 200 подписчиков на 1-е издание Большой Советской Энциклопедии 2. Сейчас, 40 лет спустя когда оба эти издания превратились в библиографическую редкость на международном книжном рынке, американская фирма Johnson Reprint Corporation планирует перепечатку 2-го издания Собраний сочинений В. И. Ленина (34 тома) по цене 950 американских долларов за комплект. Цена одного комплекта 1-го издания БСЭ за рубежом, по имеющимся сведениям, до 2000 американских долларов. Так расплачиваются некоторые зарубежные библиотеки за допущенные ими в 20-х годах пробелы в комплектовании советской литературой.

2 Там же, л. 11

В первые годы своего существования «Международная книга» испытывала ряд организационных трудностей что не сказаться на ее работе по экспорту советских произведений печати.

Почти до конца 30-х годов в задачи «Международной книги» входил экспорт других, далеких от книжного дела товаров, как, например, кустарных изделий, драгоценных камней. Только в декабре 1937 года объединение было освобождено от работы с этими товарами 3.

3 Там же, д. 80, л. 55.

В первые годы работы «Международной книги» затруднения возникали также из-за того, что фактически это объединение не было единственным экспортером советской литературы. До конца 20-х годов отдельные издательства, прежде всего ГИЗ, также занимались экспортом литературы. Такое положение неминуемо приводило к разнобою в отпускных ценах, к дублированию отправок в одних случаях и к ослаблению работы — в ряде других 4. В начале 1930 года за «Международной книгой» была закреплена монополия на операции по импорту и экспорту произведений печати 5. В первый же после этого год «Международная книга» увеличила вывоз произведений печати больше чем на 25%. «Сосредоточение экспорта произведений печати в руках одной организации себя вполне оправдало» — отмечалось в обзоре деятельности объединения 6. Исключением оставался вывоз старой, дореволюционной литературы, которым наряду с «Международной книгой» 7 занималось В/О «Антиквариат». С января 1935 года последнее вошло целиком в «Международную книгу», и с этого момента весь экспорт литературы без исключений сосредоточился в «Международной книге».

4 Там же, д. 11, л. 2, 4.

5 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 18, л. 1.

6 Там же, д. 21, л. 3.

7 В «Международной книге» этим делом долго ведал известный советский книжник П. П. Шибанов.

Несмотря на многочисленные трудности «Международная книга» расширяла экспорт советских печатных издании. К концу 1930 года объединение обслуживало клиентуру в 37 странах, через год — в 40 1. К этому периоду относится расширение экспорта периодических изданий, которых в 1933 году из СССР за границу высылалось уже до 600 названий 2. В начале 30-х годов в СССР начинают выходить общественно-политические журналы на иностранных языках (первоначально на английском, французском, немецком): с 1930 года (по 1949) выходил ежемесячный иллюстрированный журнал «СССР на стройке», с 1932 года (по 1945) — «Международная литература» 3. Эти журналы пользовались за рубежом большим успехом. Распространению советской периодики способствовало и то, что в 1929 году «Международная книга» впервые выпустила на иностранных языках каталог советской периодики 4. С этого времени издание каталогов советских зданий на русском и иностранных языках стало важной частью деятельности «Международной книги».

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 21, л. 3; д. 29, л. 47.

2 Там же, д. 35, л. 16.

3 См.: Периодическая печать СССР. 1917—1949. Библиогр. указатель. Журналы, труды бюллетени. Сводные указатели. М., Изд. Всесоюз. книжной палаты, 1963, с. 427—431.

4 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 21, л. 3.

1929-1932 годы были для капиталистических стран годами жесточайшего экономического кризиса. В этот период за рубежом проявляется особенно острый интерес к советскому опыту экономического планирования, а отсюда — повышенный спрос на советскую экономическую литературу, книги о пятилетнем плане, о социалистическом планировании строительства. В отчете о работе «Международной книги» за 1933 год отмечалось: «Как наиболее характерные видоизменения в спросе за границей необходимо отметить увеличение интереса к нашей экономической литературе, отражающей планирование и выполнение пятилетнего плана нашего народного хозяйства» 1. Увеличился спрос зарубежного читателя на советские планово-экономические журналы. Однако бурный рост внутренних потребностей, острая нехватка бумаги, недостатки в полиграфическом исполнении большого числа изданий создавали трудности на пути расширения экспорта.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 35, л. 15.

Какие советские книги были тогда наиболее популярными за рубежом? Ответим словами документа, относящегося к 1933 году: «К числу таких изданий можно отнести прежде всего полное собрание сочинений Ленина, комплекты первого издания Малой Советской Энциклопедии, Ленинские сборники и ряд других изданий, на которые имеется постоянный спрос из-за границы и которые почти всегда отсутствуют не только у нас на складе, но и вообще где-либо в книготорговых точках СССР»2.

2 Там же, л. 18.

Однако ленинские произведения, социально-экономические книги, политическая литература могли экспортироваться далеко не во все страны. В государства, где для советских изданий существовали жесткие цензурные условия, экспортировалась преимущественно научная, техническая, сельскохозяйственная литература. Там, где существовали более благоприятные условия, например во Франции, в начале 30-х годов больше всего расходилась художественная, социально-экономическая, справочная, детская литература. Среди наиболее популярных за рубежом советских книг первой половины 30-х годов можно назвать «Тихий Дон» М. Шолохова (за 1933 — 1934 годы было экспортировано 2550 томов этой эпопеи), «Поднятая целина» (1300 томов), «Петр I» А. Толстого (1600 комплектов), «Рассказ о великом плане» М. Ильина (1400 экземпляров), «12 стульев» И. Ильфа и Е. Петрова (1200), «Цусима» А. Новикова-Прибоя (1000), «Время, вперед!» B. Катаева и ряд других. Отличное полиграфическое исполнение и высокий научный уровень книг, выпускавшихся издательством «Academia», сделал продукцию этого издательства популярной за рубежом. В большом количестве расходились произведения М. Горького, советских детских писателей — C. Маршака, К. Чуковского, А. Барто, Л. Кассиля. Из советских газет в этот период в наибольшем количестве шли за границу газеты «Правда», «Известия» и издававшиеся Жургазобъединением «Москау Ньюс» и «Журналь де Моску». Номера последних двух изданий расходились до 15 — 18 тысяч экземпляров каждый 3.

3 Там же, д. 41, л. 7, 8.

Как уже отмечалось, с начала 20-х годов и до начала 30-х Германия была главным импортером советской литературы. Немецкие книготорговые и книгоиздательские фирмы закупали советские издания, торговали ими в самой Германии и реэкспортировали советскую литературу в другие страды, в частности на Балканы, куда в силу местных политических гонений и цензурных рогаток советской книге доступ был закрыт.

С изменением политической обстановки в Германии стало меняться и отношение к советской литературе в этой стране. Крупные буржуазные фирмы, с которыми была связана «Международная книга», отказывались от уже сделанных заказов, свертывали торговлю имевшейся у них литературой, прекращали реэкспорт советских изданий в третьи государства.

С приходом в январе 1933 года к власти гитлеровцев на всю прогрессивную литературу, и том числе и на советскую, обрушились репрессии. Открытый ввоз и распространение ее были запрещены.

Гитлеровский режим применял по отношению к советским изданиям весь арсенал цензурных запрещений, торговых и валютных ограничений, открытого террора. В первые же дни своего господства гитлеровцы лишили немецкого читателя возможности получать правдивую информацию о том, что делалось в самой Германии. К середине февраля 1933 года была запрещена коммунистическая печать, а затем газеты социал-демократического и буржуазно-демократического направлений. Были официально запрещены 250 иностранных газет, в том числе 9 советских 1. На площади берлинской оперы 10 мая 1933 года гитлеровцы устроили громадный костер из книг неугодных им авторов. Фашистские мракобесы бросали в огонь книги Маркса, Энгельса, Ленина, марксистские, большевистские сочинения. По всей Германии прокаталась волна изъятий и уничтожения книг, о масштабах которой свидетельствует то, что только в Берлине гитлеровская политическая полиция конфисковала около 10 тысяч центнеров книг и журналов 2.

1 Коричневая книга о поджоге рейхстага и гитлеровском терроре. М., Изд-во ЦК МОПР СССР, 1933, с. 162.

2 Там же, с. 145-146.

В этих условиях не оставалось места для некогда оживленных советско-германских книжных связей. Если в 1932 году в Германию было вывезено из СССР произведении печати на 143,7 тысячи рублей, то в 1933 году — 71,6 тысячи, в 1934 году — на 37,3 тысячи рублей, в 1935 — на 21,8 тысячи 3. В первые же дни захвата власти гитлеровцы издали распоряжение о запрещении ввоза в Германию газет «Правда» и «Известия»; другие советские газеты, хотя они официально запрещены и не были, цензурой не пропускались и возвращались обратно. Подписка на советские периодические издания в Германии резко сократилась, были аннулированы почти все заказы на газеты «Маокауэр Рундшау», и «Дейтче Централь-цейтунг». Германские фирмы и частные заказчики обращались с просьбами прекратить высылку всей литературы с марксистским уклоном, а также книг на немецком языке, изданных в СССР. В 1935 году было закрыто берлинское отделение В/О «Международная книга». К этому времени в Германии выписка советской литературы «свелась к удовлетворению потребностей официальных организаций, а также лиц, для которых литература имеет непосредственное значение для их работы» 4, то есть для гитлеровского разведывательного и пропагандистского аппарата.

3 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 41, л. 7; д. 42, л. 6; д. 52, л. 8.

4 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 52, л. 8..

С приходом к власти в Германии гитлеровцев, с нападением фашистской Италии на Абиссинию и началом агрессивных войн, с усилением реакции в ряде европейских стран значительно осложнилось распространение в них советской литературы. В Германии, Австрии, Италии, Югославии, Греции действовали цензурные запреты, делавшие фактически невозможным какое-либо открытое распространение советских изданий. В Болгарии, Польше, Румынии, Латвии, Литве, Эстонии, Финляндии также существовали различные цензурные ограничения.

Препятствия на пути советских изданий воздвигались и в ряде неевропейских стран: в Японии, Манчжурии, Канаде, южноамериканских республиках.

Например, в Болгарии после фашистского переворота 1923 года действовал так называемый закон о защите государства, запрещавший печатные произведения, в которых в какой-либо форме содержался призыв к классовой борьбе. Печать целиком отдавалась в руки полицейского и судебного аппарата 1. В сентябре 1927 года прокуратура запрещает распространение «Правды», в 1933 году почтовая цензура задерживает тома БСЭ, МСЭ, Литературной энциклопедии, посланные «Международной книгой» из Москвы в Софию болгарскому писателю Г. Бакалову, в 1935 году прокуратура постановляет изъять советские журналы «Крокодил», «РАБИС», «За рубежом», роман А. Толстого «Петр Первый». Десятки судебных постановлений, сотни названий запрещенных в Болгарии советских книг и журналов 2. И так до конца монархо-фашистского режима в Болгарии: на процессе двух моряков (апрель 1944 года) хранение экземпляра советской газеты «Труд» и нескольких болгарских книг марксистского содержания рассматривалось как преступление наряду с хранением патронов и послужило основанием для вынесения приговора (15 лет тюрьмы) 3. В этих тяжелых условиях советская книга находила дорогу к болгарским читателям, к болгарским коммунистам, к прогрессивно мыслящей молодежи и интеллигенции. Глубокое волнение и гордость вызывают опубликованные в цитированных выше болгарских сборниках страницы воспоминаний тех кто читал и переписывал от руки советские книги в тюрьмах фашистского режима, кто прятал эти книги от уничтожения, создавал и хранил в условиях террора нелегальные библиотеки революционных болгарских и советских изданий.

1 Советската литература в Болгария. 1918 — 1944. Сборник от материали, спомеки и документи. София, Изд-во на Блгарската Академия на науките, 1961, с. 393.

2 Советската литература в Болгария. 1918 — 1944. София, Изд-во на Блгарската Академия на науките, 1961, с. 395, 407, 410 и последующие; т. 2, 1964, с. 327—437.

3 Там же, т. 2, с. 436—437.

В политических же целях нередко использовались и введенные во многих странах во время экономической депрессии 30-х годов всякого рада финансовые ограничения. По словам известного английского специалиста в области книжной торговли Р. Баркера экономическая депрессия 30-х годов принесла много новых ограничении, квот, ограничительных валютных и экспортных правил» 4. И накануне второй мировой войны, и после ее окончания валютные и импортные ограничения нередко применялись властями капиталистических государств для ограничения ввоза неугодной им советской литературы, заменяя в таких случаях цензуру.

4 Barker R.E. Books for All. A study of international book trade. Paris, UNESCO, 1956, p.32.

Все эти обстоятельства затрудняли распространение советских печатных изданий за рубежом.

В это же время развивались и другие процессы внутреннего и внутреннего порядка.

Превращение СССР в мировую индустриальную державу повысило авторитет нашей страны и способствовало росту интереса к советской литературе за границей, особенно в крупнейшей стране капиталистической мира — США. Несмотря на последствия экономического кризиса и, в общем, неблагоприятное отношение почтовых и таможенных властей к советской литературе, вывоз советских печатных изданий в США в середине 30-х годов значительно вырос. В 1935 году США были крупнейшим импортером советской литературы и ввезли 48 тонн советских печатных изданий. В последующие годы эта цифра сократилась, упав до 12—14 тонн в 1937 и 1938 годах, но резко поднялась до 92 тонн в 1939 году 1, что следует связать с открывшейся в апреле 1939 года Всемирной выставкой в Нью-Йорке, на которой в павильоне СССР широко была представлена и продавалась советская литература 2.

1 Внешняя торговля СССР за 1918 — 1940 гг. Стат. обзор. М., Внешторгиздат, 1960, с. 1058, 1062.

2 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 117, л. 24 и последующие.

Потеря немецкого рынка для экспорта советских произведений печати в известной степени компенсировалась также активной работой по распространению советских изданий во Франции, Англии, в ряде стран Востока.

В 1935 — 1936 годах начинается издательская деятельность В/О «Международная книга», которое много сделало для увеличения выпуска советской литературы на иностранных языках. К началу 1939 года издательская контора объединения обеспечивала выпуск четырех журналов и трех газет на иностранных языках, подготовляла издания советских художественных произведений, различного рода рекламную и справочную литературу 3, постоянно добивалась улучшения полиграфического исполнения издаваемых для заграницы советских изданий. К середине 30-х годов наметилось некоторое улучшение полиграфического качества советских печатных изданий.

3 Там же, д. 115, л. 2.

С 1936 года «Международная книга» концентрирует свои деловые связи за рубежом, заключая договоры о распространении советской литературы с крупными иностранными фирмами, как, например, хорошо известная во Франции фирма. Ашетт, в Чехословакии — фирма Мелантрих 4. В 1936 году был заключен договор с фирмой Коллетс, которая до сих пор занимается продажей советской литературы в Англии. В распространении советской книги в Болгарии сыграла большую роль фирма Чипев. В 1937 году на долю таких основных фирм во многих странах падало больше 50% всей реализованной в этих государствах советской литературы 5. В последующие годы число партнеров «Международной книги» за рубежом выросло (в 1937 году их было 565, на 1 августа 1939 года — 698). География советского книжного экспорта расширялась; к концу 1939 года советские издания вывозились в 42 страны 6.

4 Там же, д. 72, л. 34.

5 Там же, д. 87, л. 48.

6 Там же, д. 114, л. 3, 47.

По нашим приблизительным подсчетам во второй половине 30-х годов, накануне войны, «Международная книга» экспортировала ежегодно от 1 до 2 миллионов экземпляров книг, до 7 — 8 миллионов экземпляров газет и около 1 миллиона журналов ежегодно 7.

7 Там же, д. 81, л. 29; д. 112, л. 16; д. 114, л. 107.

В значительной своей части это были социально-экономические издания (около 66% экспорта) 1, советская учебная литература, а также детские, художественные, медицинские, технические книги 2. Среди общественно-политических изданий на иностранных языках следует особо отметить антифашистские издания на немецком языке: «Дейтче Централь-Цейтунг», «Дас Ворт» и другие.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 114, л. 47.

2 Там же, л. 60.

Спрос на литературу о Советском Союзе привел к увеличению числа издаваемых за границей переводов книг советских авторов Для оказания содействия иностранным издательствам в этом деле еще в 1934 году в СССР было организовано А/О «Литературное агентство», которое в 1938 году вошло в объединение «Международная книга» 3.

3 Там же, д. 103, л. 1,6.

В 1936 году при содействии «Литературного агентства» за границей было выпущено около 30 переводов произведении советских писателей (из них 14 вышли в Праге, остальные — в Лондоне, Токио, Париже, Стокгольме, Флоренции) Среди них книги Л. Леонова, А. Макаренко, М. Ильина, А. Новикова-Прибоя, Н. Островского, Л. Соболева, Л. Кассиля, Ю. Олеши 4. В 1937 году число названий изданных за рубежом книг советских авторов увеличилось до 44-х4. Больше всего (около 1/3) всех переводов выходило в Чехословакии. В 1939 году за рубежом появляются переводы, советских научных и технических книг 5.

4 Там же, л. 23, 28.

5 Там же, д. 121, л. 8.

———————

Заметное место в распространении советской книги за рубежом принадлежало международному книгообмену советских библиотек, научных учреждений, общественных организаций. С середины 20-х годов и до конца 30-х эта работа в значительной части велась через Российскую центральную книжную палату, ВОКС, Государственную библиотеку СССР им. В. И. Ленина, а учреждения Академии наук вели книгообмен через БАН в Ленинграде. Но для расширения обмена библиотеки старались использовать все возможности. Так, Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина вела самостоятельный обмен и в то же время использовала связи Книжной палаты и ВОКС.

Российская центральная книжная палата, начавшая свой международный книгообмен в 1923 году, быстро развивала его. В течение 1924 года ею были проведены переговоры с рядом крупнейших обменных центров и библиотек европейских стран и США. К январю 1925 года были заключены соглашения и начат книгообмен с Обществом содействия немецкой науке (Германия), Национальной библиотекой в Вене (Австрия), Национальной библиотекой в Риме (Италия), Нью-Йоркской публичной библиотекой и Библиотекой конгресса в Вашингтоне (США) 1.

1 АОМК, 1925, д. 1, л. 163.

Установление обмена облегчалось стремлением ряда крупных зарубежных библиотек заполнить образовавшиеся за 1914 — 1922 годы пробелы в их русских фондах. Так, Нью-Йоркская публичная библиотека на страницах советских книговедческих журналов обратилась в 1922 году с призывом ко всем советским издательствам и авторам прислать ей в дар свои издания и труды. Эта просьба была опубликована П. М. Керженцевым, который поддержал ее и высказал пожелание, чтобы книги высылались и в Британский музей 2.

2 «Книга и революция», 1922, № 4 (16), с. 77: «Печать и революция», 1922, № 1, с. 349.

Обстановка благоприятствовала в эти годы развитию обменных связей. В 1925/26 хозяйственном году Книжная палата получила из-за границы 12 305 иностранных изданий и отправила 26 843 советских 3. Превышение числа отправок над получением объяснялось тем, что некоторые соглашения, в частности с американскими библиотеками, предусматривали денежный эквивалент в обмене, а уже тогда советская книга была значительно дешевле зарубежной.

3 Данные о книгообмене Книжной палаты получены от Л. П. Машкевич, старейшего работника международного книгообмена, бывшей сотрудницы палаты, ныне главного библиотекаря отдела международного книгообмена Государственной библиотеки СССР им. В. И., Ленина. Эти сведения по отдельным годам подтверждаются данными, опубликованными в печати.

Деятельность Книжной палаты по книгообмену и особенно по снабжению советских библиотек новой иностранной литературой направлялась Наркомпросом РСФСР. По его указанию Книжная палата снабжала иностранной литературой, полученной по обмену, следующие библиотеки (их наименования приводятся по цитируемому документу): Библиографическая библиотека Книжной палаты; Публичная библиотека СССР им. В. И. Ленина (Румянцевская); Российская публичная библиотека, Ленинград; Библиотека I МГУ; Библиотека Коммунистической Академии; Библиотека института Красной профессуры; библиотеки Политехнического и Исторического музеев в Москве; Библиотека НТО ВСНХ и Библиотека Российской Академии наук в Ленинграде 4. Из этого перечня видно, что первоначально Книжная палата снабжала иностранной литературой только крупнейшие книгохранилища Москвы и Ленинграда. Впоследствии этот список пополнился рядом других московских библиотек.

4 АОМК, 1925, д. 1, л. 117.

В обмене Книжная палата использовала разнообразную литературу. Получаемые ею пять бесплатных экземпляров всех новых изданий, публикуемых в РСФСР, создавали прочную базу для обмена. Но одновременно за границу посылались я старые дореволюционные книги. Списки сделанных в то время отправок Книжной палаты свидетельствуют о спросе ее зарубежных партнеров на самые различные советские издания. Так, среди изданий, посланных 10 января 1925 года Австрийской национальной библиотеке в Вене, книги по искусству, выпущенные Эрмитажем в 1914, 1922, 1923 годах, дореволюционные и послереволюционные издания Академии наук по вопросам русской истории, в том числе семнадцать томов Полного собрания русских летописей 1.

1 АОМК, 1925, д. 1, л. 62-67.

Широкий круг советских изданий посылался в Библиотеку конгресса (США): работы Маркса, Энгельса, Ленина, Плеханова, Луначарского, Калинина, Сталина, Нариманова, Ярославского, причем не только на русском, но и на языках народов СССР — украинском, киргизском, узбекском, еврейском, татарском; книги по медицине и технике, большое число статистических и других официальных материалов — издания общесоюзных государственных органов и отдельных ведомств, сборники законодательных актов, распоряжений местных органов, издания отдельных научных обществ и трудов, советские издания работ американских авторов 2.

2 Там же, л. 229 — 248.

В начале своей деятельности Бюро международного книгообмена Книжной палаты испытывало финансовые трудности, которые были преодолены в начале 1925 года, когда Книжной палате разрешили взимать с библиотек на операционные расходы от 5 до 10 копеек (позднее 20% стоимости) за каждое передаваемое им иностранное издание 3.

3 Там же, л. 169.

О ходе международного книгообмена Книжной палаты свидетельствуют следующие данные: 4
4 Сведения Л. П. Машкевич.

Год
Получено экз.
Отправлено экз.

1926/27
30473
18190

1927/28
36613
34063

1929/30
33498
44901

1930/31
36613
34063

1931
37300
35422

1932
30009
32838

1933
20769
24 914

1934
26382
26169

1935
27101
32813

1936
31465
39327

С 1927 года характер обмена Книжной палаты несколько изменился. К обмену за счет пяти обязательных экземпляров текущих советских изданий добавилось посредничество в обмене дублетов из фондов советских библиотек на иностранную литературу. Круг советских библиотек, обслуживаемых Книжной палатой, расширился, в обмене могли участвовать не только крупнейшие библиотеки Москвы и Ленинграда, но и другие книгохранилища, заинтересованные в обмене дублетов на иностранные издания.

В 1934 году работники книгообмена Книжной палаты уже ставили перед собой задачу «вовлечь большее число наших основных периферийных библиотек (центральных, краевых и областных) в работу по дублетному обмену и положить таким образом начало безвалютному, снабжению иностранною литературою периферии» 1.

1 Вугман И. С. О международном книгообмене у нас и в капиталистических странах. — «Сов. библиография», 1934, № 2, с. 92.

Наиболее интенсивный обмен в 20-х годах велся с Германией и США 2. Договор Книжной палаты с Обществом содействия немецкой науке в Берлине позволил регулярно получать не только издания большинства немецких университетов и научных обществ, но и выпущенные частными, коммерческими издательствами книги и журналы. В отношениях с другими странами этого добиться не удалось.

2 Шамурин Е. И. Организация библиографического дела в РСФСР. — В кн.: Библиография в СССР и Книжные палаты. Сборник статей. М., 1928, с. 23.

Книжная палата прилагала немало усилий к установлению обмена со странами Востока. В июне 1924 года было заключено соглашение об обмене произведениями печати с Обществом русско-японского сближения «Ничиро-Софукай» 3, в 1925 году Книжной палатой была направлена большая партия советских изданий Пекинскому университету 4. Во время разработки Наркомпросом планов развития культурного сотрудничества со странами Востока (декабрь 1925) Книжная палата выдвинула ряд предложений по развитию книгообмена с Китаем, Японией и Турцией, однако политическая обстановка в этих странах затрудняла развитие книгообмена с ними.

3 АОМК, 1925, д. 1, л. 160.

4 Там же, л. 282, 347.

Международный книгообмен Книжной палаты по 1931 год включительно развивался по восходящей линии. С 1932 года он стал снижаться, достигнув в 1933 году самого низкого уровня.

В начале 30-х годов библиотеки И научные учреждения капиталистических стран находились в тяжелом финансовом положении: сказывались последствия экономического кризиса. Не имея необходимых средств, эти библиотеки отвечали отказами Палате на ее предложения об обмене и были очень сдержанны в заказах на советские издания. Вот как ответила на предложение об обмене, посланное в 1935 году, одна из американских библиотек: «Ваше предложение застигло нас на довольно трудном этапе истории нашей библиотеки. За последние три года вследствие значительного сокращения нашего бюджета библиотека была вынуждена приостановить почти полностью закупку книг. Мы не ждем скорого улучшения этого положения, поэтому не имеем возможности принять Ваше предложение» 1.

1 Николаева А. Н. и Машкевич Л. П. Международный книгообмен Государственной центральной книжной палаты. — «Советская библиография», 1936, № 1 (13), с. 79.

Значительный интерес представляет опыт работы Книжной палаты по централизованному обмену дублетов. Книжной палате удалось привлечь к этому делу широкий круг различных по типу советских библиотек: Харьковскую государственную публичную им. В. Г. Короленко, Книжную палату в Армянской ССР, Государственную библиотеку Грузинской ССР, областную библиотеку в г. Иванове и ряд других 2. Наибольшую активность проявляла Государственная публичная библиотека Белоруссии.

2 Там же, с. 81.

Книжная палата сыграла большую роль в организации международного книгообмена крупных советских библиотек. Однако обмен, который вела Книжная палата, неизбежно был несколько ограниченным, поскольку эта работа по сути своей была чужда Книжной палате, основной задачей которой является государственная учетно-регистрационная библиография; палата не получала иностранных издании для себя а выполнение роли посредника в деле комплектования этими изданиями фондов других библиотек никак не было связано со всеми остальными функциями книжной палаты.

27 июля 1936 года Президиум ЦИК СССР преобразовал Государственную центральную книжную палату РСФСР во Всесоюзную книжную палату. Утвердив в этот день новое положение о Книжной палате, Президиум ЦИК СССР изъял из ее ведения работу по международному книгообмену, как имеющую чисто библиотечный характер, и передал эту работу Всесоюзной библиотеке имени В. И. Ленина 3. В библиотеку были переданы право получения обязательного экземпляра для нужд международного книгообмена и штат соответствующего отдела Книжной палаты.

3 «Известия», 1936, 28 июля.

Для государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина работа по обмену литературой с заграницей являлась естественной частью всей ее деятельности. Румянцевский музей имел давнюю традицию этой работы, и в одном из документов 1921 года имеется упоминание о том, что это учитывалось В. И. Лениным, когда он давал приведенное выше указание организовать обмен официальной литературой с библиотеками США 1. Однако в 20-х годах на пути развития книгообмена Библиотеки Румянцевского музея имелись серьезные препятствия, в том числе отсутствие текущей советской литературы, необходимой для организации обмена официальными изданиями. В распоряжении библиотеки были лишь сравнительно немногочисленные издания самого музея и дублеты старых изданий. Поэтому главные усилия библиотеки были первоначально направлены на то, чтобы получить необходимую для обмена литературу. Заведовавший тогда музеем А. Виноградов 13 августа 1921 года просил Книжную палату предоставить для целей книгообмена с США «соответствующее количество книг, вышедших в качестве официальных изданий РСФСР, как вышедших ранее, так и выходящих теперь. Желательны книги официального, отчетного, научного и т. п. характера, на первое время в количестве 20 экз. каждого издания» 2. Эта просьба не была удовлетворена, и в ноябре 1921 года библиотека по указанию Н. П. Горбунова обращается за необходимой ей литературой в Центропечать. Библиотека направляет в Центропечать «Список изданий, из числа которых желательно формировать комплекты для обмена с американскими библиотеками и просветительными учреждениями». Список представляет интерес как свидетельство желания библиотеки использовать в обмене широкий и представительный круг советских «зданий. В нем поименованы библиографические издания, включая «Книжную летопись», геологическая литература, ноты и музыкальные произведения, книги по археологии, почвоведению, справочные издания, работы известных русских ученых, медиков, физиологов. Особо следует отметить работы В. И. Ленина, Н. К. Крупской, М. Н. Покровского, А. В. Луначарского, стенографические отчеты съездов Советов и РКП, Второго конгресса Коммунистического Интернационала 3.

1 Архив Библиотеки, оп. 1, д. 869, л. 143.

2 Там же, л. 87.

3 Там же, л. 144 — 147.

Библиотеке не удалось тогда наладить обмен в столь широком масштабе. Обязательный экземпляр для целей международного книгообмена был в 1923 году передан Книжной палате. Однако библиотека, используя все возможности, посылала свои издания и дублеты за границу в обмен, на иностранную литературу, расширяла сеть своих корреспондентов и масштабы обмена.

«Пополнение иностранными книгами по сравнению с прошлым годом усилилось; помимо получения через закупочные органы Наркомпроса книги получались в порядке обмена через Центральную книжную палату (операция, давшая значительный прирост хорошей современной литературы), через Общество культурной связи (случайные поступления) и в порядке прямого обмена»; — отмечалось в отчете о работе библиотеки в 1924/25 годах 1.

1 Архив Библиотеки, оп. 17, д. 281, л. 7—8.

Уже в то время Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина была широко известна за границей, и расширение ее обмена происходило не только по инициативе самой библиотеки, но и по просьбам зарубежных организаций. К середине 20-х годов библиотека непосредственно, а также через Книжную палату и ВОКС вела обмен с национальными и университетскими библиотеками и обменными центрами многих государств, среди которых по степени активности обмена следует отметить библиотеки США, Германии, Франции, Австрии. В 20-х годах библиотека высылала за рубеж главным образом свои собственные издания. Например, в 1925 году в Королевскую библиотеку в Стокгольме, в Гентский университет (Бельгия), в славянский семинар университета в. г Грац (Австрия) были непосредственно из библиотеки посланы изданные Государственным Румянцевским музеем «Дневник А. С. Пушкина (1833-1835)» «Письма В. О. Ключевского к П. П. Гвоздеву (1861-1870)», «К. П Победоносцев и его корреспонденты», изданные еще до Октябрьской революции каталоги эльзевиров, альдин, рукописей из собраний музея, годовые отчеты о его работе, каталоги выставок 2.

2 Там же, оп. 14, д. 11/1, л. 116, 163, 220 и др.

Обмен литературой с заграницей в это время становится постоянным участком работы библиотеки, и, представляя в том же году в СНК РСФСР доклад о нуждах библиотеки, ее руководители в числе прочих задач ставили вопрос о необходимости вести упорядоченный международный книгообмен 3. В отчете о деятельности библиотеки за 1917—1927 годы указывалось, что ожидается значительное усиление ее международного книгообмена, поскольку для этой цели библиотека получит два новых ценных собственных издания (в том числе вып. 1 «Index Paleotyporum»), кроме того «охват и тема обмена сильно и выгодно должны измениться ввиду закрепления широких обменных операций с германской Notgemeinschaft на основании особого с нею соглашения Главнауки» 4. Ссылаясь на опыт крупных зарубежных библиотек, которые лишь на 45% «покупают», а на 55% «выменивают» нужную им литературу, руководство библиотеки считало, что планомерное использование дублетного фонда библиотеки ежегодно «хотя бы в размере 20 000 томов, дало бы библиотеке могучее средство для систематического обмена и квазивалютных операций» 1.

3 Там же, оп. 17, д. 315, л. 9.

4 Там же, д. 344, л. 8.

5 Архив, Библиотеки, оп. 17, д. 344, л. 3—4

Международный книгообмен Государственной библиотеки СССР имени B. И. Ленина составлял значительную часть тех обменных операций, которые вели Книжная палата и ВОКС. Так в 1926/27 бюджетном году библиотека получила через Книжную палату около 44% всех иностранных изданий, полученных Палатой в обмен на советскую литературу.

Можно предполагать, что временами непосредственный книгообмен самой библиотеки был более значительным, чем обмен через Книжную палату, как это было в 1931 г. 1.

1 Там же, д. 439, л. 42.

В конце 20-х годов книгообмен стал настолько общепризнанной частью всей библиотечной работы, особенно в научных библиотеках, что в типовую схему ежегодного отчета о работе научной библиотеки была включена специальная графа: «Развитие обмена изданиями с советскими и иностранными учреждениями» 2.

2 Там же, д. 427, л. 98.

Однако масштабы этой работы все еще не отвечали потребностям библиотеки, и она ставила своей задачей всемерное расширение международного книгообмена. Это нашло отражение в первом пятилетнем плане развития библиотеки имени В. И. Ленина на 1928 — 1933 годы, в котором наряду со строительством нового здания и расширением всех видов библиотечной работы предусматривалось и «увеличение обмена с заграницей» 3.

3 Там же, д. 445, л. 1.

В начале 30-х годов библиотека вела непосредственный обмен литературой уже более чем с 20 странами, в том числе с Австралией, Австрией, Англией, Бельгией, Болгарией, Венгрией, Германией, Данией, Италией, Китаем, Монголией, Польшей, США, Финляндией, Францией, Чехословакией, Швецией, Японией.

С укреплением финансового положения библиотеки, она получила возможность посылать за границу более широкий круг советских изданий, ее международный книгообмен становился все более важным источником для пополнения фондов библиотеки иностранными изданиями.

Библиотечный характер этой работы предопределил передачу в 1936 году всего дела международного книгообмена из Всесоюзной книжной палаты в Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина.

С этого времени международный книгообмен Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина быстро развивался. Если Книжная палата за 13 лет организовала централизованный обмен литературой со 179 организациями 35 стран, то библиотека, начавшая эту работу в 1936 году, через три года имела уже свыше 400 партнеров в 41 стране. Объем литературы, получаемой и отправляемой библиотекой в порядке обмена в 1937—1939 годах, значительно превышал показатели, достигнутые Книжной палатой к 1936 году. Зарубежные партнеры библиотеки в 1937 году получили от нее свыше 42000 экземпляров советских изданий, в 1938 — больше 46 000 экземпляров.

Располагая теперь для целей международного книгообмена обязательными экземплярами изданий, выпускаемых в РСФСР, библиотека могла значительно расширить тематику своего обмена. Репертуар ее обменного фонда стал еще более разнообразным после того, как в ноябре 1939 года был изменен порядок получения обязательного экземпляра для международного книгообмена: за библиотекой в течение года бронировалось по 3 экземпляра каждого издания, вышедшего на территории всего Советского Союза. За счет изданий, публикуемых в союзных республиках, значительно расширялось число книг, которые библиотека могла использовать в книгообмене с заграницей. Поскольку теперь библиотека получала бесплатно лишь три экземпляра изданий, вышедших в издательствах РСФСР, а не пять, как раньше, она докупала необходимую ей литературу.

Библиотека высылала за границу в порядке обмена самые разнообразные издания. В целях информации своих зарубежных партнеров о дублетах она издавала «Бюллетень книгообменного фонда» (до войны вышло 6 его выпусков). В каждом из них иностранным библиотекам предлагалось 800—900 наименований советских книг по всем отраслям знании (в бюллетенях имелось 24 рубрики). Последний выпуск содержал перечень книг выпущенных в 1934-1935 годах, в большей части по естественным, физико-математическим и техническим наукам, а также по медицине.

В 1937—1939 годах библиотека продолжала вести международный книгообмен для других крупнейших библиотек страны как это делала Книжная палата до 1936 года. Около 40 советских библиотек получили от библиотеки имени В. И Ленина иностранные издания, которые заказывались за рубежом в счет обмена. Но все больший удельный вес в этой работе занимал книгообмен для самой библиотеки. К 1940 году 1/3 из всех поступлений иностранной литературы по обмену шла в фонды библиотеки имени В. И. Ленина 1.

1 АОМК Доклад Б Л. Любарской о работе отдела книгообмена Гос. библиотеки СССР им. В. И. Ленина. Октябрь 1944, с. 14. Машинопись..

За четыре года (1937 — 1940) библиотека имени В. И. Ленина послала за границу в порядке обмена 214568 советских изданий и получила 186712 иностранных.

—————

Выше упоминалось о возникновении ВОКС в середине 1925 года. В составе нового общества было организовано Бюро международного книгообмена, к которому перешли дела Объединенного бюро информации комиссии заграничной помощи. К моменту ликвидации это Объединенное бюро вело книгообмен приблизительно с 200 научными и культурными учреждениями, университетами, отдельными учеными в США, Германии и ряде других стран. За полтора года своей деятельности Объединенное бюро получило около 8,5 тысячи иностранных книг и отправило за рубеж около 5,5 тысячи советских изданий 1. В таком объеме унаследовал ВОКС этот участок работы в 1925 году. В 1926 году Бюро книгообмена ВОКС было связано уже с 60 странами, в том числе с Алжиром, Египтом, Марокко, Тунисом, Сирией, со странами Южной Америки, а размеры обменных операций быстро возрастали 2.

1 АОМК, 1925, д. 1, л. 152.

2 Архив Библиотеки, оп. 14, д. 11/1, л. 218 — 219.

В отличие от Книжной палаты и Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, которые вели обмен в интересах крупных советских библиотек, деятельность ВОКС, в основном, заключалась в пересылке литературы для отдельных небольших библиотек, научных учреждений, учебных заведений разных ведомств, для отдельных советских ученых.

Характер деятельности Бюро международного книгообмена ВОКС не менялся на протяжении всего довоенного периода. Положительной чертой организованного ВОКС международного книгообмена было участие в нем широкого круга советских научных и учебных учреждений, находившихся в различных уголках Союза: МГУ и Полтавский библиотечный институт, Белорусский сельскохозяйственный институт и Ташкентский университет — самые разнообразные по типу и характеру деятельности организации прибегали к посредничеству ВОКСа.

К началу 30-х годов ВОКС значительно расширил свои обменные связи. В 1932 году советские учреждения получили от него 138409 иностранных книг и журналов, в 1933 — 140662. В обмен через ВОКС были посланы соответственно 64 254 экземпляра советских книг и журналов в 1932 году и 86926 в 1933 году. В организованном ВОКСом обмене в этот период участвовали 1315 советских библиотек, научных и культурных учреждений и 3053 иностранных в 72 странах 1. Больше половины всех зарубежных корреспондентов ВОКСа составляли иностранные научно-исследовательские учреждения, общества и академии. Масштаб обмена был значительным, а число стран, куда ВОКС в порядке обмена мог посылать литературу, превосходило число государств, в которые В/О «Международная книга» осуществляло экспорт советских изданий.

1 Вугман И. С. О международном книгообмене у нас и в капиталистических странах. — «Сов. библиография:», 1934, № 2, с. 90.

Книгообмен ВОКС, как и вся деятельность этой организации, сыграл важную роль в ознакомлении общественности многих стран с советской литературой. Во второй половине 30-х годов ВОКС вел наиболее активный обмен с Соединенными Штатами, Германией, Францией, Англией, Японией. Из США общество получало свыше половины всех поступлений иностранной литературы в порядке обмена и посылало туда более четверти отправляемых им за рубеж советских книг и журналов. Активно велся также обмен с Бельгией, Голландией, Швецией. За 15 предвоенных лет (до 1940 года) ВОКС отправил за границу в порядке книгообмена около 928 тысяч советских книг и журналов и получил 1858 тысяч иностранных 2.

2 ВОКС, Бюллетень, 1941, март — апрель, с. 123.

III

Развязанная гитлеровской Германией вторая мировая война нарушила международные экономические и культурные связи, в том числе обмен литературой во всех его видах. Крупнейшие потребители советской литературы — Чехословакия и Польша — были оккупированы. Во Франции, Англии, США в период так называемой «странной войны» (осень 1939 — зима 1940 года) правящие круги разжигали антисоветскую и антикоммунистическую истерию. В этой обстановке экспорт советских изданий во Францию, снизившийся в 1938 году до 6 тонн, в 1939 году упал до 100 кг, а в 1940 году вообще прекратился. В Англию в 1938 году было вывезено 8 тонн, в 1939 — 4, в 1940 году советский экспорт произведений печати в Англию упал до объема, не регистрируемого статистикой 3.

3 Внешняя торговля СССР за 1918—1940 гг. М., Внешторгиздат, 1960, с. 777, 466.

В 1939 — 1940 годах европейский книжный рынок постепенно закрывался для советских изданий. Часть стран была уже оккупирована гитлеровской Германией, другая часть находилась под ее сильным политическим нажимом. Немецкий фашизм, уже тогда вынашивавший идею нападения на Советский Союз, меньше всего мог согласиться с распространением в захваченных им европейских странах советской литературы.

Исключение составляли Литва, Латвия и Эстония. Восстановление Советской власти в Прибалтийских республиках и вхождение их в СССР вызвали в них бурный рост интереса к советской печати. Увеличение объема общего экспорта произведений печати из СССР в 1940 году относится за счет этих трех стран.

Резко упал экспорт литературы в США.

В этот период политическая обстановка в Соединенных Штатах осложнялась, американская реакция усиливала гонения на коммунистическую партию США и прогрессивную литературу с помощью пресловутого закона о регистрации иностранных агентов и запрещении иностранной пропаганды 1. Принятый в 1938 году, этот закон и до сих пор используется прежде всего для преследования прогрессивной и коммунистической литературы, в том числе советских изданий.

1 United States Code. 1964 ed., v. 5, Title 19—23, Washington, US Government Printing Office, 1965, p. 4494 — 4497.

В конце 1939 года была закрыта в Нью-Йорке фирма Букнига, с которой было связано В/О «Международная книга». Открытый в следующем году книжный магазин «Фор Континенте» (до сих пор ведущий торговлю советской литературой) начинал свою деятельность в очень сложных условиях.

Несколько активизировался в это время вывоз советских изданий в страны Латинской Америки (Мексика, Куба, Уругвай, Порто Рико, Колумбия).

«Во всех странах Латинской Америки, с которыми мы работаем в настоящее время.., — писалось в отчете о деятельности «Международной книги» за 1940 год, — мы имели одинаково дружественно относившиеся к нам фирмы, которые активно работают с нашими изданиями на испанском языке» 2,

2 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 11 444, д. 133, л. 12.

В Азии активизировалась продажа советской литературы в Иране, Китае 3.

3 Там же, л. 28, 29.

Разгоравшаяся война и приближение ее к границам СССР создавали много различных препятствий в распространении советских изданий за рубежом. Рост военной угрозы заставил значительно ограничить число советских периодических изданий, подлежавших экспорту. Усложнился и без того нелегкий вопрос транспортировки литературы. Пересылка изданий в далекие страны превращалась в проблему, а для экспорта периодики своевременность ее доставки имеет первостепенное значение. Досмотр грузов властями воюющих держав приводил к задержкам и исчезновению многих партий советской литературы.

С началом Великой Отечественной войны героическая борьба советского народа против гитлеровских агрессоров породила за рубежом огромный интерес к СССР и повышенный спрос на советскую литературу.

Возникновение антигитлеровской коалиции создало более благоприятные условия для распространения советских изданий в Англии, США и ряде других стран. Для примера можно сравнить две цифры: в III квартале 1940 года в Англию было экспортировано 57 экземпляров советских книг (напомним, что и в целом за весь год экспорт был незначителен), а в III квартале 1941 года свыше 142 тысяч экземпляров 1. И дело, конечно, было не только в изменении военного положения Англии, а в возникновении на британских островах иного отношения к Советскому Союзу.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 6389, д. 18, л. 17.

С началом войны существенно изменился и характер советской литературы. Снова, как в годы гражданской войны и интервенции, книга стала оружием. Свыше 60% книг и брошюр, вывезенных В/О «Международная книга» за рубеж во втором полугодии 1941 года, составили антифашистские издания. Приблизительно таков же был и в 1942 году удельный вес антифашистской литературы, книг и брошюр об Отечественной войне.

Трудности первоначального этапа Великой Отечественной войны сказались на общем объеме экспорта литературы: за весь 1941 год было вывезено за границу лишь несколько более 1 миллиона экземпляров книг — меньше, чем в среднем в 1939 — 1940 годах 2. Но уже в 1942 году были достигнуты, а в 1943 превышены почти на 1/3 показатели 1939 года. Экспорт периодики после начала Великой Отечественной воины сократился, но уже в следующем году он почти сравнялся с 1940 годом.

2 Там же, д. 13, л. 20.

Значительная часть экспорта советской литературы шла в Англию и США. В этот же период «Международная книга» возобновила частично прерванные в 1939-1940 годах деловые отношения с книготорговыми фирмами Индии, Новой Зеландии, Австралии, Канады. Увеличился экспорт литературы в Латинскую Америку, Турцию, в Иран, где в 1941 году продажа книг увеличилась почти в два раза по сравнению с 1940 годом 3. В 1942 году советские книги были впервые вывезены для продажи в Египет 4.

3 Там же, д. 32, л. 37.

4 Там же, оп. 6386, д. 10, л. 20.

В большинстве на экспорт шли произведения о войне, среди которых почти половину составляли публицистика; военные очерки, антифашистская литература. Особенно велик был спрос на переводы таких книг и брошюр на английский, испанский, французский языки, но возможности издания переводов в то время были крайне скромными. По данным Всесоюзной книжной палаты в 1941 году на английском языке в СССР были изданы 19 названий (включая учебные пособия), в 1942 году — 52. Среди них — очерки, рассказы и повести о войне М. Шолохова, А. Толстого, П. Павленко, Ю. Германа, В. Гроссмана, К. Симонова 1.

1 Ежегодник книги СССР. 1941. (2-е полугодие). М., Всесоюз. книжная палата,. 1950, с. 454 и др.; Там же, 1942. Стат. указатель, с. 541 — 642 и др.

Значительный интерес проявлялся к прозе на русском языке.

«Спрос на художественную литературу большой, — читаем в отчете о деятельности В/О «Международная книга» за 1942 год. — Такие произведения, как, например, Л. Толстого «Война и мир», Эренбурга «Падение Парижа», Ценского «Севастопольская страда», были распроданы в количестве 1200 — 1500 экз. каждого в течение 1 — 2 месяцев» 2.

2 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 6353, д. 13, л. 20

В 1942 году значительно вырос экспорт газет, в особенности выходившей в Москве на английском языке газеты «Москву Ньюз», которая в 1942 году была отправлена за границу в количестве около 1,8 миллиона номеров. С конца 1942 года удалось организовать отправку газет «Правда», «Известия» и «Москау Ньюз» в ряд стран (США, Иран, Монгольская Народная Республика) авиапочтой 3. Однако транспортировка литературы во многие другие страны осуществлялась подчас окольными и длительными путями, занимавшими много времени. Так, например, отправки в Швецию до конца 1943 года производились через Англию 4. В 1944 году доставка литературы во внеевропейские страны занимала 4 — 6 месяцев, а в отдельных случаях даже больше 5. Сохранились сведения об удивительном путешествии партии советских политических книг (около 2300 экземпляров) на испанском языке. Отправленные из Москвы в конце 1939 или начале 1940 года, эти книги были доставлены на Кубу книготорговым фирмам «Пахинас» и «Культураль» только в декабре 1945 года 6.

3 Там же, л. 19.

4 Там же, оп. 6354, д. 24, л. 190.

5 Там же, оп. 6766, д. 32, л. 32.

6 Там же, оп. 7499, д. 45, л. 163.

Следующие, 1943 — 1944 годы были в ряде отношений переломными. Это относится как к количественным показателям экспорта произведений печати из СССР, так и к территориальному его распространению. В 1943, а затем и в 1944 году вывоз книг превысил на 1/3 экспорт 1939 года. Увеличилась также отправка советских журналов. Большое значение имело расширение советского книжного экспорта в ряде стран Востока. В Иране, где ранее была устроена оптовая книжная база, в 1943 году были открыты два книжных магазина — в Тегеране и в Тавризе, торговавших советской книгой в розницу 1. Открытие этих магазинов способствовало более широкому распространению советской литературы. В начале 1944 года открылся магазин русской книги в Турции, в Стамбуле, что способствовало расширению экспорта советских книг в эту страну (с 14,7 тысячи экземпляров в 1943 году до 74,1 тысячи в 1944 году) 2. В 1943 — 1944 годах были установлены связи с книготоргующими фирмами Алжира, Сирии, Марокко, Эфиопии. В 1944 году вырос на 1/3 экспорт советских книг в страны Латинской Америки, в том числе в Венесуэлу, Панаму, Гондурас, куда до сих пор они непосредственно не вывозились.

1 ЦА МВТ, ф. 84. оп. 6354, д. 24, л. 34, 192, 191.

2 Там же, оп. 6766, д. 32, л. 33.

Не прекращалась в годы Великой Отечественной войны и работа Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина по обмену литературой с зарубежными библиотеками и научными учреждениями. Война резко сократила, этот обмен: если до 1941 года он велся с 35 странами, то в: 1941 — 1943 годах такая связь систематически поддерживалась лишь с 10 — 15 странами. За второе полугодие 1941 года библиотека имени В. И. Ленина получила немногим более 10 тысяч иностранных изданий и отправила за рубеж несколько больше 3 тысяч экземпляров советских. В 1942 году соответствующие цифры были 6600 иностранных и около 5300 советских. Наиболее трудной была проблема транспортировки. Случалось, что письма из других стран поступали в библиотеку со штампом: «Попорчено вследствие кораблекрушения». Смитсоновский институт, через который обычно поступало в порядке обмена большое число американских научных и ведомственных изданий, прекратил высылку обменного материала в Европу. Но, несмотря на транспортные затруднения, ряд зарубежных библиотек, в том числе Библиотека конгресса в Вашингтоне, библиотеки Китая, Австралии присылали литературу. Стремясь расширить связи, библиотека за 1941—1944 годы разослала свыше 1700 писем с предложениями об обмене литературой и получила значительное число согласий 3.

3 АОМК. Доклад Б. Л. Любарской о работе отдела книгообмена Гос. библиотеки СССР им. В. И. Ленина. Октябрь 1944, с. 2. Машинопись.

Наиболее оживленный обмен велся с США и Англией. В годы войны, помимо ранее существовавших связей, были установлены контакты с 41 учреждением в США, главным образом с университетами — Калифорнийским, Иэльским, Гарвардским, Стэнфордским и другими. Основным партнером в США оставалась Библиотека конгресса, которая разрабатывала в этот период программу расширенного комплектования советской литературой 1. В Англии были расширены старые обменные связи и установлены новые, в том числе с Британским музеем (чьи коллекции русской литературы пострадали во время немецких бомбежек Лондона в 1940 году), с университетами Оксфорда и Кембриджа, с Бирмингемской публичной библиотекой, приславшей ряд ценных изданий, и многими другими. В Англии обмен литературой с советскими библиотеками рассматривался в то время как факт политического значения. Британский Совет — английская правительственная организация, занимающаяся культурными связями с заграницей, — оказывал содействие Британскому музею и ряду других английских учреждений в приобретении литературы, заказанной библиотекой имени В. И. Ленина. Из писем, которые приходили в библиотеку, видно, что английская общественность искренне хотела установлением более тесных культурных связей с СССР содействовать героической борьбе советского народа.

1 Mac Leish A. A Slavic center for the Library of Congress. Washington, Goverment Printing Office, 1944, p. 4.

С началом Великой Отечественной войны значительно сократился книгообмен, осуществлявшийся через ВОКС. Если перед войной в нем участвовало свыше 1300 различных советских научных, учебных и культурных заведений, то к 1943 году их было всего 247. Многие из учреждений и библиотек в западных районах страны были разрушены, другие эвакуировались и временно прекратили свою издательскую деятельность. Известный параллелизм в работе ВОКС и библиотеки имени В. И. Ленина в военных условиях был особенно недопустим. В мае 1944 года ВОКС передал библиотеке книгообмен с большинством своих зарубежных корреспондентов, оставив за собой обмен литературой лишь в области медицины, архитектуры, искусства.

Таким образом, к концу войны Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина стала своего рода центром международного книгообмена многих советских библиотек и научных учреждений.

Вторая половина 1944 года ознаменовалась крупными военно-политическими переменами. Вышли из союза с гитлеровской Германией такие страны, как Финляндия, Румыния, Венгрия, пал реакционно-монархический режим в Болгарии, была освобождена значительная часть Италии, Франции, Югославии, Польши.

В восточно-европейских странах быстрыми темпами развивались народно-демократические революции под руководством марксистско-ленинских рабочих и коммунистических партий. После длительной искусственной изоляции от Советского Союза народы этих стран получили доступ к социалистической науке, литературе, и естественным было возникновение в этих странах большого спроса на советскую книгу и периодическую печать.

В этот период закладываются основы тесных культурных связей стран народной демократии и Советского Союза. Расширяются экспорт советской литературы в эти страны и библиотечный книгообмен. В Болгарию, Румынию, Югославию, Польшу, Финляндию выехали представители «Международной книги». В Болгарии были возобновлены коммерческие отношения с книготорговыми фирмами «Чипев» и «Руска книга», заключено соглашение с товариществом «Стрела», специализировавшемся на распространении периодики и имевшем в стране 450 своих торговых точек 1. В Финляндии были заключены договоры о продаже советской литературы ряду таких крупных фирм, как «Оптовая книжная торговля», «Финская книжная торговля», «Рабочая книжная торговля», «Народная культура». Советскими газетами и журналами стала торговать известная в Финляндии фирма «Железнодорожная книжная торговля», имевшая своих представителей в 36 городах страны 2.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 6766, д. 32, л. 48.

2 Там же, л. 64.

Наибольший интерес в этих странах проявлялся в тот период в русской художественной классике и марксистско-ленинской литературе, к учебникам, к литературе о Великой Отечественной войне. Конечно, в спросе на советскую литературу имелись известные различия в разных странах. Например, финские книготорговые фирмы заказывали на русском языке преимущественно художественную, детскую, техническую литературу и особенно пособия по изучению русского языка 3. В отчете В/О «Международная книга» на 1944 год дана следующая характеристика спроса на советские печатные издания: «Из освобожденных стран заказы поступают по всем видам литературы и в большом количестве экземпляров, литература на местных языках заказывается в количестве от 5 до 15 тысяч а на русском языке до 500 экземпляров каждого названия. Кроме того, в связи с новой политической обстановкой в этих странах и огромной тягой к изучению советской культуры, науки, строительства во всех отраслях, получаются заказы на литературу по, всем разделам техники, медицины, юридических наук, на методическую литературу, учебники и т. д.» 4.

3 Там же, л. 62.

4 ЦА МВТ, ф. 84, от. 6766, д. 32, л. 34.

Одновременно с этим в 1944 году возрос интерес к советской литературе в странах Ближнего Востока, Латинской Америки, восстановились связи с Францией и Италией.

Спрос на советскую книгу за рубежом начал намного опережать возможности издательств. Особенно остро чувствовалась нехватка литературы на иностранных языках. В условиях быстро развивающегося экспорта сказывалась ограниченность тиражей, отсутствие резервов бумаги и типографских мощностей.

В некоторой части эти затруднения восполнялись изданием советских книг за границей. В 1943 году В/О «Международная книга» заключила соглашение с английской фирмой Хатчинсон, предоставив последней право на издание ряда советских книг в переводе на английский язык (договор действовал до 1948 года). В 1943 году эта фирма издала 9 таких книг, в 1944 году — 16. Издания фирмы Хатчинсон пользовались успехом у читателей в Англии и других странах английского языка 3.

3 Там же, оп. 6354, д. 24, л. 20; оп. 6766, д. 32 л. 82.

Рос круг стран, в которых выпускались переводы советских книг. В конце 1944 года появились переводы с русского в Болгарии (8 книг) и Финляндии (2). Но уже на 1945 год были приняты к изданию в Болгарии 78 советских книг, в Румынии 28, Финляндии 23, Югославии 4 4.

4 Там же, оп. 6766, д. 32, л. 32.

С конца 1944 года за рубежом резко повышается спрос на советские печатные издания. Военный 1944 год был последним годом, когда советская литература распространялась за границей в обычных для довоенных лет количествах. С 1945 года начинается быстрый рост отправок советской литературы за рубеж по всем каналам.

Уже в 1945 году число экземпляров советских книг, экспортированных В/О «Международная книга», удвоилось по сравнению с 1944 годом.

В 1944 — 1945 годах увеличился по сравнению с предыдущими военными годами международный книгообмен Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. Если в 1943 году библиотека обменивалась литературой с учреждениями 15 стран и выслала своим партнерам 6512 экземпляров советских изданий, то за 9 месяцев 1945 года в библиотеки 39 стран было отправлено 25 300 экземпляров советских изданий. К концу второй мировой войны библиотека была связана обменом литературой с большинством европейских стран, с Австралией, с библиотеками и научными учреждениями многих государств Азии и Латинской Америки, а также отдельных стран в Африке.

IV

В результате исторической победы Советского Союза над гитлеровскими захватчиками необычайно возросли силы социализма и демократии на мировой арене. Свидетельствами этого являются возникновение и развитие социалистического строя в ряде стран Европы и Азии, победа революции на Кубе, крушение системы колониализма. Возникли и развиваются новые по своему характеру международные связи внутри мировой социалистической системы. Укрепление экономических и политических отношений между социалистическими странами, их идейное единство. Создали основу нового типа международных культурных связей, построенных на принципах пролетарского интернационализма, социалистического демократизма, взаимообогащения подлинными культурными ценностями.

Книге (и печатному слову вообще) принадлежит почетное место в идеологических связях социалистических стран. Исторически непреходящий опыт построения социалистического общества в СССР запечатлен в советской литературе, и в этом, главным образом, заключается ее притягательная сила. Повышенный интерес к советской литературе стимулировали также большие научные и технические достижения Советского Союза.

Распространению советской книги за рубежом в послевоенные годы способствовали также улучшение качества и рост объема печатной продукции Советского Союза. Увеличилось число издаваемых книг и журналов, расширилась их тематика, повысился уровень художественного оформления произведений печати, качество бумаги и набора. Укрепление и расширение полиграфической базы дало возможность с большей полнотой удовлетворять заказы зарубежных фирм, организацией и отдельных читателей на советские издания. Этому же способствовало увеличение числа и расширение тематики книг, выпускаемых в Советском Союзе на иностранных языках.

В развитии международных книжных связей СССР (особенно с социалистическими странами) в послевоенный период участвует большое количество советских учреждений, общественных организаций, отдельных лиц — писателей, ученых, общественных деятелей.

Главное место в этой работе принадлежит, как и раньше, Всесоюзному объединению «Международная книга», которое экспортирует на коммерческой основе советскую литературу иностранным книготорговым фирмам.

В послевоенные годы объединение значительно расширило круг стран, в которые экспортируется советская литература. В 1946 году таких государств было 49, в 1953 — немногим более 50, в 1958 году — 58 1. В 1963 году В/О «Международная книга» поставляло книги, брошюры, газеты и журналы книготорговым фирмам и организациям более чем 80 стран 2. По заказам отдельных учреждений и лиц советская периодика в 1961 году направлялась в 114 стран 3.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 7950, д. 45, л. 20; от. 3687, д. 8, л. 3; оп. 4049, д. 9, л. 38.

2 Беклешов Д. и Архипов В. «Международной книге» — 40 лет. — «Внешняя торговля», 1963, № 4, с. 40.

3 ЦА МВТ, ф. 84, от. 4311, д. 6, л. 21.

Доминирующей тенденцией в послевоенный период был рост экспорта произведений печати из СССР. По оценке иностранной печати в конце 50-х — в начале 60-х годов СССР производил для экспорта от 30 до 35 миллионов экземпляров книг 4.

4 Еsсаrpi R. La Revolution du Livre. Paris, UNESCO, 1965, p. 98.

Конечно, эта общая линия роста числа вывезенных за границу советских изданий не одинаково проявлялась в разные годы. Периоды особо бурного подъема могли сменяться относительным уменьшением. Так годами заметного роста советского книжного экспорта были 1945 — 1946, 1949 — 1950 годы, 1955, 1961 год. В 1950 году экспорт книг по сравнению с 1946 годом возрос в 4 раза и держался на довольно высоком уровне до 1955 года. В 1956 — 1960 годах произошло снижение экспорта книг, а в 1961 году — заметное увеличение.

Колебания в экспорте книг объясняются многими факторами, в том числе и значительными политическими и научными событиями. Так, спрос на советские книги резко повышается в связи с привлекающими внимание мировой общественности съездами КПСС. Спрос на периодику имеет более постоянный характер, и тенденция к ежегодному росту экспорта периодики проявляется с меньшими колебаниями. Экстраполируя данные прошлых лет, можно предположить, что в настоящее время экспортируется ежегодно за границу около 3 — 3,5 миллиона комплектов советских журналов и газет.

По сравнению с 1946 годом в 1962 году отправка за границу советских газет увеличилась в 5 раз и журналов в 17 раз 5.

5 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 7950, д. 45, л. 18; оп. 4482, д. 5, л. 3.

Значительная часть советского экспорта произведений печати идет в страны социализма. По приблизительному подсчету количество отправленных в социалистические страны советских книг по отношению ко всему вывозу составляет около 75%; а большая часть экспортируемой советской периодики (свыше 80%) также направляется в социалистические страны. Среди европейских социалистических стран первые места по числу импортируемых советских книг занимают Польша, Болгария, Чехословакия. О количестве советских книг, поступающих ежегодно в распоряжение читателей этих стран, свидетельствует, например, то, что по данным, приведенным председателем Комитета по печати при Совете Министров СССР Н. А. Михайловым, в Польшу только в 1965 году было направлено 4100 тысяч экземпляров советских книг 1.

1 «Лит. газ», 1966, 19 июля.

В первые послевоенные годы в этих странах был особенно велик спрос на советские издания произведений Маркса, Энгельса, Ленина, выдающихся деятелей КПСС, на советскую политическую и социально-экономическую литературу.

Со временем изменилась тематика советского книжного экспорта в социалистические страны, издательства которых сами начали удовлетворять потребность массового читателя в политической и социально-экономической литературе. Удельный вес этой категории литературы в советском экспорте книг уменьшился. В 1947 году из всех советских книг, вывезенных в социалистические страны, 52% составляли политические и социально-экономические работы 2, в 1950 году в экспорте в европейские социалистические страны книги этой тематики составили 244% и в социалистические страны Азии — 52%. В 1960 году во все социалистические страны вывоз этой категории книг составил несколько меньше 14% 3.

2 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 8649, д. 44, л. 114.

3 Там же, оп. 9714, д. 35, л. 43; оп. 4308, д. 6, л.7.

Большой интерес читателей социалистических стран вызывает советская научная и техническая литература. Спрос на нее появился с самого начала социалистического строительства в этих странах и быстро достиг таких размеров, что его невозможно было покрыть полностью из-за нехватки таких книг. Так, в 1951 году заявки из социалистических стран на некоторые научно-технические (а также художественные и детские) книги доходили до 30% всего тиража этих книг. В 1950 году вывоз научно-технической литературы составил 26,7% всего советского книжного экспорта в социалистические страны 4, а в 1960 году — 30% 5. Треть экспорта составляют художественные произведения и книги для детей. Значительный интерес проявляется в этих странах также к советской учебной литературе и различного рода справочным, в том числе библиографическим, изданиям.

4 Там же, оп. 4308, д. 6. л. 45.

5 Там же, оп 4482, д. 5. л. 6.

Советская книга сыграла большую роль в развитии и укреплении культурных связей между народами социалистических стран и Советского Союза. В распространении советских изданий в этих странах активное участие принимали различные общественные организации, в особенности общества дружбы с СССР. Книготорговые учреждения (а в некоторых социалистических странах были созданы специальные организации для торговли советской литературой) всячески популяризировали советскую литературу, применяя разнообразные методы: издавали тематические каталоги, листовки, плакаты, афиши о советских книжных новинках, помещали в местной печати рецензии и объявления, устраивали передачи по радио, использовали для продажи советской литературы месячники дружбы с СССР, книжные ярмарки и выставки. В Чехословакии и ГДР были организованы поездки книжных лавок на автомобилях в отдаленные районы 1.

1 ЦА MBT, ф. 84, on. 9714, д. 35, л. 37, 38.

Активно работают в социалистических странах с советской литературой и библиотеки, которые широко и систематически ею комплектуются и пропагандируют ее среди своих читателей.

До второй мировой войны советская книга не экспортировалась в подавляющее большинство стран Азии и Африки, находившихся тогда под колониальным гнетом.

Условия, необходимые для установления связей с этими странами, возникали по мере завоевания молодыми государствами политической независимости. Если в 1954 году В/О «Международная книга» экспортировало советскую литературу приблизительно в 10 стран Азии и Африки, то в 1962 году число это достигло 33 и продолжало увеличиваться. В 1965 году советская литература экспортировалась более чем в 80 стран Азии, Африки, Латинской Америки.

Среди развивающихся государств наибольшее количество советской литературы покупает Индия. В 1945 году в Индию было ввезено 6,6 тысячи советских книг, в следующем году их было около 64 тысяч экземпляров 2. В начале 60-х годов в Индию экспортировались ежегодно уже сотни тысяч экземпляров советских книг, из которых 95 — 97% на английском языке 3. Для читателей развивающихся стран характерен интерес к советской литературе в переводах на местные языки или — в отсутствие таких изданий — в переводах на английский или французский. Тематика экспортируемых в эти государства изданий в основном совпадает с тематикой литературы, выпускавшейся ранее издательством литературы на иностранных языках, а теперь издательствами «Мир» и «Прогресс», в продукции которых в последние годы заметно увеличилось количество научных и технических книг, учебников, а также переводов капитальных работ в области общественных наук.

2 Там же, д. 47, л. 75.

3 Там же, оп. 4482, д. 5, л. 6—4.

Экспорт советских книг в развивающиеся страны Азии, Африки и Латинской Америки занимает важное место в книжном экспорте СССР. Французский социолог Р. Эскарпи в уже упоминавшейся книге считает, что за вычетом советского экспорта в социалистические страны на долю стран Дальнего и Ближнего Востока, Африки и Латинской Америки в начале 60-х годов приходилось 29% экспорта книг из Советского Союза 1. По нашим же подсчетам эта доля в 1962 году составлял а 40 — 45%.

1 R. Escarpi. op. cit., p. 99.

По мере развития экономики и техники в этих странах увеличивается потребность в советской научно-технической литературе. Это убедительно прослеживается на примерах центров научно-технической документации и ряде других научных и государственных учреждений Индии, ОАР, Пакистана, Мексики, все больше проявляющих интерес к советской научно-технической информации на русском языке.

Значительно вырос в послевоенный период книжный экспорт из СССР в экономически развитые капиталистические страны, о чем, например, свидетельствуют следующие данные: по сравнению с 1946 годом количество книг, вывезенных из СССР во Францию, к 1963 году увеличился больше чем в три раза, в Англию — больше чем в четыре и в США — в семь раз 2.

2 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 7499, д. 47, л. 75; оп. 4482, д. 5, л. 6—4.

По данным Эскарпи в промышленно развитые страны Западной Европы, в США и Канаду из СССР ежегодно вывозится около 2,26 миллиона книг 3. Согласно статистике на первых местах по количеству вывезенной советской литературы находятся США, Франция, Англия, Канада, Япония, ФРГ, Финляндия, Швеция.

3 R.Escarpi, op. cit., p. 98, 99. 

Следует отметить сравнительно высокий процент научно-технической литературы и книг на русском языке в экспорте советских изданий в эту группу стран.

Экспорт советской литературы в экономически развитые капиталистические страны заметно увеличился после 1957 года, в конце которого был запущен первый советский искусственный спутник, вызвавший за рубежом необычайный подъем интереса к советской науке и технике.

В 1958 году по сравнению с 1957 годом экспорт советских книг увеличился в США — на 12,4%, во Францию тоже на 12%, в ФРГ — на 50%, в Японию — на 51%. Экспорт советских журналов во все капиталистические страны увеличился за 1958 год на 27% 1.

1 ЦА. МВТ, ф. 84, оп. 4049, д. 9, 38, 2.

Выдающиеся технические и научные успехи СССР стимулировали в экономически развитых капиталистических странах интерес к изучению русского языка и советской литературы по различным областям знания. О размерах этого интереса говорят следующие факты: в США русский язык преподается теперь в 1000 высших и средних учебных заведениях 2 история, экономика, литература, право СССР изучается в 70 американских университетах (до войны — в трех), увеличилось также число университетов с отделениями по изучению русской литературы, истории, экономики, права в Англии, Франции, ФРГ, Японии, Италии.

2 “The New York Times”, 1964, april 3, p. 19.

Канада и Австралия, ранее пренебрегавшие этой тематикой, также ввели соответствующие курсы в своих университетах.

Организация «советоведения» и аналогичных ему дисциплин в большинстве случаев, и особенно в США и ФРГ, имеет вполне определенную антисоветскую и антикоммунистическую направленность. Но размах этого дела является подтверждением усилившегося интереса к Советскому Союзу со стороны самых различных слоев населения капиталистических стран, особенно среди научной и технической интеллигенции и учащейся молодежи.

Росту популярности советской периодики за рубежом содействовали многие обстоятельства. В течение длительного времени экспорт советской периодики сдерживался из-за нехватки тиражей ряда изданий, недостаточного количества журналов вообще (напомним, что существует разрыв между обилием книжной продукции и недостаточно большим для такой страны, как Советский Союз, числом научных периодических изданий 3), наконец, из-за трудностей языкового порядка. Развитие бумажного производства, полиграфической промышленности и издательской деятельности в СССР позволили преодолеть многие из этих затруднений. Увеличение тиражей газет и журналов позволило В/О «Международная книга» к концу 50-х годов снять существовавшие ранее ограничения в подписке на советскую периодику. Быстрое развитие общественной и научной мысли в СССР, особенно после XX съезда КПСС, сопровождалось ростом числа научных и общественно-политических журналов. Если число издававшихся в СССР названий журналов и других продолжающихся изданий в среднем составляло в 1946 — 1950 годах 1,3 тысячи названий, то в 1956 году их было 2,5 тысячи, а в 1966 году — 4255 названий 4.

3 См. статью H. M. Сикорского. — «Книга», сб. 11. M., 1965, с. 9.

4 Печать СССР в 1966 году. Стат. материалы. М., «Книга», 1967, с. 59.

В послевоенный период расширилось число советских периодических изданий, выходящих на иностранных языках. К старейшим из них — журналам «Советский Союз» (выходит под нынешним названием с 1949 года) и «Новое время» (выходит с 1943 года, под нынешним названием — с 1946) — прибавились «Советская литература» (выходит с 1949 года), «Советская женщина» (с 1951), «Культура и жизнь» (с 1957), «Международная жизнь» (с 1954), «Советский экран» (с 1959) и ряд других. Некоторые из этих журналов выходят на многих иностранных языках. Журнал «Советский Союз» в 1965 году выходил на английском, арабском, венгерском, испанском, китайском, корейском, немецком, сербохорватском, урду, финском, французском, хинди и японском языках. Журнал «Советская женщина» — на 9 языках, «Новое время» — на 6 языках. Высокая содержательность и хорошее полиграфическое исполнение, значительно улучшенное в последние годы, делают эти издания, в особенности журнал «Советский Союз» и газету «Москоу дейли ньюз», популярными за рубежом.

К этому следует добавить, что около 75 советских научных журналов (в том числе значительная часть медицинских) публикуют резюме статей на иностранных языках.

Среди газет и журналов, экспортируемых в социалистические страны, периодика на русском языке занимает основное место. Увеличивается доля этих изданий и в экспорте советской литературы в экономически развитые капиталистические страны. В развивающиеся же страны Азии, Африки и Латинской Америки в подавляющем большинстве (до 90%) экспортируются периодические издания на иностранных языках.

Значительное распространение получило за границей издание переводов книг советских авторов. Если Накануне войны максимальным было издание 44 переводов в 1937 году, то уже в военном 1944 году за рубежом были опубликованы переводы 70 советских книг общим тиражом свыше полумиллиона экземпляров. Число переводов быстро росло. В 1945 году в 9 странах их было издано около 400 (больше всего в Болгарии, Югославии и Англии), в количестве свыше 4 миллионов экземпляров 1. Публиковали их местные издательства, обычно заключавшие договоры с В/О «Международная книга», которое оказывало помощь, предоставляя необходимый иллюстративный и справочный материал. В течение первых послевоенных лет «Международная книга» отбирала и рассылала для переводов издательствам разных стран лучшие новинки советской литературы.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 7499, д. 45, л. 24.

Наибольшее число советских книг переводится и издается в странах социализма. После 1945 года количество переводов, опубликованных там, увеличивалось, достигнув максимальных размеров в 1953 — 1956 годах, когда в год выходило от 8,5 до 9 тысяч названий 1. В первые послевоенные годы среди переводов значительное место занимали труды классиков марксизма-ленинизма, политические брошюры советских авторов. К 1953 — 1956 годам в этих странах завершилось издание основных работ классиков марксизма-ленинизма. Отпала и необходимость делать переводы большого числа советских политических брошюр, поскольку с работами на эти же темы теперь выступали собственные авторы. К этому времени были переведены и все наиболее выдающиеся произведения советских писателей, а также русских классиков. Приблизительно с 1950 года издательства социалистических стран все больше интересуются советской научно-технической литературой.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 3716, д. 8, л. 2.

С середины 50-х годов удельный вес переводов советских книг социально-экономической тематики и художественных произведений снизился, но увеличилась доля переводов советских научно-технических книг и учебно-педагогической литературы 2.

2 Там же, л. 32.

Выросло число переводов советских книг, издаваемых в капиталистических странах. Но там выпуск советских книг носит противоречивый характер. Прогрессивные издательства, публикуя переводы советских книг, действительно знакомят читателей своих стран с достижениями советского народа, с его культурой. Некоторые буржуазные издательства, особенно при выпуске переводов научно-технических работ, преследуют коммерческие цели, используя повышенный спрос на советскую научно-техническую литературу. Но когда за издание переводов берутся буржуазные издательства, специализировавшиеся на выпуске антисоветских и антикоммунистических изданий, то при этом преследуются исключительно цели наживы и антикоммунистической пропаганды. Эти издательства пользуются тем, что Советский Союз не является участником международной конвенции об охране авторских прав, и обращаются с книгами советских авторов по-пиратски, искажая при переводе их содержание, заглавия, снабжая свои издания антисоветскими предисловиями и комментариями. В качестве одного из примеров таких политических спекуляций может служить одновременное появление в США трех переводов книги А. Солженицына «Один день Ивана Денисовича».

Если в 1951 году в 19 капиталистических странах было выпущено 2037 тысяч экземпляров переводов 301 советской книги, то в 1962 году в 23 странах 1200 книг вышли общим тиражом 4556 тысяч экземпляров 1.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 9714, д. 35, л. 33; оп. 4482, д. 5, л. 29.

За послевоенные годы в капиталистических странах смогли появиться переводы многих книг, без которых невозможно правильное понимание марксистско-ленинской теории и жизни советского народа. Собрания сочинений В. И. Ленина выходили во Франции, Италии, Греции, Японии, избранные его произведения — в Норвегии, отдельные же работы — во многих странах. В ряде государств, в том числе в США, были изданы Конституция СССР, Программа КПСС, принятая XXII съездом партии. Широкое распространение получили переводы книг М. Шолохова, К. Федина и многих других известных советских писателей различных поколений.

По количеству переводов советской литературы заметно выделяются Япония (где деятельность различных издательств координируется Комитетом содействия переводам и изданию советских книг), Франция, Италия, Индия, Голландия, Англия.

Интерес к Советскому Союзу и его прошлому породил в большинстве экономически развитых капиталистических стран потребность в старой советской литературе 20—30-х годов. Частично эта потребность покрывается обменом с советскими библиотеками, покупкой зарубежными фирмами старой литературы в букинистических магазинах советских городов и последующим вывозом через В/О «Международная книга». Но эти каналы не полностью удовлетворяют высокий спрос, и ряд зарубежных фирм и библиотек занялся (с великой выгодой для себя) репродуцированием старой советской литературы на микропленках, микрокарточках, с помощью ксерографирования и фотоофсетным способом. В настоящее время не менее 20 фирм занимаются этим, из них 11 в США (наиболее известные фирмы Джонсон Репринт Корпорейшн, Краус Репринт Корпорейшн, Юниверсити Майкрофилмс), 3 — в Голландии (Е. Брилл и Юроп Принтинг), 2 — во Франции и по одной в Австрии, ФРГ, Швеции, Англии.

О размахе перепечаток старой русской и советской литературы дает представление вышедшей во Франции в 1965 году каталог таких изданий в области социальных наук 2. В каталоге учтено около 2700 перепечаток, среди которых есть немало ценных советских книг, как давно ставших библиографической редкостью, так и сравнительно недавно вышедших, но уже разошедшихся. Репродуцированы также некоторые периодические издания, например: журнал «Борьба классов» за 1931 — 1936 годы, газета «Вечерняя Москва» с 1928 по 1960 год, журналы «Коммунистическая революция» за 1922 — 1935 годы, «Красный архив» за 1922 — 1941 годы и ряд других газет и журналов.

2 Ouvrages cyrilliques concernant les science sociales et humaines. List des reproduction disponible, II. Paris-La Haye. Mouton & Co., 1965. (Cahiers du Monde Russe et Sovietique Supplement II). 147 p. 

За рубежом выходят также полные, «от корки до корки», переводы более чем 200 текущих советских научных журналов 1. Большая часть переводов издается в США и Англии. Часть изданий (более 40) выходит по договорам зарубежных фирм с В/О «Международная книга». Среди 15 — 20 иностранных издательств, занимающихся этим делом, можно отметить фирмы «Фарадей Пресс» и «Консультанте бюро энтерпрайзис» (США). В подавляющем большинстве переводятся и широко распространяются (по очень высоким ценам) советские журналы в разных областях физики, химии, математики, медицины, технологии; некоторые из журналов издаются даже на двух языках. Так, журнал «Сталь» в переводе на английский язык выходит в Лондоне, а на немецком языке — в Лейпциге.

1 Translated or Abstracted Publications. Reprinted from Technical Translations, v. 14, N 2 (Springfield), US Department of Commerce, July 30, 1965. 31 p.

Помимо полных переводов практикуется периодическое издание тематических сборников переводов статей из советской научной периодики.

Для популяризации за рубежом лучших произведений советской художественной и научной литературы «Международная книга» ежегодно выпускает несколько сот каталогов, проспектов, листовок более чем на 20 иностранных языках, помещает объявления в зарубежной прессе, организует передачи по радио, использует кинорекламу. Важное место в системе информации о советских книжных новинках занимает еженедельный бюллетень «Новые книги СССР» на русском языке, выпускаемый для экспорта Всесоюзной книжной палатой и охватывающий 20 — 30% всей книжной продукции СССР. Для информации зарубежных фирм выпускаются также сводные каталоги советских книг на украинском, армянском, белорусском, литовском, латвийском и эстонском языках. Значительное число рекламных материалов готовят сами советские издательства. Наиболее активные иностранные фирмы, торгующие советской литературой, также издают каталоги имеющихся у них в продаже советских изданий. Широкая рекламная работа стала важной составной частью продвижения советской книги за рубежом.

Наиболее успешной формой популяризации Советской книги является участие СССР в многочисленных книжных выставках и ярмарках. Традиционным стало участие в лейпцигской, варшавской и белградской книжных ярмарках. Например, в 1957 году в связи с 40-летием Великой Октябрьской Социалистической революции В/О «Международная книга» организовало свыше 20 книжных выставок в социалистических странах, участвовало в 18 промышленно-экономических выставках и книжных ярмарках капиталистических стран. По Индии путешествовала передвижная выставка советской литературы. Юбилейные, в честь 40-летия СССР книжные выставки были организованы в 22 капиталистических странах. Общее число показанных на зарубежных выставках советских книг превысило 63 тысячи экземпляров, а число посетителей было свыше 2 миллионов человек 1. На выставках и книжных ярмарках часто заключаются соглашения о поставках крупных партий советских изданий. Советская полиграфическая продукция получает растущее признание со стороны зарубежной общественности, о чем свидетельствуют многочисленные награды, присужденные советским издательствам и художникам на международных конкурсах и книжных ярмарках.

1 ЦА МВТ, ф. 84, оп. 3996, д. 7, л. 16—14.

В послевоенный период расширились вое виды международных культурных связей Советского Союза, в том числе и международный книгообмен советских библиотек и научных

Международный книгообмен библиотек играет важную роль в распространении советской книги за рубежом. Около 100 крупнейших советских научных библиотек посылает ежегодно свыше 1 миллиона экземпляров книг, брошюр, журналов и других видов произведений печати в библиотеки, научные учреждения и общественные организации более чем 100 стран.

Конечно, количество изданий, посылаемых в порядке обмена между библиотеками, составляет незначительную число того, что экспортирует В/О «Международная книгах». Не будет преувеличением сказать, что по книгообмену отправляется за рубеж не более 1—1,5% того количества печатных материалов, которое вывозится из СССР по всем другим каналам. Однако ценность библиотечного книгообмена определяется не столько количественными показателями, сколько рядом других обстоятельств. Посылаемая в порядке международного книгообмена литература сразу попадает на полки библиотек, становясь тем самым доступной не для одного, а для многих читателей. Книгообмен зачастую является единственным способом для зарубежной библиотеки или научного учреждения получить необходимое советское издание, уже распроданное на книжном рынке. Наконец, книгообмен предоставляет возможность тематического комплектования, подбора старой и новой литературы по определенному кругу вопросов.

В первые послевоенные годы книгообмен советских библиотек, за исключением крупнейших академических, был сконцентрирован в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина, которая продолжала вести международный обмен для многих советских библиотек и учреждений. Так, в 1946 году Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина передала советским библиотекам свыше 36 500 иностранных изданий, полученных в порядке книгообмена 1. Эту работу библиотека продолжала вести до середины 50-х годов, и некоторые крупные советские библиотеки получили от нее значительное количество иностранной литературы. Например, Государственная публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина за 1950 — 1954 годы получила около 8,5 тысячи иностранных книг. Через Государственную библиотеку СССР имени В. И. Ленина велся обмен для Научной библиотеки имени А. М. Горького МГУ, Исторической, Центральной сельскохозяйственной, Политехнической и ряда других библиотек 2.

1 АОМК. Объяснительные записки к отчетам отдела международного книгообмена за 1944 — 1955 гг., л. 89. Машинопись.

2 АОМК. Объяснительная записка к отчету отдела международного книгообмена за 1954 г., с. 5. Машинопись.

Однако чрезмерная централизация международного книгообмена в Государственной библиотеке СССР им. В. И. Ленина пришла в противоречие как с быстрым развитием книгообмена самой библиотеки, так и с потребностью развивать международные связи других библиотек и научных учреждений СССР. С 1955 года в международный книгообмен включаются все крупнейшие библиотеки страны, в том числе республиканские библиотеки и библиотеки академий наук союзных республик. Активный международный книгообмен ряда библиотек союзных республик, деятельность В/О «Международная книга» по экспорту изданий на языках народов СССР свидетельствуют о росте интереса за рубежом ко всей многонациональной советской литературе. Это — отличительная черта послевоенного периода.

Столь же характерным является и быстрое развитие обмена литературой между библиотеками стран социализма. Как по масштабам, так и по своей организации этот обмен отличается от ранее известных.

Книгообмен между библиотеками социалистических стран является одной из важных форм взаимообогащения социалистических культур разных народов, объединенных идеологией марксизма-ленинизма и общностью политических и экономических интересов. Этот обмен базируется на принципе равенства, взаимной выгоды и товарищеской взаимопомощи и имеет своей главной целью максимальное удовлетворение читательских запросов.

В книгообмене участвует большое число библиотек, научных и учебных заведений, культурно-просветительных учреждений, школ, производственных предприятий, отдельных граждан. Ведущая роль в этой работе принадлежит крупным научным библиотекам. В обмене литературой с социалистическими странами, в котором наряду с другими учреждениями принимают участие все крупнейшие библиотеки СССР, на долю Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина приходится до 30% всей получаемой литературы из социалистических стран (библиотека собирает эту литературу с большой тщательностью) и до 25% всех отправок советских изданий.

Книгообмен между Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина и национальными библиотеками других социалистических стран с конца 40-х годов и по настоящее время регулируется так называемыми генеральными соглашениями, предусматривающими отбор каждым партнером и ускоренную высылку всех наиболее важных печатных произведений, вышедших в данной стране по всем отраслям знания. Эти соглашения обеспечили регулярное получение библиотеками социалистических стран новой советской литературы. За 1946 — 1964 годы библиотека имени В. И. Ленина послала в социалистические страны, в основном в национальные библиотеки, свыше 1760 тысяч экземпляров текущих советских изданий. Сделанные библиотекой отправки заложили в национальных библиотеках социалистических стран основы представительных коллекций советской литературы.

Расширился круг библиотек социалистических стран, получающих советскую литературу по обмену с Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина. В 1948 году в 7 странах библиотека имела 42 партнера по обмену. Сейчас в 13 социалистических государствах она насчитывает 517 корреспондентов. В 1946 году общее число советских изданий, посланных библиотекой в эти страны в порядке книгообмена, не превышало 11 тысяч экземпляров. В 1965 году было отправлено свыше 91 тысячи экземпляров книг и журналов 1. Следует отметить, что подавляющее большинство изданий (не менее 80%) направляется библиотекой имени В. И. Ленина в национальные библиотеки социалистических стран. Высокая степень концентрации отправок позволяет наилучшим образом комплектовать в этих странах советской литературой крупнейшие библиотеки, в которых литература может использоваться наиболее интенсивно.

1 АСЖК. Объяснительная записка к отчету отдела международного книгообмена за 1965 г. Машинопись.

Наряду с Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина активный обмен с социалистическими странами ведут Библиотека Академии наук в Ленинграде, Государственная публичная научно-техническая библиотека, Центральная медицинская библиотека, Центральная сельскохозяйственная библиотека. Наиболее, интенсивным является, обмен литературой с Польшей, ГДР, Чехословакией, Румынией, Венгрией, Болгарией, Югославией, Народно-демократической республикой Вьетнам, Кубой, Монголией.

Ежегодно участвующие в этом обмене советские библиотеки высылают библиотекам и научным учреждениям социалистических стран. 450 — 500 тысяч экземпляров советских изданий, в том числе свыше 160 тысяч книг.

Интересы библиотек социалистических стран в области комплектования советской литературой значительно расширились, заметно повысился их интерес к советским научным и техническим, в том числе узко специальным, изданиям.

Участие широкого круга крупных советских библиотек различных ведомств в книгообмене с библиотеками социалистических стран предопределяет разнообразие посылаемой в эти страны советской литературы. В порядке обмена Государственная библиотека ССОР имени В. И. Ленина высылает национальным библиотекам социалистических стран наиболее важные издания центральных, а в отдельных случаях и периферийных издательств. Библиотека Академии наук (Ленинград), и Фундаментальная библиотека общественных наук Академии наук СССР (Москва) снабжают национальные и академические библиотеки социалистических стран изданиями Академии наук СССР. В библиотеки социалистических государств идут книги, брошюры, журналы, серийные издания, газеты, микрофильмы. Разнообразная печатная продукция СССР и большинства социалистических стран широко используются в международном книгообмене.

Этот обмен дополняет деятельность книготорговых организаций и позволяет с большей полнотой удовлетворять как интерес читателей социалистических стран к Советской литературе, так и постоянно растущий спрос советских читателей на литературу стран социализма.

Более сложным было развитие международного книгообмена Государственной, библиотеки СССР имени В. И. Ленина и других советских библиотек с учреждениями капиталистических стран.

До середины 50-х годов в этом обмене участвовали лишь Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина и БАН. Существовавшим ранее обширным связям советских библиотек с библиотеками США был нанесен серьезный ущерб в результате антисоветской кампании, развернувшейся в Соединенных Штатах в период разгара «холодной войны». Надо отметить, что в ухудшение этих связей внес свою лепту и госдепартамент США, выпустивший в 1949 году книжку с нападками на международные культурные связи СССР, в том числе и на книгообмен советских библиотек. Относясь с пренебрежением к советской печатной продукции, авторы брошюры обвиняли советские библиотеки в стремлении обменивать ничего не стоящие советские афиши и театральные программы на«фундаментальные книги» американских авторов 1.

1 Cultural relations between the United States and the Soviet Union. Washington, Dept. of State, april 1949, p. 23.

Наряду с тем, что развитие обмена с США, а позднее с ФРГ и некоторыми другими странами было затруднено в результате антисоветской политики правящих кругов этих государств, обмен литературой с Парижской Национальной библиотекой развивался успешно с первых же послевоенных лет, являясь убедительным примером плодотворного и взаимовыгодного сотрудничества. Поддерживался активный книгообмен и с библиотеками ряда других государств — Австрии, Бельгии, Швеции, Финляндии.

Уже говорилось о переломе, наступившем в США по отношению к советской литературе после 1957 года. С этого времени библиотеки США и ряда других капиталистических стран, до этого слабо интересовавшиеся советской технической и научной литературой, начинают активно комплектовать ею свои фонды, используя книготорговые каналы и международный книгообмен. Это способствовало установлению их более интенсивных связей с библиотеками СССР.

В настоящее время участвующие в международном книгообмене библиотеки Советского Союза высылают ежегодно библиотекам и научным учреждениям экономически развитых капиталистических стран около 450 — 500 тысяч экземпляров советских книг, серийных изданий и журналов. Наиболее значительным является обмен литературой с библиотеками США, Англии, Франции, ФРГ, Японии, Швеции, Австрии.

Внимание, с каким библиотеки этих стран (особенно Библиотека конгресса в Вашингтоне, Британский музей и ряд других) следят за «Книжной летописью» и стараются укомплектовать свои фонды, убедительно свидетельствует о том, что этому делу придается первостепенная важность.

О расширении связей с несоциалистическими странами свидетельствуют следующие данные из опыта работы Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина: в 1954 году библиотека имела в 28 таких странах 395 корреспондентов, в 1966 году она была связана с 80 несоциалистическими государствами, в которых 2755 библиотек и научных учреждений обмениваются литературой с библиотекой имени В. И. Ленина.

За последнее десятилетие Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина и другие советские библиотеки расширили свои связи с библиотеками многих развивающихся стран Азии, Африки и Латинской Америки. Ежегодно в порядке обмена библиотекам и научным учреждениям этих стран советские библиотеки высылают около 70 тысяч экземпляров книг и журналов.

———————

Кроме В/О «Международная книга» и советских библиотек, ведущих международный книгообмен, удовлетворению интереса зарубежного читателя к советской литературе и печатной информации об СССР содействует ряд советских общественных организаций. В рамках одной статьи невозможно подробно рассказать обо всех, но упомянем о главных. Активную работу в этой области ведут Союз советских обществ дружбы и культурной связи с зарубежными странами и входящие в него советские общества и ассоциации, Советский комитет защиты мира, Комитет советских женщин, Комитет молодежных организаций, творческие союзы, научные общества.

Следует особо сказать о возникшем в 1961 году общественном Агентстве печати «Новости» (АПН). Агентство, помимо остальной информационной деятельности, издает за рубежом 5 газет и 27 журналов, сообщающих иностранному читателю о жизни советского народа, о внешней и внутренней политике СССР 1. Издательство АПН выпускает на английском, французском, испанском и других языках книги и брошюры, которые в большом количестве расходятся за границей. О масштабах работы АПН свидетельствует то, что только в 1962 году АПН выпустило на 18 языках около 10 миллионов экземпляров различных информационно-пропагандистских изданий о жизни советского народа 2.

1 L'information à travers le monde. Press. Radio. Télévision. Film. 4-éme ed. Paris, UNESCO, 1966, p. 410.

2 Комолов В. Г. Советская книга за рубежом. — В кн.: 400 лет русского книгопечатания. 1564 — 1964. Книгоиздательство в СССР, 1917 — 1964. М., «Наука», 1964, с. 293.

Наконец, нельзя не учитывать и такие незаметные каналы распространения советской литературы, как контакты между советскими и иностранными учеными, а также посещение Советского Союза миллионом иностранных гостей ежегодно. Редкий из зарубежных посетителей уедет, не увезя с собой на память советскую книгу.

Миллионы советских книг и других произведений печати расходятся ежегодно по всем краям земного шара, рассказывая о жизни и борьбе советского народа.

За рубежом сложились крупные коллекции советской литературы. Иногда проскальзывают сведения об интересных частных коллекциях советских книг. В течение трех первых десятилетий после Октябрьской революции такой крупнейшей коллекцией была библиотека Н. А. Рубакина, сыгравшая большую роль в ознакомлении зарубежного читателя с русской литературой. Коллекций, подобных рубакинской, ныне нет среди частных собраний. Есть лишь небольшие по объему и не имеющие особого общественого значения частные коллекции.

Общественное значение имеют прежде всего фонды советской литературы в зарубежных библиотеках.

Хотя у нас нет точных статистических данных, можно с полным основанием утверждать, что в национальных библиотеках и библиотеках академий наук большинства социалистических стран за 20 послевоенных лет сложились представительные фонды советской литературы, обеспечивающие основные требования читателей этих стран.

В Западной Европе по данным зарубежной печати насчитывается свыше 30 библиотек, имеющих значительные коллекции советской и дореволюционной русской литературы. К числу таких библиотек относятся: в ФРГ — 8 библиотек, главным образом университетские в Гейдельберге, Киле, Кельне,. Марбурге, Тюбингене, Франкфурте, а также Баварская государственная библиотека в Мюнхене и библиотека института Макса Планка в Гамбурге; во Франции — 8 библиотек, из них в Париже: Национальная, Славянская, Центр изучения CССP и славянских стран в Высшей практической школе, библиотека института славянских исследований, Библиотека Сорбонны, библиотека Национальной школы живых восточных языков, Библиотека современной международной документации и центр по изучению ССCP и Восточных стран при Страсбургском университете; в Англии — 5 библиотек: университетские в Оксфорде, Кембридже, Бирмингеме, Эдинбурге и библиотека Лондонской школы славянских и восточно-европейских исследований. К списку английских библиотек добавим Библиотеку Британского музея и Национальную абонементную библиотеку научной и технической литературы в Бостон-спа. В Швейцарии имеются 3 библиотеки, обладающие русской дореволюционной и советской литературой (Базельского университета, Женевская публичная и библиотека ООН в Женеве); в Голландии также 3: в Амстердаме — библиотека Восточноевропейского института и библиотека Международного института социальной истории, в Лейдене — библиотека университета. В Швеции к таким библиотекам относится Королевская библиотека в Стокгольме, библиотеки университетов в Упсале и Тетебарге. В Финляндии, Дании, Норвегии, Бельгии, Западном Берлине имеется по одной библиотеке с коллекциями русских книг 1.

1 „Cahiers du Monde Russe et Sovietique", v. VI, № 2, 1965, avril-juin, p. 245—247.

О фондах советской литературы в библиотеках США дает представление книга Рэгглса и Мостецкого. По собранным ими в 1957 году данным в 908 крупных библиотеках США (главным образом, в Библиотеке конгресса, Национальной медицинской, Национальной сельскохозяйственной, Нью-Иоркской публичной и университетских) имелось 1037920 книг на русском языке и языках народов СССР, 41766 годовых комплектов журналов и 3027 комплектов газет 2. В 1956 — 1958 годах ежегодно в библиотеки США поступало более 11 тысяч советских книг. Но последним данным библиотеки США получили в 1964 году из Советского Союза 21 тысячу книг, а общее число советских книг в фондах библиотек США значительно выросло с 1957 года и составляет (вместе с изданиями других европейских Социалистических стран) 1900 тысяч экземпляров 3.

2 Ruggles M., Mostecky V. Russian and East European Publications in the Libraries of the United States. New York. Columbia University Press, 1960. p. 185.

3 „Library of Congress Information Bulletin", 1966, v. 25, №29; July 21, p. 421.

Накопление советской литературы в фондах американских и западно-европейских библиотек, рост спроса на эту литературу привели к появлению большого числа различных библиографий литературы на русском языке. Наиболее активную работу в этой области ведет Библиотека конгресса США 4.

4 Более подробно о характере американских библиографий см.: «Сов. библиография», 1965, № 5 (93), с. 92 — 103.

Ряд библиографий советской литературы на разные темы появился в ФРГ, во Франции, где весьма интересные библиографические материалы систематически публикует издаваемый университетом Сорбонны журнал «Cahiers du Monde Russe et Sovietique».

Важную работу с советской литературой ведут существующие во многих странах общества дружбы с Советским Союзом. Некоторые из этих обществ накопили большой опыт работы с советской книгой. В ряде стран при обществах дружбы с СССР организованы библиотеки советской литературы, насчитывающие подчас многие десятки тысяч томов. Эти библиотеки не только обслуживают своих читателей советской книгой, но и ведут справочно-библиографическую работу, устраивают выставки советской литературы. В этих библиотеках читаются лекции о Советском Союзе, работают кружки по изучению русского языка.

Рост интереса к советской книге (в самом широком смысле этого слова) и масштабы распространения ее за рубежом — примечательное явление современной мировой культуры. Источники его находятся в распространения идей социализма и в необычайно возросшем политическом и научном авторитете Советского Союза. Советская книга — источник знаний, аккумулятор исторического опыта советского народа. Этим она и притягивает к себе широчайшую читательскую аудиторию во всем мире.

Нынешнее положение возникло не само по себе, оно не было процессом, автоматически сопутствовавшим историческим успехам СССР. Широкое распространение советской книги за рубежом — результат активной работы большого числа советских людей: ученых, писателей, журналистов, художников-оформителей, издательских и типографских работников, книготорговых и внешнеторговых учреждений, библиотек и распространителей периодической печати. Их общими усилиями создаются советские книги и периодические издания и доводятся до читателей почти всего мира. На протяжении многих лет советские издатели, полиграфисты, книготорговцы, библиотекари вели борьбу за создание отлично напечатанной, красиво оформленной советской книги. Распространение советской книга за рубежом в капиталистических странах всегда шло в острой борьбе против препятствий различного рода, в том числе в острой конкуренции с продукцией буржуазных издательств, располагающих первоклассной полиграфической техникой и материалами.

По мере дальнейшего укрепления международного авторитета Советского Союза и расширения его международных научных и культурных связей будут расти и все виды обмена литературой между СССР и другими странами. Это потребует решения многих задач и прежде всего резкого повышения полиграфического уровня всех без исключения советских произведений печати, расширения круга советской литературы, издаваемой на иностранных языках, и числа научно-технических изданий с резюме на этих языках. Практика подсказывает необходимость изменения политики тиражирования, просчеты в которой приводят к тому, что изданные вчера книги сегодня становятся библиографическими редкостями, недоступными в оригинале не только иностранным заказчикам, но и советскому читателю. Серьезное внимание должно быть уделено организации репродуцирования современными средствами лучших советских изданий за прошлые годы. Недопустимо фактически отдавать это дело в руки зарубежных фирм. Настало время применить социологические методы изучения сложных читательских интересов зарубежных потребителей советской литературы. И, наконец, необходимо усиление координации между всеми советскими учреждениями, причастными к этой работе.

Советская книга — замечательный по силе действия представитель советской идеологии за рубежом. Она доносит до миллионов далеких от нас читателей благородные идеалы первого в мире социалистического государства, активно помогает в борьбе за мир и социализм.

Дело чести всех советских издателей, книготорговцев и библиотекарей сделать все необходимое, чтобы и в дальнейшем советское печатное слово продолжало свой успешный поход.
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